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ಮುನ್ನುಡಿ 


ನವದೆಹಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆವಿಯಂ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಂವ ಈ 
ಪುಸ್ತಿಕೆಖಂಂ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ದೇಶಭಕ್ತ ಕವಿ ಪದ್ಮಭೂಷಣ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ವಿ. ರಾವಾ 
ಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯಂವರಂ ಕವಿ, ಗದ ಲೇಖಕ, ವಿವಾರ್ಶಕ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ, ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಕಾರ ಹಾಗೂ ಅನಂವಾದಕರಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಜೀವನವನ್ನೂ ಓದಂಗರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಂಸಂತ್ತದೆ. ಅವರಂ ಒಬ್ಬ ವೀರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರಂ, ಚತಂರ 
ಕಲಾಎದರಂ, ಅಪೂರ್ವ ವಾಗ್ಮಿಗಳಂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವೀಯಂ ಸಾಮಾಜಕ ಕಾರ 
ಕರ್ತರಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆವಿಂಖಂಂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿರಂವ ಸಂಮಾರಂ 80 ಪುಟಗಳ 
ಪರಿವಿತಿಖಂಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಹಂವಂಂಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ ವನ್ನೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಂ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಓದುಗರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ ವಂಂಖ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಂಸಲಂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ರ್ರಿತ ಲೇಖಕ ಸ್ವತಃ ದಿವಂಗತ 
ಕವಿವಯರ೯ರ ಅಳಿಯನೇ ಆಗಿರಂವುದ೦ಂದ ಕವಿವರ್ಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ನಿಕಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಂ ಹಾಗೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ಲಲ್ನಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹಂಡಂಕಿ ತೆಗೆದುನೋಡಂವ ಅವಕಾಶ ದೊರತಿದೆ. ಆವರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನಿೂ ವಿವರಿಸಂವಾಗ ವಂಂಖಸ್ತಿತಿಗಾಗಲಿ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಟೀಕೆ 
ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೂರವಿರಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪಿಳ್ಳೆಯಾವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಂ ಎಷ್ಟು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀವಾದ 
ದಿಂದ ತಂಂಬಿವೆಯೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂತೀಯಂವೆಂಬಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂವೆಂದಂ ಹೇಳೆಬಹಂದಂ. ಭಾಷೆ ವಂತ್ರೂ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಿಂತಿರಂವ ಅವರ ಉನ್ನತಾದರ್ಶ ತವಿಂಳಂನಾಡಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನ್ವಯಂಸಂವುದೋ 
ಭಾರತದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತವಿಂಳಂನಾಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸದೇ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ಗಳಿಗೂ ಹರಡಂವಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾ 
ದೆವಿಂಯಂೂ 'ಭಾರತೀಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರರಂ' ವರಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನ ಜನರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಂಸಂತ್ರಿರವುದಂ ಸೂಕ್ತವೂ, ಪ್ರಶಂಸನೀಯಂವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಂವಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ 
ವಂಂಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯಂವಾಗಿರಂವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ಏಕತೆಯಂನಕ್ನಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ, 


Vili 


ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಪಿಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಬೇಕುಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಅವರಂ ಒಂದಂ ಕಡೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂತೆಯಂನ್ನಿ ಅಗ್ಟಿಕೊಂಡಂ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಡೆ 
ತಾಖಂಿಡಿ ತವಿಂಳಂ ವಂತೂ ಅದರ ಸಂಸೃಶಿಖಂನದ್ದಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಂಡದ್ದು - ಈ ಭಾವೋದ್ಯೇಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡದ್ದು. ತವಿಂಳಂ ವಂತೂ 
ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಪಾರವಾದ ದಂವಂತೆ, ತವಿಂಳೆಂ ಭಾಷೆಗಾಗಿ 
ದಂಡಿವವರ ಬಗೆಗೆ ರಾಜಕೀಯಂವಾಗಿ ಅವರಂ ಯಾವುದೇ ಬಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅವರನ, ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನ್ನಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ 
ವುದಿಗಳಂ ಸಂಕಂಚಿತವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿದ್ದ, ತವಿಂಳಂ ವಂಡಿವಂತಿಕೆಯಿಂಲ್ಲದ ಅವರ 
ಬದಾರ,, ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಆಸ್ಕ-ದ್ರುವಿಡ ಘರ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಂತೀ 
ಯತೆಯಂನಲ್ನಿ ಕೆಲವು ತವಿಂಳಂ ಪಂಥಗಳಂ ಅವರನ್ನು ತವಿಂಳಂ ವಿರೋಧಿ ಎಂದು 
ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ವಂಂಂತಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅತ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ 
ವಾದಿಗಳಂ, ಇತ್ತ ತಮಿಳು ಪ್ರುಂತೀಯವಾದಿಗಳಂ ಅನರನ್ನಾಗಲೀ ಅವರ ಧ್ಯೇಯಾ 
ದರ್ಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ ವಂನಃಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿದ್ದ ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಕ್ರವೇೋಣ 
ಕರಗಂತ್ರಾ ಬಂದಿತಂ.. ಈ ಪುಸ್ತಿಕೆಯಂ ಜನರಿಗೆ ಅವರನ್ನ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಹಾಯಕವಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. 
ಇಂತಹ ಯೋಜನೆಯಂನ್ಲ್ನ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಲೇಖಕರಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆವಿಂಗೆ 
ಅತ್ಕಂತ ಅಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಯಂತತರಾದ ಕಣ್ಣನ್‌, ತವಿಂಳಂ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ವಂರಿಯಾ, ಜೋಸಫ್‌, ಜೇವಿಯಂರ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ 
ಪಕರಂ, ಸರಸ್ವತಿ ನಾರಾಯಣ್‌ ಕಾಲೇಜಂ, ವಃಧಂರೈ. ಶ್ರೀ ಜಯಲಾಲನ್‌, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜು, ಚೆಯ್ಕಾರ್‌, ಡಾ ವಂಂರಂಘ 
ರತ್ನವು, ತವಿಂಳು ಪ್ರವಾಚಕರಂ, ಡಾ ವಂತ ನಾಯಂಕಮ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರವಾಚಕರಂ, ವಂಧಂರೈ ಕಾಮರಾಜ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಖಂ, ಇವರಂ ಈ ಪುಶ್ತಕವನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸಿ ನಾವಂಕ್ಕಲ" ಕವಿಗಳ ಕೆಲವು ಐದ್ಮಗಳನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಅನಂವಾದ ಮಾಡಣ 
ವಲ್ಲಿ ಅವೂೂಲ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಂತ್ತೇನೆ, 


ತೆ. ಆಂ. ಹನುಮಂತನ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

'ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯಂರಾಗಿರಂವ ವಿ. ರಾಮಲಿಂಗ 
ಪಿಳ್ಳೆಯವರಂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಂ ಅಸ್ಥಿರತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಶಾಂತಿ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪುನಃಶ್ವೇತನದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಂ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅವರಂ ರಾಜಾರಾವಂ ಮೋಹನರಾಯರ್‌, 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ, ಶಿವಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ, ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌, 
ರಾವಂಕೃಷ್ಣ ಪರವಂಹಂಸ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಎಂ ವಿವೇಕಾನಂದ ವಂಂಂತಾದ ಧುರ್ವಕ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಧಾರಕರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳೆದವರಂ, ಇಂತಹವರ ಆದರ್ಶ 
ಗಳನರ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಭಾರತೀಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂಲ್ಲಿ ಆದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಿದ ತವಿಂಳೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಲವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವರಂ. 
ಹರಯಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಕಿವಂಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿಯವರ "ವಂದೇ ಮಾತರಮ್‌' ಗೀತೆ ದೇಶ 
ಭಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಹಂರಂಪುಗೊಳಿಸಿತಂ. ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸುಗದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಆರವಿಂದರಂ, 
ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ಶಿಲಕರಂ ವಂಂಂತಾದ ತೀವ್ರವಾದಿಗಳ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಆತೀವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಓದಂತ್ತಿದ್ದಿ ಕಾಲಗಶಿಯಂಲ್ಲಿ ಅವರ ಆರಾಧಕರಾದರಂ. ಇವರಲ್ಲರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂಂದ್ಲದೆ ಬೇರಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಗಳಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಅವರಃ ನಂಬಿದರಂ. ಆದರೆ ನಂತರ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂಎರ 
ಪ್ರಭಾವ ಅವರ ವೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾವಂ ಬೀರಿ ಆಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗವೊಂದೇ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಪಡೆಯಂಲಂ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯೆಂಂದಂ ವಂನವರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರಂ. ಹೀಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಖಂವರ ಪರವಂ ಆರಾಧಕರಾಗಿ ಅವರಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಚಳಂವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಂತಠ್ದ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಾ ಬಂದರಂ, 
ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಪ್ರೇವಂ ವಂತ್ಹು ಗಾಂಧಿವಾದ ತಂಂಬಿ ತಂಳುಕಾಡುತ್ತಿರಂವುದ 
ರಿಂದ ಜನರಂ ಅವರನ್ನೂ "ದೇಶಭಕ್ತ ಕವಿ' ಇಲ್ಲವ "ಗಾಂಧಿವಾದಿ ಕವಿ' ಎಂದರ 
ಕರೆಯಂಲಃ ಮೊದಲ ಮಾಡಿದರಂ. ಹೀಗೆ ಅವರ ರಾಜಕೀಯಾಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನಲ್ಲಿ ವಿತವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗೋಖಲೆ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ವಂತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ಕಲೆ ವಂತ್ತೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಚಳಂವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
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ಜ್ಹುಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಯಿಂತಂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳಾದ ಬಾಲ್ಕವಿವಾಹ, 
ಅಸ್ಪ ಶ್ಶತೆ, ವರದಕ್ಷಿಣೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ವಂಂತಾದವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ 
ಅವರಂ ಅಂತರಜಾತಿ ವಿವಾಹ, ಸಾವಂಊಹಿಕ ಬೋಜನ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಿಗೆ ದೇವಾಲಖಂ ಪ್ರವೇಶ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಂಸಿದರಂ, 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರಿಕ್ರವಂಗಳಾದ ಖಾದಿ, ವಂದ್ಕಪಾನ ನಿರೋಧ, 
ಗ್ರಾಮಾಭುದಖಂ ವಂಂಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವುಗಳನ್ನಿ ತಮ್ಮಾ ಲೇಖನ, ಗ್ರಂಥ, 
ಹಾಗೂ ಭ:ಷಇಗಳಿಂದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರಂ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕಾನಂದರಂ ವಂತೂ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರಾವಂಲಿಂಗನ್ವೂವಿಂಗಳು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ ಪರವಂತ ಸಹಿಷ್ಣೃತೆ ಅವರಿಗೆ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ 
ಯಾಯಿಂತಂ. ಅಂದಂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪುನರಂಜ್ಞೀವನ ಹಾಗೂ ಸಂಧಾರಣೆಗಳಂ ಅವರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಧಾವಿರ೯ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳ ವೇಲೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದ್ದವು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದ ಲೇಖಕರನ್ನ್ನ ಅನಂಸರಿಸಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಂವಂತೆ ಸಂಲಭವಾದ ತವಿಂಳಂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕತೆ 
ವಂರಿಂತಾದವುಗಳನ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರಂ. ಅವರ ಪದ್ಮಗಳಂ, ಗೀತೆಗಳಂ ಎಂತಹ ಸಂಲಭ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಂವವರಂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಡಗಿರಂವ ಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಕವಿಗಳಾದ ವಂಹಾಕವಿ ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತಿ ಹಾಗೂ 
ದೇಸಿಕ ವಿನಾಯಂಕಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರನಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಅನಂಕರಿಸಿದಂ9. ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 
ಭಾರತಿಯಾರರ ನಿಧನದ ನಂತರ ಸಂಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ, ಗದ್ಮಗಳನ್ನ್ನು ಹೇಳಂವ 
ಪರಂಪರೆಯಂನ್ನ್ನಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರಂ ವಂಂಂದಂವರೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದರಂ. 
ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಾದ ರಾವಂಲಿಂಗಸಾ ವಿಂಗಳು, ತಾಯಂಂಮಾನವ ಸಾ ಎಂಗಳಂ ಹಾಗೂ 
ವಂಧ್ಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಾದ ಕಂಬರ್‌ ಹಾಗೂ ಪುಗಳೇಂದಿ ವಂಂಂತಾದ ಕವಿಗಳಂ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಅಳಿಸಲುಗದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. 
ತವಿ:ಳಂ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾವಾದ, ಆತ್ಮಗೌರವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿರೋಧಿ ವಂಂಂತಾದ ಸಂಕಂಚಿತ ಮನೋಭಾವದ ಚಳಂವಳಿಗಳಂ, ತೀವ್ರ ಚಟಂವಟಕೆ 
ಗಳಂ ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಇ.ವಿ. ರಾವಂಸ್ಥಾವಿಂ ನತಿಯಂಕರ್‌ ಅವರಂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಚಳಂವಳಿಯನ್ಲ್ನಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ ಮಧ್ಯೆ 
ವಿಷಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರಂ. ಇಂತಹ ಸಂಕಂಚಿತ ಭಾವನೆಳಗನಲ್ನ ಕವಿ 
ರಾಮಿಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ತವ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ವಿರೋಧಿಸಿದರಂ. ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರಂ ಇ.ವಿ.ಆರ್‌. ಅವರ ವೈಚಾರಿಕವಾದ ವಂತೂ 
ನಾಸ್ತಿಕವಾದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಭಾವನೆಗಳಂ ತವಿಂಳಂ 
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ನಾಡಿಗೆ ತೀರಾ ಹೊರಗಿನವು ಎಂದಂ ಅವರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಂತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವರಂ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಗಂತ್ತಿರಂವ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಡಕಂಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಆಪಾದನೆ ತೀರಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಬಹಂಸಂಖ್ಯಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಂ ಹೊರಿಸಂ 
ವ್ರದಂ ಸಾಧಂವಲ್ಲವೆಂದರ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ತವಿಂಳಂನಾಡಿ ನಾದ್ಕಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರೋಧಿ 
ವಾತಾವರಣವಿದ್ದ ಆ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೂಗಂ ಒಂಟಿಧ್ವನಿಯಾಗಿತ್ತಿ. ಅದೇ 
ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಮಂನ್ಸೇಟ್ಟೆ ಕಳಗಂ ಪಕ್ಷದ ಧ್ವೇಯಗಳಾದ ತವಿ:ಳಂ ಭಾಷೆ 
ಹಾಗೂ ತವಿಂಳೆಂ ಸಂಸ್ಥೆ ಶಿಯ ಪ್ರೇಮದ ಬಗೆಗೆ ಅವರೂ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದರಂ, 
ದುಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರಂ ಆರೋಗ್ಯ ಕರವಾದ ಪ್ರಾಂತೀಯಂತೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದರಂ ; 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಗೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಂಧತೆಗೆ ಅಲ್ಲ. ಅಖಂಡತ್ವ್ಯವನ್ನ್ನ ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸಂವಂತಹ 
ಚೂ! ನೀತಿಗೆ ಅವರಂ ಸಹಾನಂಭೂತಿ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವೂ, ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವೂ 
ಅಆಖಂಡವಪೂ ಆದ ಭಾರತವೆ ಅವರ ಆಶಯಂ, ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 

19-20 ನೆಯಂ ಶತಮಾನದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಕಾಲಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿ ಬಾಳಿದವರು ವಿ. ರಾಮಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರಂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಾರತೀಯಂ ಹಾಗೂ ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೂರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಒಬ್ಬ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೀನನ 


ನುಮಕ್ಕಲ್‌ ವಿ. ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಆವರ ಬಾಲ್ಕಜೀವನ ಒಂದಂ ತೆರೆದ 
ಪುಸ್ತಕ. ಎಕೆಂದರೆ "ಎನ್‌ ಕತೈ' (ನನ್ನ ಕತ) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನ ಕೇರಿತಂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಅವರಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 1888 ರಿಂದ 1944ರ ವರೆಗಿನ ಅವರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದಂ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಂವ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆವೃತ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ 1950 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಪರ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿರಂವುದಂ ಇದರ ವಂಹತ್ತವನ್ನ್ನ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಸೇಲಮು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೋಹನೂರಂ ಕಾವೇರಿ ದಂದೆಯಂಲ್ಲಿರುವ ಒಂದರ ಚಿಕ್ಕ 
ಊರಂ. ಇಲ್ಲ 1888 ಅಕ್ಟೋಬರ್‌” 19 ರಂದಂ ಅವರ ಜನನ. ಅವರ Bi 
ವೆಂಕಟರಾವಂ ಪಿಳ್ಳೆ ಆಗ ಮೋಹನೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಡ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಸಿ ಸೇ ಬಲ್‌ ಆಗಿದ್ದರಂ. ಅವರ 
ತಂಯಿಂ ಅವ್ಮ್ಮಣ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಸೇಲಮ್‌ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದಂ ಹಳ್ಳಿ ೈಯಂಲ್ಲ ಜನಿಸಿದವರು ; 
ಪರವು ದೈವಭಕ್ಕೆ. ರಾವರಲಿಂಗಮ್‌ ಹಂಟರಿ ವುದಕ್ಕೆ ವಂಂಂಚೆ ಅವರಿಗೆ ಏಳಂ ಜನ 
ಹಣ್ಣು ವಂಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರು ; ಎಂಟನೆಯಂದ9 ಗಂಡಂ ವಂಗಂವಾಗಲಿ ಎಂದಂ ತವಿಂಳಂ 
ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲು ವಂಂಖ್ಯ ದೇವರಂಗಳಿಗೂ ಅವರಂ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಅವಂ ಣಿ 
ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಎಂಟನೆ ವಂಗಂವಿಗೆ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ್ದಾಗ ರಾವೇಶ್ವ ರ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಂದಂಕ ದಂಪತಿಗಳಂ ನೋಹನೂರಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ರಃ. 
ವೆಂಕಟರಾವ ಪಿಳ್ಳೆ ವಂತರ್ತಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ನೀಡಿದ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತೃ ಪ್ತ 
ರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳು ಅಮ ಒಣಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಗಂಡಂವಂಗಂವಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ನೀಡಂವುದಾಗಿಯಯ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮೇಶ್ವರದ ಅಧಿದೇವತೆ ರಾವಲಿಂಗಮ್‌*್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿ ಡಬೇಕೆಂದಂ ಹಾರೈಸಿ ವಂಂಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರಂ. ಅವರ ಹಾರೈಕೆ 
ಸಂಳ್ಭು ಗಲಿಲ್ಲ; ಎಂಟನೆಯ ಚ ಗಂಡೇವ:ಗಂವಾಯಿಂತಂ. ಹುಣ್ಣಿ ವೆಂಯಂ ಶುಕ್ರ ಜಾಗ 
ಏನದೆಂದಣ ಜನಿಸಿದ ಆ ವಂಗಂವಿಗೆ ವಃಂಂದೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ಭವಿಷ್ಯ ವಿದೆಯಂದಂ ಜ್ಕೊ ೇತಿಪಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿದರಂ, 

ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಂ ಅನ ಕ್ಷರಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರಂ. ತವ್ಮೆ ಆತ ಟೆರಿತ್ರೆಯಲಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ತಾಯಿಂಯಂ ಧೈಯರ್ಣವನ್ನೂ 
ಕುರಿತ ಒಂದಂ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, 


ಜೀವನ ವ 


ಅಮ್ಮ್ಮಣಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದ ಒದು ದೊಡ್ಡ ಹಿಪ್ಪೆವಂರ 
ವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ದೆವ್ವ ವಾಸವಾಗಿನೆಯೆೇಂದೂ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅದಂ ಸಾಯಂಸಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ವದಂತಿ ಸಂತ್ರವಂಂತ್ತ ಪ್ರಚಾರವೂಗಿತ್ತ. ಆಕೆ ಅಂತಹ 
ಸಂದ್ದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೀರಂ ತರಂತ್ತಿದ್ದಳಂ. ಒಂದಂ ದಿನ ಆಕೆ ಹಾಗೆ ಹೋಗಂಶ್ತಿರವಾಗ ಕಪ್ಪನೆಯಂ 
ಒಂದರ ಆಕೃತಿ ವಂರದಿಂದ ಇಳಿದಂ ಬಂದಂ ಆಕೆಯಂಶ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬಂತರಿ. ಆಕಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ತೀರಾ ಹತ್ತಿರ ಬರಂವವರೆಗೂ ಕಾದಿದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕೆ 
ಶಿ:೦ದ ಅದರ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಂದರಿ ಏಟು ಕೊಟ್ಟಿಳಂ. ಆಕೃತಿ ಅಳಂತ್ತಾ 
ಓಡಿಹೋಯಿಂತಂ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ ಅವರ ಊರಿನ ಸಂತೆಯಲ್ಲ ತಲೆ 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿಕಟ್ಟೆದ್ದ ಅಂತಹಂದೇ ಆಕಾರದ ಮನಂಷ್ಕನನಲ್ನ ಕಂಡಾಗ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವನನಲ್ನ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸಿವರಂ. ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನಲ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ 
ಅವನಂ ಅದೇ ಊರಿನ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅರ್ಚಕ. ಮಾರ:ವೀಷದಿಂದ ಜನರನ್ನೂ 
ಹೆದರಿಸಿ, ಅವರಂ ದೇವರಿಗೆ ಕೋಳಿ, ಆಡಂ ವಂುಂತಾದವುಗಳನಲ್ನಿ ಒಲಿ ಕೊಡಂವಂತೆ 
ಮಾಡಂವುದಂ. ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪಾಲರ ಸಿಗಂವುನೇದು ಅವನಂ ನಿಜಸಂಗತಿಯಂನಕ್ನಿ 
ಬಯಂಲಂ ಮಾಡಿದನು. ತವರ್ಮ ತಾಯಂ ರಾಮಾಖಂಣ, ವಹಾಭಾರತಗಳಿಂದ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದದಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯಂನ್ನಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
'ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ, ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆಯಂಬೇಡ' ಎಂದರ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರಂ ಮತ್ತೆ ವಂತ್ರೆ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆಯ ಈ 
ಓತಬೋಧ ತವಂಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಪತ್ತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನಪರರ್ಣಂತ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಂದಾಗಿಯೂ ಅವರಂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾವಂ 
ವಾಗಿ ತಾವು ಸುಳ್ಳೆ ಹೇಳಲಂ ಬಯಂಸಿದರೂ ಅದಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಅವರಂ 
ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 

ತಾಯಿಯಂ ಸಲಹೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಾೂವಂ ಬೀರಿತಂ ಎಂಬಂದನ್ಲ ತಿಳಿಸಲಂ ತವ್ಮಿ 
ಬಾಲ್ಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ನಾನಂಕ್ಕಲ್‌ನಲ್ಲ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವಂಂಗಿಸಿ ಅವರಂ ಕೊಖಂಂಬತ್ತೂರಿನ ಒಂದಂ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದರಂ. 
ಅವರ ತಂದೆಯಂವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತಂ. ಗಣತದ ವಿಷಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲೂ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿಯಊೂ ಅನಲಂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯ ಓದುತ್ತಿದ್ದರಂ, ಒಂದಂ ದಿನ 
ಅವರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಂ ಆಯ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷೆಬಂಲ್ಲ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ವೆಂಟ್ರಿಕಕ್ಕಲೇಷನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತಂಕೊಳಲಂ ಅನಂವಂತಿ ನೀಡಂವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರಂ, ಹಂಡ4ಗನಿಗೆ ತೀರಾ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿಂತಂ. ರಾತ್ರಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವಿಷಯಂವನ್ನು ಆಪ್ಟವಿಂತ್ರೃ ರಾವಂನಾಧನ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಗೋಳಾಡಿದರಂ, ಈ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾವುದಂ ಹೇಗೆ ಎಂದಂ 


6 ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಾಲಿಂಗಮ ಹಳ್ಳ 


ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಂ ಉಪಾಯಂ 
ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ, ರಾವಂನಾಥನ್‌ . ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತವಂ ಅಂಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಉಳಿದ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಅಂಕಗಳನ್ನ್ನಿ ಪಡೆಯಂಂತ್ರಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆನ್ದರಿಂದ ರಾಮನಾಥನ್‌ ಬರೆಯಂವ ಗಣಿತದ ಉತ್ತರ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ರಾವಂ 
ಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಂಂವುದಂ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಬರೆಯಂಂವ ಉತ್ತರ 
ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ರಾವಂನಾಥನ್‌ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನ ಬರೆಯಂಬೇಕೆಂದಂ ತೀವರ್ರಾನಿಸ 
ಲಾಯಿತಂ. ಅಂತೆಯೇ ರಾವಂನಾಥನ* ಅವರು ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಎಂದರ 
ಬರೆಯಂತ್ಹೂರೆ, ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಮಾತ್ರ ವಂರೆತಂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉತ್ತರ 
ಪಶ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. ಹೀಗೆ ಸಂಳಂ್ಸಿ ಹೇಳಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಂಳ್ಳೆ ಎರಡಂ ಪೇಪರಂಗಳೆನ್ನಿ ಕಂಡಂ ತರಗತಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ದಿಕ್ಸ್ಣಿ ತೋಚದಾಯಿತಂ. ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದಾಗ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆರಂ ; ಕ್ಷವೆಂ ಕೇಳಿದರಂ. ತರಗತಿ ಉಪಾಧ್ಯ್ಮಾಯಂರಂ 
ಅವರ ತಪ್ಪನ್ನ ಕ್ಷವಿಂಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಂಳಿತಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಅನಂವಂತಿ ನೀಡಿದರಂ. ಆದರೆ 
1906 ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕುಲೇಷನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಅವರಂ ಅನಂತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯಂ ಗಣಿತವಲ್ಲ; ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂಕ ಗಳಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಂತ್ತೂ ತವಿಂಳಂ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ 
ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, 1907 
ರಲ್ಲ ಅವಂಂ ವೆಂಟ್ರಿಕರ್ಣಲೇಷನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಂಗಳಿಸಿದರಂ, ನಂತರ ತಿರಂಚಿಯಂ 
ಬಿಷಪ್‌ ಹೀಬರ್‌ ಕಾಲೇಜಂ ಎಂದಂ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಎಸ್‌.ಪಿ.ಜಿ, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದರಂ. 


ಇಂಟರೆ್‌ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ ಅಥವಾ ಎಫ್‌.ಎ. ಓದಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಸಹೋದರಿಯಂ ವಂಗಳು ವಂಂತ್ತಮ್ಮಾಳ್‌ ಜೊತೆ ವಂದಂವೆ 
ಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದಂ ನಡೆದದ್ದ 1909 ರಲ್ಲಿ. ಹಂಡಂಗಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಿದ್ದ ಕವಿ ತಮ್ಮಾ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಈ ವೈವಾಹಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. | 

ತಿರಂಚಿಖಂಲ್ಲಿ ಓದಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಠಾತ್ತನೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ನೋವು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಆಗ ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತಂ. ಅಲ್ಲಿ ಜಸ್ಟಿಸ್‌ 
ಪಾರ್ಟಿಯ ವಂಂಂದಾಳು ಡಾ॥ ಟಿ. ಎಂ. ನಾಖಯಂರ್‌ ಅವರು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಿದರಂ. 
ರಾಜಕೀಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಳಂಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ವೈದ್ಯರಂ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಿ ಗವಂನಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಅವರ ಒಂದಂ 
ಕಿವಿ ಪ್ರವಣಶಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿತಂ. ವಂಂಂದಿನ ಅವರ 
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ಜೀವನಾವಧಿಯನ್ನೆಲ್ಲು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಂಬೇಕುಯಿಂತಂ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ವಂದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌ ಎಂಬ 
ಮಲಯಾಳೆಮ್‌ ಕವಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರಂ. ತಾವು ವಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌ ಅವರಿಗಿಂತ 
ಒಂದರಿ ಹೆಜ್ಜೆ ವಾಂಂದಿರಂವುದಾಗಿಯೂ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳಂ ಕೇಳಿಸಂ 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಂ ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕಿ ಹಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗೆಸಡಲನ್ನಿ ವಂಂಳೆಂಗಿಸಿದರಂ. 

ವಂದರಾಸಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರಂಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಪೋಲಿಸ್‌ ಸಬ ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಂವಂತೆ ಅವರ ತಂದೆ ಒತ್ತಾಯಂಸಿದರಂ. ಮದರಾಸಿನ ಡೆಪ್ಪಟಿ ಇನ್‌ಸ್ಟೆಕ್ಮರ್‌ 
ಜನರಲ್‌ ಅವರ ಶಿಫಾರಸಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಹಂದ್ದೆ ದೊರೆತಿತ್ರಾ. ಪೋಲಿಸ್‌ 
ಉದ್ಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ತಾಯಿಂಯಂವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಂ ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತ್ತಾ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹಂದ್ದೆಯನ್ನ್ಗ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒವೆ (ಲೇ ಅವರಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರಂ. ವಂನೆಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಮಾರು ಹದಿನೈದಂ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ತಲೆವಂರೆಸಿಕೊಂಡರಂ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ತಂದೆ 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ತಹಸೀಲ್ನು ರರ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂವಾಾಸ್ತೆ ಹಂದ್ಹೆಯಂನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದರಂ. ನಿಸ್ಸಾರವೂ ಯೂಂತ್ರಿಕವಾದ ಗಂಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಹಸೀಲ್ಲೂ ರರಂ ಕಛೇರಿಯಂಲ್ಲಿಲದ ಸವಂಯ  ಹೊಂಚಿನೋಡಿ ಕಾಲ್ಗೆ ೦ಡಂ ಆಡಲಂ 
ಹೊರಗೆ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಕೆಲಸದ ಕಡೆ ಸರಿಯಾದ 
ಗಮನ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದ ಗಂಮಾಸ್ತರ ವ್ಮಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ್ನ ಬರೆಯಂತ್ತಾ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಂವಾಗ ಒಂದು ಸಲ ಇದಂ ತಹಸೀಲ್ದಾರರ 
ರಣ್ಮಿಗೆ ಬಿತ್ತು, ಇಂತಹ ಕೆಲಸ. ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ವಂನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದಂ ಅವರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರು. ರಾವಂಲಿಂಗಎ್‌ ತಡಮಾಡದೆ 
ತವ್ಮೂ ರಾಜೀನಾವೆಂಯಂನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದರು. 

ಇದಾದನಂತರ ಅವರ ತಂದೆ ಅದೇ ಊರಿನ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರಂ. ಅದೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗುಗ್ಗೆ ರಾಜಕೀಖಂ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕ್ರ್ರಾಂತಿಯಂನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಮಾತನಾಡಲಂ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರಂ. ಮೂರಂ ತಿಂಗಳರಿ ಕಳೆಯಿತು. ರಾಜಕೀಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರೂಯ:ಗಳನ್ನೂು ಮಾತನಾಡಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಂಂಯ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಂರಂ 
ಅವರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿದರಂ. ನಂತರ ಅವರು ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಧಂವಂಂಕಿದರಂ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನ ಬರೆದಂ ಅವರಂ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


ಮೊಳೆಯುವ ಕಲಾವಿದ 
ಕವಿಯಾಗಂವ ವಂಂನ್ನವೇ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕಲಾವಿದ 
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ರಾಗಿದ್ದರಂ, ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಅವರಂ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಖೇಂವುದನ್ನೂ 
ಕವಿತೆ ಹೆಣೆಯಂವುದನ್ನ್ನ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ, ಬೆಳೆಯಂವ ಪೈರಂ ಮೊಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ನಾಣಲ್ನಡಿ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಥುರ್ಥವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಾಥವಿಂಕ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಖಂಬೇಕಾದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತರಗತಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂರ ಚಿತ್ರವನ್ನೆ 
ಬರೆಯಂತ್ರಿದ್ದುಗ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡದ್ದಂಟಂ. ಸಹಜವಾಗಿ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರು ಅವತನ ಬೈದರೆ. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ವೊದಲನೆಯಂಬಾರಿ ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆಯಿತಂ. ಒಂದೇದಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ಬರೆಯಂತ್ತಿದ್ದುಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತಿ. ಪ್ರಿನ್ನಿಪಾಲ 
ಎಂ॥ ಎಲಿಯಟ್‌ ಹಃಾಡಂಗನ ಪ್ರತಿಭೆಖಂನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 


ಚಿನ್ನದ ವಂಲಾವಿರಿದ್ದ ಒಂದರ ಪೆನ್‌ಸಿಲನ್ನೂ ಬಹ ನಫಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದ. 


ಎಲಿಯಟ್‌ ವಂಂಖಾಂತರ ಇಂತಹ ಪ್ರಶಿಭೆಯಂನಲ್ನಿ ತಿಳಿದ ಸಿಂಪ್ಸನ್‌ ಎಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಅವ ಮಗುವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನ. ಬರೆ-ಂಕೊಡಂ 
ವಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಐನತ್ತೂ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನ ಕೊಡಂವುದಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರಂ' 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನ ಕಂಡನಂತರ ಚಿತ್ರಕಾರನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾರಂಹೋದ ಅವರಂ 
ತಮ್ಮ ಕಿಸೆಖಂಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಡ್ಮಿನ ಚಿ:ಲವನ್ನ ಇಡಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರಂ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೊತ್ತ ಒಟ್ರಿ ಆರುನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೈದಂ ರೂಪಾಯಿಂಗಳಂ, ಇದಂ ಮೊಳೆಯಂವ 
ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಾಯಕವಾಗಿತ್ತಿ. ವಂಂದೆ 
ಅವರಂ ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಯಂ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ವರ್ಣಚಿತ್ರ ಬರೆಯಂಂವುದನ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಂ. 


ಕಲಾವಿದರಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರ ಸ್ಯಾತಿ ತವಿಳುನಾಡಿಸ ನಾನಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀವಂಂತ ವ್ಮಾಪಾರಿಸಳ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಚೆಟ್ಟಿನಾಡಿನಂದ್ಮಂತಿ ಹಬ್ಬಿತು. ಕೆಲವು 
ಚೆಟ್ಟೆಯಾರಂಗಳಂ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನಲ್ನ ಇಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಂ 
ಕೊಡಂವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂ. ಒಂದರ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಅವರು ಪ್ರತಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊತಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಓಮ್ಮೆ ಚೆಟ್ಟೆಯಾರೂಬ್ಬರ 
ಹೆಂಡತಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಗತಿಸಿದ ತವ್ಮೂ 
ಪಶಿಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲಂ ಮಂಂದೆ ಬಂದರಂ. ಅದನ್ನ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಕಾರರಂ 
ತಾವು ಬರೆದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಮುಕೂಂಸಂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಹೆಜ್ಜೆ ವಂಂದಿಟ್ಟರಂ. 
ಆಗತಾನೆ ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿಯಿಂಂದ ಚಿತ್ರದ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಊದಂಬತ್ತಿ ಬಟ್ಟಲಂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬಿದ್ದೂ ಹೋಯಿಂತಂ, ಅದನ್ನೂ ಕಂಡ ನವ ಕವಿವರ್ಕರಂ, “ನೋಡಿದಿರಾ! ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಂವವರ ಚಿತ್ರ ಬರೆಸಂವುದಕ್ಕೂ ಜಿಪುಣತನ 
ತೋರಿಸಂತ್ತಿರಂವ ನಿವ, ಮೇಲೆ ನಿವ ಯಂಜವರಾನರಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದೆ” ಎಂದಂ 
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ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂದಂ ಮಾತಿನ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟರ, ಭಯಂಗೊಂಡಂ ಆಕೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಹಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂನಂ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿಯೆಂ ಕೊಟ್ಟರಂ, 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರಂ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತವ್ನೂ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯ 
ಬರೆಖಂತ್ತಿನ್ನ್ನಿದಂಂಟಂ. ಶ್ರೀ ರಾವಂಸ್ಪಿಷ್ಠ ಪರವಂಸಂಸ, ಸ್ವಾವಿಂ ವಿವೇಕಾನಂದ, 
ತಿಲಕ", ಗೋಖಲೆ, ಗಾಂಧೀಜಿ ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ ಬರೆದಂ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌, 
ಸೇಲಮ್‌, ಕರೂರಂ ಪಯಂತಾದ ಪೌರಸಭೆಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ್ದುರೆ, ಅವುಗಳನ್ನ 
ಈಗಲೂ ಗೋಡೆಖಂ ಮೇಲೆ ಕೂಣಬಹಂದು. ಕಾಲುನಂತರ ಛಾಯಾಚಿತ್ರವನಲ್ನ 
ಕಲಿತ ಅವರಂ ಅದನ್ನು ಒಂದಂ ಉದ್ಮೋಗವನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನ ದೊಡ್ಮದಂ ಮಾಡಬೇಕಾದೆ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡದೂ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪೆನ್ಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತುವು ಬರೆದ ಕಪ್ಪುಬಿಳುಪು ಚಿತ್ರಗಳಂ ಚೆನ್ನಾಗಿರಂತ್ತಿದ್ದವು 
ಎಂದು ಅವರಂ ತವ್ಮಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ರಂಜಕೀಯಂಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಂವುದನ್ನೂ, ಛಾಯಾಚಿತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅವರು ನಿಳ್ಲಿಸಿವರು. ನಂತರ ಅವರ ಕಲಾವಿದನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡಿರಂವುದನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ಅರೆಳೆನ ಕಪಿಪ್ರತಿಭೆ 
ಬಾಲ್ಕದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇೇ ರಾಪಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ ಕುವ್ಯಪ್ರತಿಭೆ 

ಯನ, ತೋರಿಸಿದರಂ, ಬೀದಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದ ಅವರು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹವ್ಯಾಸಿ ಕಲಾವಿದರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡಂ ಸಂತಸ ಪಡುಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಂ ಮಧ್ಯೆ ವಭ್ಮ ಲಘು ಗೀತೆಗಳನ್ನ್ನಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಲಭೆಯನಂ್ನ ಅಡಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿ. ಅಂತಹ ಒಂದಂ 
ಲಘುಗೀತೆ : 

"ಕೂತು ಪಾರ್ಶ ವಂದೀಂಜಗಳಾ, ಇಂ 

ಕುಸಲಮ್‌ ಪೇಸ ವಂದೀಂಬಗಳಾ ?'” 


(ಆಟ ನೋಡಲಂ ಬಂದಿರಾ ಇಲ್ಲಿ, ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಂಲಂ ಬಂದಿರಾ?) 


ಒಂದಂದಿನ ಬೀದಿನಾಟಕ ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾದ ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರಂಗಿ 
ದಾಗ ಅವರ ಅಕ್ಕ, ನಾದಿನಿ ಏನೋ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸಂತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತಂ ಹಸಿದಂ ಬಂದಿದ್ದ ಆವರಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರಂ ಆಗತಾನೆ ಕೇಳಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಡನ್ನ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದಂ ಚುಟಂಕ 
ರಚಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂತ್ತಾರೆ : 


10 ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗೆಮೆ" ೭೪ಲೈ 


“ಚಾದೆಮ್‌ ಪೋಡ ವಂದೀಂಜಗಳಾ, ಇಂಜಾ 
ಚಂಡೈ ಪೋಡ ವಂದೀಂಜಗಳಾ?” 
(ಊಟ ಹಾಕಲಂ ಬಂದಿರಾ, ಇಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಕಾಯಲು ಬಂದಿರಾ?) 


ಇದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಊಟಬಡಿಸಲಂ 
ವೋಲೆದಲ್ದ ಬಂದರಂ. 

ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಸಿ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಅವರಂ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಂಗಳನಲ್ನಿ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರಂ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರರೂ, ಹಾಡಂಗಾರರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ ಅವರ ನಾಟಕ ಕುಪನಿ ನಾಮಂಕ್ಕಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಂಮೂರಂ ಎರಡೂವರೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಕಂಪನಿಯಂವರ ಬಹಂವಂಟ್ಮೆನ ನಾಟಕಗಳ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಹಾಡಂಗಳನ್ಲ್ನ ಬರೆದಂಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ರಚಿಸಿದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಗಿರಿಯಂ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯಂನ್ನೂ ಕಃರಿತಂ ಸ್ರಿತಿಸಂವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗೀತೆ ಬಹಂ ಜನಪ್ಪಿಯಂತೆ ಪಡೆದಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿತಂ, ನಂತರ 
ಅವ್ರ ಷಣ್ಮ್ಣುಗಮ್‌ ಅವರ ವಂಂಖಂಡತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕರ ನಾಟಕ 
ಕಂಪನಿಗೆ ಹಲವು ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂ. ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾದ ಅವ್ವೈ ಅವರಂ ತವಿಂಳು ನಾಟಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ 
ಬರೆದಿರಂವ ಪುಸ್ತಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರ ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನ, ರಂಗ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಂವುದರಲ್ಲ ಅವರಿಗಿದ್ದ ನೈಪುಣ್ಮವನಲ್ನ ವಂನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದು ಥ್ರ 
ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಅಂತಹ ಸಾವಿರಾರಂ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ರಂಜಕೀಯಂ ನಿರ್ಬಂಧನ ಕಾಲುವಥಿಖಂಲ್ಲ ಕಳೆದಂಹೋದಂವೆಂದಂ ನೆನಪು ಮಾಡಿ 
ಕೂಳರ್ಳತ್ತಾರಿ. 

ಹೀಗೆ ಅವಶಂ ರಚಿಸಿದ್ದ ಒುದಂ ರಾಮಾಯಣದ ಗೀತೆ ಮಹಾಕವಿ 
ಭಾರತಿಯಾರರ ವೆಚ್ಚ ಗೆ ಗಳಿಸಿತು. ಆ ರಾಮೂಸಖಂಣದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ 
ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಭಾವ ತುಂಬಿ ತುಳಂಕಾಡಿತ್ತೂ. ಅನಂತರ ತಾವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳನಲ್ನ ಅವರು ರಚಿಸಿದರಂ. 


ತೂತ್ತಕುಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಂ ಒಮ್ಮೆ ಉತ್ತವಂ ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳೆನ್ನಿ ರಚಿಸಿದವರಿಗಾಗಿ ಐನೂರಂ ರೂಪಾಯಿಂಗಳಂ ಹಾಗೂ ಚಿನ್ನದ ಪದಕವನ್ನು 
ಬಹಠಿಮಾನವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿ ಒಂದ? ಕವಿತಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರಂ. ಈ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಕವಿವರ್ಕರಂ ಸವಂಂದಾಯ ನೃತ್ಯ 'ಕಂಮ್ಮಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜನಪ್ರಿಯಂ 
ವಾದ ಒಂದಂ ನೂರಂ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದರಂ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಗಳಂ. ಇದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪದ್ಮಗಳಂ ದ್ವಂದ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕರಿಗೆ ತಂಂಬಾ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆಯಾಯಿಂತಂ, ಆದರೆ 


ಜಿ:ವೆದ 11 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಹೋರಾಟಗಾರರ ಹೆಸರಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕರನಂ್ನ ವಿಷಕಂಠನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿತ್ತಿ. ಗೋಖಲೆಯವರನ್ನು ಕೌರವರ ಸಭೆಗೆ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಂವ ಧವಿ೯ಷ್ಮ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಅರವಿಂದರನ್ನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹಿ 
ಹಾ ಣಿ 


ವಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗಂರಂವಾದ ಸ್ಮಂಧನಿಗೆ ಗುಂಧೀಜಿಯಂವರನ್ನ್ನು ಹೋಲಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು ಮಿತವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರಂ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತಿಲಕ್‌, ಅರವಿಂದರರಿ 
ವಂಂಂತಾದ ತೀವ್ರವುದಿಗಳ ಹೆಸರಂಗಳನಣ್ಣ ತೆಗೆದುಹಾಕ£ವಂತೆ ಕವಿವರ್ಕರಿಗೆ ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದರಂ. ಹೀಗೆ ಬನಲಾಯಿಸಲು ರಾವಂಲಿಂಗವು* ಅವರಂ ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇಲಂ 
ನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ವುಚಿಸಿದಾಗ ಧೀರ ದೇಶಭಕ್ತರಾದ ಅನಂತಾಚಾರಿಯಂರ್‌, 
ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರಿಯಂರ್‌ ವಂಂಂತಾದವರಂ ಅಪಾರ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ಇಂತಹ 


Wh UU 


ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಿಗೆ "ಪ್ರಲವನ್‌' (ಕವಿ) ಎಂಬ ಬಿರಂದನ್ಲ್ನಿ ನೀಡಿದರಂ. 


ಇನ್ನಷ್ಟು ಪದಗಳನ್ನ ಬರೆಯಂಲು ಪ್ರೋತ್ಸುಹಿಸಿದರಂ. ವಿಜಯರಾಘವ;ಚಾರಿಯಂರ್‌ 


1924 ರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವುಸ ಐಯಂಂಗಾರ್‌ ಎಂಬ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಧುರೀಣರಂ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ದಕ ದೊರೆಯಿತಂ. 


ಅಪಾರ ಪರೋಪಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಬಡಬಗ್ಗರ ಹಿತ 
ಬೋಧೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನಕ್ನಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1924 ರಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ವರಿತರ್ತಿ 
ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ ಕಂರಿತಂ ಆರೋಗ್ಯ ಸಪ್ತಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಹಾಡಂಗಳನ್ನಿ, ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯಂನದ್ನಿ ಬರೆದಂಕೊಡಂವಂತೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತ, ಆರೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಪಿ. ಕಂಂಇರಾವಂನ್‌ 
ನಾಯರ್‌ ಅವರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬರೆದಂಕೊಟ್ಟರಂ, ಎನ್‌, ಕೆ. ತಂಬಿ ಎಂಬ 
ಆರೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಇವರ ಹಾಡಂಗಳನ್ನ್ನೂ ವೆಂಚ್ಚಿ ಕೂಡಲೆ ಇಲಾಖೆಖಂ ವತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಪಕ್ರ ಹೆ೧ರಡಿಸಿ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿಸಲಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ "ಅರಿವನೈ-ಸಂ೦ಂದರವಮ್‌' ಎಂಬ ಒಂದಂ ಸಣ್ಣ ಸಂಖಾಂತ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಂಕೊಟ್ಟರರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಜೀವನ ಹೇಗಿರಬೇಕಂ, ವಂಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ, 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ರೋಗಿಗಳ ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಂಕ್ರಾವಿಂಕ ರೋಗಿಗಳ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಆರೈಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕಂ ವಂಂಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕ:ರಿತು ಜನಸಾಮಾನ್ಮರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯಂ ಆಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಂತೂಹಲವೆಂದರೆ ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಡಲಂ 
ಇು.ಷಿನಲ್ಲಿಸೂ ಒಂದಂ ಹಾಡನ್ನು ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತದೆ : 
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Health is Wealth— mere 
Wealth is faith. 


(ಆರೋಗ್ಯವೆ ಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯ ಆದೇನಿದ್ದರೂ ಹೊಲಸಂ) 


ಬಹಂಶಃ ಅವರಂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕವಿತೆ ಇದೊಂದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರ 
ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿಭೆ ಕ್ರವೆಂಣ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಾ ಒಂತಂ. ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರರ 
ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಆಂಕಂರಗೊಂಡ ಅವರ ಕವಿತಾ 
ಪ್ರತಿಭೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀರಂ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಿದಾಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರಳಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತಂ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಆವರಿಗಿದ್ದ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ ಕವಿಪ್ರಶಿಛ 
ವಂತ್ತಷ್ಟ್ರ ಚೇತನ ವಂತೂ ಆಯಾದಕಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತಂ. 

1930 ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಅವರಂ 'ದೇಶಭಕ್ತ ಕವಿ' ಎಂದಂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರಂ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ದಂಡಿ ಉಪ್ಪು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ರೀತಿಯ 
ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಯಂವಕರಂ ಶಿರಂಚಿಯಿಂದ ವೇದಾರಣ್ಮಮ್‌ವರೆಗೆ ವೆಂರವಣಗೆ 
ನಡೆಸಿದರಂ. ಈ ವೆಂರವಣಿಗೆ ಶಿರಂಚಿಯ ಡಾ! ರಾಜಮ್‌ ಅವರ ಮಂನೆಯಿಂಂದ 
ರಾಜಾಜಿಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿತಂ... ದೂ೦ದ ಈ ದಾರಿಯಂದ್ವಕ್ಕೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಒಂದಂ ಉತ್ತವಂ ದೇಶಭಕ್ತಿಗೀತೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅನರಂ ಗಾಂಧಿತತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದಂ ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಯಂನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂ, ಅದರ ಒಂದೆರಡಂ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನಂವಾದ 
ಮಾಡಬಹಂದಂ : 


ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲ ರಕ್ಷ ವಿಲ, ಯೀದ್ಮವೊಂದಂ ಬರಂತಿದೆ 
ಸತ್ಯವಂತ ನಿತ್ಕನಿರತರೆಲ್ಲ ಒಂದರ ಸೇರಿರಿ 

ವಂದೂಗಂಂಡು ಕೋವಿ ಕಠಾರಿ ಸಾವು ನೋವು ಸಲ್ಪ 
ಯಂದ್ಚವೂಂದಂ ಲೋಕಕ್ಕಿಡಂವೆ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಂ ಎಲ್ಲ 


ಹೃನ್ಮನ ಕಲಕುವ ಈ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾಜಿಯಂವರಂ ಪುಳಕಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, “ಇಂತಹ ಉತ್ಕಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೇತರಿಸಲಂ ವ;ಹಾಕವಿ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ನವ್ಮೂ ವಂಧ್ಯೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಥೆ ನವಂಗಿತ್ತ್ತಿ. ಆದರೆ ಅ ಕೊರತೆಯಃನ್ನ್ನ 
ತಃಂಬಲಂ ನಮ್ಮ ವಂಧ್ಯೆ ಈಗ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸಮಾಧಾನ 
ತಂದಿದೆ. ತಿಲಕರು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜ ಭಾರತಿಯಾರರಾಗಿ ಮೊಳೆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರರ 
ಹರಡಿದ ಬೀಜ ನಾಮಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತಂ.” 


"ಸಂತಂತ್ರ ಶಂಕಂ' (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಂಖಂ) ಎಂಬ ದೇಶಧಕ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ 


ಸಾ. ಗಣೇಶನ್‌ ಅವರೆ ಈ ಹಾಡಿನ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಮಂದ್ರಿಸಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಸ್ವಯಂಸೇವಕರಿಗೆ ಹಂಚಿದರಂ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡನ್ನ ಭಾವ 
ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಲಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಕವಿನರ್ಕರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿಯೆಂದಃ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 


ಆದರ್ಶ ಕುಟುಂಬಿ 

ಈಗಾಗಲೆ ನಾವು ತಿಳಿದೆಂತೆ ತಂದೆಯಂವರ ಒತ್ತಾಖಂದಂತೆ ಕವಿ ತವಂಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಹೆಣೊಂವನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಂ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಂನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆ3ೆಯಂನ್ನ ಅವರಂ ಪ್ರೀತಿ ಲಿಲ್ಲ, ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಅವಳ ಒಂದೆಡೆ ವಾಸಿಸಲ್ರಿಲ್ಲ; 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಇದ್ದರಂ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತುಲ್ಮೆಯಂ ವೂರ್ತಿಯಂಂತಿಗ್ದ ಆಕೆ ಪತಿಯ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಾಳ್ಮೆಯಂ ಕಟ್ಟೆ ಒಡೆದಂ ಒಂದಂ ಸಲ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಓಸಬೇಕಾವ ಹಂತ ಬಂದೊದಗಿತ್ತಿ. ಒಂದಂ ದಿನ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯ 
ವೋಲೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದರಂ. ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದೆ ನಂತರ ನಾಟಕ ವಂಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಬಂದ ಪತಿಯಂನಕ್ನಿ ಕ:ರಿತಂ ತನ್ನನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಳಗ್ಸಿ ವಂತೆ 
ಒತ್ತ್ಯಾಯಿಸಿದರಂ. ಅವರ ಹೃದಖಂ ಕರಗಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನ ನಡೆಸಿದರಂ. ಹದಿನೈದಂ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಅವರ ತಂದೆ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪತ್ನಿಯಂ ತಂಗಿಯಂನ್ನೂ 
ವಂದಂವೆ ಖಾಗಂವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿವರು. ತವಂಗೆ ಏಕಪತ್ನಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯ:ರಂವುದ; ಗಿ 
ಹೇಳಿ ಅವರ ಸಲಹೆಯಂನ್ನಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದರಂ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಪತ್ನಿಯಂಂ ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರರ, “ನೀನೂ 
ಜೀವಂತಮಗಿರಂವವರೆಗೂ ನಾನಂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಂಗಸನ್ನಿ ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸಲಾರೆ, ನೀನಂ ಹೋಗಿ ಸಂವಂ್ಮನೆ ವಂಲಗಂ," ಎಂದಂ ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರಂ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಪತ್ನಿ, “ನೀವು ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಿ, ನಾನಂ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ 
ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಿ” ಎಂದರಂ. ವಂಂತ್ತಮ್ಮಾಳ್‌ 
ತಾವು ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಾವುದೋ 
ಹೊಟ್ಟೆನೋವು ನೆವದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನರಳಿ ಇಹಲೋಕ ತ್ಮಜಿಸಿದರು (1924). 
ತವ್ಮಿ ಪತ್ನಿಯ ಹಠಾತ್‌ ನಿಧನದಿಂದ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಕಂಗಾಲಾದರಂ, ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿ ವೇದಾಂತದ ಮಾತಂಗಳನ್ನಾಡಲಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ. 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವರಂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡರಂ, ಗತಿಸಿದ ತವ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯ ಕೊನೆಯ ಆಸೆಯನ್ನ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ತಂಗಿ 
ಸಳುದರವ್‌ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ ಅವರನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪತ್ನಿಯಂನ್ನಾಗಿ ವಂದಂವೆಯಾದರಂ, 


14 ನಾವಂಕೃ್ಕಲೆ್‌ ರಾಮಲಿಂಗೆಮ" ಪಿಲೈ 


ಅವರಂ ಐದಂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತರಂ. ವಯಾವರಂ ಗಂಡಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಣು 
ಮಕ್ಕಳಂ : ಅಮೃತಲಿಂಗಮ್‌, ಬಾಲಂ, ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಸರಸ್ಪತಿ ವಂತ್ರ್ತಿ ರಾಜ. 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಪತಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕವಿ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಯಾದರದಿಂದ ಕುಣಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಖಾಹಿಲೆ ಕಸಾಲೆಯಾದಾಗ 
ಹಗಲಂಃ ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ ಅವರಿಗೆ ಉಪಚರಿಸೇತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆದರೂ 
ಗಂಡಂವಂಕೃ್ಕಳ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಯಾವುದೆ ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನೂ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಂ. ಸಂತೃಪ್ತ ಕಂಟಂಂಬ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಅವರಂ 
ತಮ್ಮ 84 ನೆಯ ಪಕ್ವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ಇಹ 
ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರಂ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರು 

ಸಹಜವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಅವರನ್ನ 1906 ರಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿತಂ, ಬಂಗಾಳದ ವಿಭಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ದೇಶದಾದ್ಯಂತ 
ಅಶಾಂತಿಯಂಂಂಟಾಗಿತಿ,,. "ಕರ್ವಯೋಗಿ' ವಂತರ್ರ್ಮಿ "ಎಂದೇ ಮಾತರವ೨್‌' ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರ ಲೇಖನಗಳಂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನವ್ಮ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಅನೇಕ ದೇಶಪ್ರೇವಿಂಗಳ ಹೃದಯಂವನಣ್ನ ಕಲಕಿ ಬೆಂಕಿಯಾಡಿಸಿತಂ. ಸಂರೇಂದ್ರನಾಥ 
ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ, ಸಿ ಆರ್‌, ದಾಸ್‌, ಲಾಲಾ ಲಜಪತರಾಯ್‌, ದಾದಾಭಾಯಿಂ ನವರೋಜಿ, 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ, ಬಿಪಿನ್‌ಚಂದ್ರ ಪಾಲ್‌, ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕ್‌ 
ವಂಂಂತಾದ ಧ:ರೀಣರ ಭಾಷಣಗಳನಲ್ನ ಲಾಲಸೆಯಿಂಂದ ಕೇಳಿದ ರಾವಂಲಿಂಗವರ್‌ ಅವರ 
ಹೃದಯಂ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ತಂಡಿಯಿಂತಂ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ನಾಗರಾಜ ಐಯಂಗಾರ್‌ ಅವರರ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಷ್ಠಿ ನೀಡಿದರಂ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಂ ತನ್ಮೂ ಜೀವನವನ್ನ ದೇಶಸೇವೆಗಾಗಿ ಮಂಡಿಷಿಟ್ಟು ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರಂದ್ಮ 
ಹೋರಾಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರಂ. ಅವರಂ ತವಿಂಳುನಾಡಿನಾದ್ಮ್ಧಂತ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಹೋದೆಡೆಖಲ್ಲೆಲ್ಲು ದೇಶಪ್ರೇ ವಂವನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಭಾಷಣ ಮಾಡಂತ್ತಾ ಜನ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ 
ಪಡೆದರಂ. ರಾವಂಲ್ರಿಂಗಮ್‌* ಅವರಂ 1914 ರಲ್ಲಿ ಶಿರಃಚಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಸವಕಾವೇಶದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾದರಂ, ಅವರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಿಂದ 
ಅವರ ಮಾನನವರ ಊರಾದ ಕರೂರಿನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ವಲಖಂಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದರಂ. 
1921ರಿಂದ 1930 ರವರೆಗೆ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌" ಪಲಯಂಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದರಂ. ಪುಂಡಿಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿ.ವಿ.ಎಸ್‌. ಅಯ್ಯರ್‌, ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಿವ 
ವಂಂತಾದ ಶೀವ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡದರಂ. ವಂಹಾಕವಿ ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಎರತಿ ವಂತ್ತೂ ಅರವಿಂದರನ್ನಿ ಭೇಟಿವಾಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅವರಂ ನಿರಾಶ 
ರಾದರಂ. ತವಿಂಳಂನಾಡಂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಂಘಟನೆಗೆ ಅವರಂ ನಿಜವಾದ ಆಧಾರಸ್ಥಂಭ 


ವುದರಂ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತವನ್ನ ಭೀಮಾರಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿ, ಅನಂರಣನ ಕಂಠ, 
ವಂಧೈ ವಧ ಅವರೇ ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ದಂಗಃಂಬಡಿಸಂವ ವಾಗ್ಮಿತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಇವರ ಭಾಷಣವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿವಂ ಜನ ಸೇರಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಇಳಂಪಳ್ಳಿ 
ಜವಿಂನ್ಹಾಗರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಜಲಿಂಗವನಿ್‌ ಚಟ್ಟ ಯಾರ್‌ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಿಲ್ಲಾ 
ವಂಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಒಂದರ ರಾಜಕೀಯಂ ಸಮ್ಮೇಳನ "ನಡೆಸಿದರು. ಶ್ರೀಮತಿ ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ 
ಪ್ರತ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರಂ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದರ 
ಚಿತ್ರ ಪ್ರನರ್ಶನದಲ್ಲಿ ರಾನಂಲಿಂಗಎಕ್‌ ಅವರ ಕೆಲವು ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಧಿಯೋಸಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ: ವಂಂಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಜಾರ್ಜ್‌ ಅರಂಂಡೇಲ್‌ 
ಅವರಂ ಚಿತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನದ ಪದಕಮೂಂದನ್ನ್ನ 
ಬಹಂಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರಂ, ಶ್ರೀವಂತಿ ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ ಅವರಂ ಸವಿ 
ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೆಗೆದಂಕೊಂಡರು, 


ಗಾಂಧಿ ಭಕ್ತ 


ಕವಿವರ್ಕರ ಹೀಗೆ ಸಕ್ತಿರಂ ರಾಜಕೀಯಂ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಆ ಜಾಸ್‌" 
ವ ಆಫ್ರಿಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣದ್ವೇಷದ ಎರುದ್ಧ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಸ ಸ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರ(ಗಿದರು. ಪಂಡಿತ ವಂದನಮೋಹನ 
ಮಾಳವೀಯಂ ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನ ಬನಾರಸ್‌ನಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಂಲಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಖಂದ ಉದ್ಭಾಟನೆಗೆ ಆಹ್ಮಾನಿಸಿದರಂ. ಇದರ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕೊಡಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ಆನೇಕ 
ರಾಜರರಿ, ಜಮೀನ್ಹಾರರರ ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಗಾಂಧೀಜಿ ತವರ್ಮಿ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಜರ, ಶ್ರೀವಂಂತರ ದಂಂದಂವೆಚ್ಚ, ವಿಲಾಸ ಜೀವನ ವಂಂಂತಾದಂವನ್ನ್ನಿ 
ದೂಷಿಸುತ್ತಾ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಬಡವರ ಬಗೆಗೆ ಹೃದಯಂಹೀನರಾದ ಅವರನ್ನ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೆ ಖಂಡಿಸಿದರ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಈ ವಂಂಚತ್ವಿವಂರೆಯಿಲ್ಲದ 
ಭಾಷಣ ನವ್ಮ್ಮ ಕವಿವರ್ಕರನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ನಂಡಿ, ನಡೆ ಏಕವಾಗಿರಂ 
ವುನನ್ನ ಅರಿತ ಅವರಂ ನಿಜವಾದ ನಾಖಂಕನ ಲಕ್ಷಣ ಗಾಂಧಿಯಂವರಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಂ ವಂನ 
ಗಂಡರಂ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಅನಂಯಾಯಿಂಯಾದರಂ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಹಿಂಸಾ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದರೂ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅವರ ತತ್ವಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ನ ರಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲು ತೊಡಗಿ ಪರವಂಭಕ್ತರಾದರು, 
ತಿರಂವಳ್ಳೂರರ್‌ ಅವರಂ ತವ್ಮೂ ತಿರಂಕ್ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪ್ಪಪಡಿಸಿರಂವ ಪರವಂ 
ಪವಿತ್ರವಾದಂದಂ ಅಹಿಂಸೆ ಅದರ ಚಂ 1 ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಅದರ್ಶಗಳು ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಗೂಡಿರಂವುದನ್ಲ ಕವಿ ಕಂಡರು, 


16 ನಾವಾಕ್ಕಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗೆಮು" ಓಳ್ಳೆ 


ಇನ್ನಾ ಶೆಯ್ದಾರ್‌ಕ ಮ ಇನಿಯಂವೇ ಶೆಯ್ಕಾಕ್ಕಾಲ್‌ 
ಎನ್ನ ಪಯಂತ್ರದೋ ಶಾಲ್ಟು 
(ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿವವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನ ಬಯಂಸದೆ 
ಹೋದರೆ ಅಂಥ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಂ ?) 
ಇನ್ನಾ ಶೆಯ್ದಾರೈ ಯೆೊವಿಂತ್ರ್ತಲವರ್‌ ನಾಣ 
ನನ್ನಯಂ ಇಇ7ಯಂರವಿಡಲ್‌ 
(ಕೇಡಂ ಮಾಡಿದವರನಂ ಪೀಡಿಸಂವುದೆಂತೆನಲಂ 
ಅವರಂ ನಾಚಂವ ದಾಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ವಂರೆತೇ ಬಿಡಂವುದಂ) 
ಇಂತಹ ವಳ್ಳವರ* ಅವರ ದ್ವಿಪದಿಗಳಂ ಗುಂಧೀಜಿಯವರ ತತ್ವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸಂತ್ತವೆ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನಿ ಅವರ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರಂ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಅವರಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನ್ನೂ ವಂನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂದಂ. ಇದನ್ನರಿತ ಜನ ಅವರನ್ನ 'ಗಾಂಧಿ ಕವಿ' ಎಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಿದರಂ. 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ, ಸುಹಿತ್ಕಕ ಲೇಖನಗಳಂ ಗಾಂಧೀವಾದವನ್ನ್ನ ವೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಥಾವಸ್ರ್ತ್ರಿವನ್ನಿ ಹೊಂದಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಕೃತಿಗಳಗಂ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಂ ನಎಂಧೀವಾದದಿಂದ ಚೇತನ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಅವರನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದದ್ದೂ ಗಾಂಧೀತತ್ವ್ವದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಂ. 
1920 ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ವಿರಂದ್ಧ ಅಸಹಕಾರ ವಂತೂ ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗದ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನ ಉಪಯೋಗಿಸಲಂ ತವ್ಮಾ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನ್ನ ವಂಂಂದೊಡ್ಡಿದರಂ. 
ಖಿಲಾಫತ್‌ ಚಳುವಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಬೇಕೆಂದಂ ಎಲ್ಲ ಹಿಂದೂಗಳನಲ್ನಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರಂ. 
ಅಸಹಕಾರ ಚಳಂವಳಿ ಬಗೆಗೆ ತವ್ಮ್ಮ ವಂಸೂದೆಯಂನ್ನಿ ಚರ್ಚಿಸಲಂ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನ ವಿಶೇಷ ಅಧಿವೇಶನ ಕರೆಯಂಲಾಯಿಂತಂ. ಖಿಲಾಫತ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನಿ 
ಅದೇ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾಯಂಕಂ. ತಿಲಕ್‌ ಅವರ ಅನಂಯರಾಯಿಂಗಳಂ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರ ಅಹಿಂಸ ಹಾಗೂ ಅಸಹಕಾರ ಚಳಂವಳಿ ಮಾರ್ಗಗಳಂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾದ:ದಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣ ವಂಂದೊಡ್ಡಿದ ಕಾರಣ ಆಲ್ಲಿ ಒವ್ಮುತ ಸಾಧಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಂತಧವರ್ಣ 
ಗಳನಕ್ನಿ ರಾಜಕೀಯಂದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಂತ್ತಿರಂವ್ರದಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನ್ನ.್ನ ಅವರಂ 


ದೂಷಿಸಲಂ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರಂ. ಬಹಂಮಂಟ್ಟಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯ ವಂಂಂದಾಳಂಗಳಿಲ್ಲಾ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳನ್ನ್ನ ವಿರೋಧಿಸಿದರಂ. 


ಚಂಪಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಂಂತ ಭೂಮಾಲೀಕರ ಎರಂದ್ಡ ಬಂಡೆದ್ದ ಭೂಕಾವಿರಕರ 
ಹಿತರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಂವಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಂ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾದರಂ, ರೌಲತ್‌ ಕುಯಿಂದೆಗೆ 
ತವ್ಮಾ ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಜಲಿಯನ್‌ ವಾಲಾಬಾಗ್‌ ಹಿಂಸಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜನರಲ್‌ ಡೈಯಂರನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ ಪರಿಣಾವಾವಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು 
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ಜನಶಾಮಾನ್ಕರಿಂದ ಅಪಾರ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆ ಗಳಿಸಿದರು. ಖಿಲಾಫತ್‌ ಚಳಂವಳಿಗೆ ವಂನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದ ಕಾರಣ ಮಂಸ್ಲಿಮ್‌ ಜನಾಂಗದವರೂ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ನೀಡಿದರಂ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಂಸೂಡೆಗೆ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಇಂಬಂ 
ಗೊಡಿಸಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಕೆಲವು ತೀವ್ರವಾದಿಗಳಂ ತವ್ಮೂ 
ಅನಂಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದರಂ, ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಿಂದ 
ಶ್ರೀ ವಿ.ಓ, ಚಿದಂಬರಮ್‌ ವಂತ್ತೂ ಅವರ ಅನಂಯಾಯಿಗಳಂ ತೀವ ಶ್ರ ವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲ ನೀಡಲಂ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಹೊರಟರಂ. ಈ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಂ 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ನಿಂದ ಹನೀಫಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ವಂಃಸ್ಲಿಮ್‌ ದಾನಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌, 
ನಾಗರಾಜ ಐಯಂಗಾರ್‌ ಜೊತೆಗೆ ಇಬ್ಬರಂ ವಂರಿಸ್ಲಿಮ್‌ ವಠಿಖಂಡರನ್ಲಿ ಕಳೇಹಿಸಿದರಂ. 
ಚಿದಂಬರಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಅವರಂ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಯವರ ಮನವೊಲಿಸಿಕೊಳ ಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾದರಂ, ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ 
ಗಾಂಧೀಚಿಖಂವರಂ ತಂದಿದ್ದ ವಂಸೂದೆಯ ಪರವಾಗಿ ವಂತ ನೀಡಿದರಂ. ಅದು ಬಹಂ 
ಮತದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಪಡೆಯಿಂತಂ. ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಅಧಿವೇಶನದ ನಂತರ ತಾವು 
ಗಂಂಧೀಜಿಯಂವರ ಗಂಲಾವಂ ಅಥವಾ ಅಂಧಭಕ್ತನಾದೆನೆಂದಂ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗವ್‌ 
ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಅಂದಿನ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೇ 
ನಿಂತರಂ; ಅವರ ಸೇವೆಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನಿಸಿತ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆ ಮಂತರ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಕೆಚ್ಚಿದೆಯಂನನ್ನಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪುನರ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರನ್ನ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಪೂಜಿಸಿದರರ. ಕವರ್ಕ, ಭಕ್ತಿ, ರಜ ವಂತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಇವೆಲ್ರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯಥೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಂತ್ರಿರಂವ ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಗುಂಧೀಜಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಮನಗಂಡರಂ, 


1921 ರಿಂದ 1930 ರವರೆಗೆ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ವಂತ 
ಕರೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ಗಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ಗಿಂತಲೂ ಕರೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರಂ, ಕರೂರಿನ ಅವಂರಾವತಿ ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯಂ ವೇಲೆ ಅವರಂ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣಗಳಂ ಬಹಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ತವಿಂಳಂ 
ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ವೂಲೆಯಂ ವಯಖಂಡರಿಗೆ ಕರೂರಂ ಆಕರ್ಷಣೆಯಕಾಯಿಂತಂ, ಅವರ 
ಭಾಷಣಗಳಂ ಅನೇಕ ಯಂವಕರನ್ನೂಿ ಹಂರಿದಂಂಬಿಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಕಲ್ಕಿ 
ಕೃಷ್ಣವಂರ್ತಿ, ಅಖಲನ್‌, ಶಂದ್ಭಾನಂದ ಭಾರತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯರಾದವರಂ, ಅಹಿಂಸಾ 
ತತ್ವವನ್ನಿ ಬಹಳ ಕಟ್ಟ್ಬನಿಟ್ಟುಗಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 844 ನೇ ಸೆಕ್ಷನ್‌ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಲ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಪೋಲಿಸಿನವರತ್ತ ಕೈಮಾಡಲಂ ಇಲ್ಲವೆ 
ಛೇಡಿಸಲಂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರೇನಿದ್ದರೂ ವಿದೇಶಿಯರ ಕೈಗೊಂಬೆ 
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ಗಳೆದಂ ಬಾಣ ಎಸೆದವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನ್ನಿ ನೋಯಿಂಸಿದರೆ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಂದರ ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಕರೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದಂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ವಂರಳ ವೇಲೆ 
ಕುಳಿತಂ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂವನಲ್ನಿ ನೋಡೇತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಪೋಲಿಸಿ 
ನವನಂ ಮಾತ್ರ ಕಂರ್ಚಿಯೊಂದರ ವೇಲೆ ಕಂಳಿತಂ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂವನ್ನು ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಇದನ ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದ ಸಭಿಕರಂ ಸಂವರ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವನ ವೇಲೆ ಕೈಮಾಡಲಂ 
ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಿದರಂ. ಕೂಡಲೆ ಕವಿವರ್ಕರಂ "ಗಾಂಧೀಜಿ ಕಿ ಜೈ' ಎಂದರ ಜೋರಾಗಿ 
ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿ ಗಂಂಪನ್ನು ಚದಂರಿಸಿ ಒದಗಲಿದ್ದ ಅಹಿಂಸೆಯಂನ್ನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಿದರಂ. 
ಆದಂದರಿಂದ ಪೋಲಿಸಿನವರೆಂ ಸಹ ಎಂದೂ ಕವಿಯೊಡನೆ ಅಸಧ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕರೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸಲ ವಂದರಾಸಿನ ಗವರ್ನರ್‌ ವೆಲಿಂಗ್‌ಡನ್‌ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಲಾಯಿಂತಂ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ಅವಮಾನವಾೂಗದಂತೆ ಬಿಗಿ 
ಕಾವಲು ಏರ್ಪಾಡಂ ಮಾಡಲಗಗಿತ್ತೂ. ಆದರೂ ಪುರಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪೆತ್ತಾಚ್ವಿ 
ಚೆಟ್ಟಿಯಾರ್‌ ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾಖರ್ಣಕರ್ತರ ಒಂದು ಮೆರವಣಿಗೆಗೆ 
ಪೋಲಿಸಿನವರಂ ಅನಂವಂತಿ ನೀಡಿದರಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅದರ ವಂಂಂದಾಳಂ ಕವಿ 
ರಾವಾಲಿಂಗವಮು ಅವರಂ. 

ಕರೂರಿನ ಚಲನಚಿತ್ರ ವಂಂದಿರದ ಮಾಲೀಕರೊಬ್ಬರಂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಒಂದಂ 
ಸಹಾಯಂ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಂ 
ತೂರಾಟ ಮತ್ತಿ ಹಿಂಸಾಪ್ಟಕರಣದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಂಂಂಟಾಗಿತ್ತಿ. 2€ಧೀಜಿಯಂವರಂ 
ಕರೂರಿಗೆ ಎರಡಂಸಲ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದರಂ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಅವರಂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಕಾರಯರ೯ಕರ್ತರನ್ಲ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅವರ ಹಿಂಸಾಚಾರವನ್ನಿ ಖಂಡಿಸಿದರಂ. 
ಎರಡನೆಯಂಸಲ ಅವರ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕರೂರನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿತ್ದ, ನಾವರಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮೂರ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಗಳ 
ನಿಧಿಯಂನ್ನಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲಂ ಅದನಲ್ನಿ ಶೇಖರಿಸಿದರಂ. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಪ್ರವಾಸದೆ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾಜಿಯಂವರಂ, ಹಠಾತ್ತನೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರ ಕಾರರ೯ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಕರೂರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಕಾರಣವಿತ್ತರಂ. ಆದರೆ ಕವಿ ರಾವಃಲಿಂಗವರ್‌ ವಂತರಿ, 
ಕೆಲವು ಕಾರಕರ್ಕರಂ ವಂದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರನಲ್ನಿ ಕಂಡಂ ತವಂಗೆ ಕೊನೆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರಂವ ಅನ್ಕಾಯಂವನ್ನ ವೇತ್ರು 
ನಷ್ಟವನ್ನು ಅವರ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತಂದರಂ. ಅವರಂ ಕೂಡಲೇ ರಾಜಾಜಿಯಂವರನಲ್ಲಿ 
ಕರೆದಂ, “ಗೋಬಿ ವಂತರ್ತಿ ಕರೂರು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂ?' ಎಂದಂ ಕೇಳಿದರಂ. 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಾಜಿಯವರಂ ಹೌದೆಂದಂ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ, ಆದರೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಂತ್ತಿರಂವ 
ಆರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದರಂ, ಆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರಂ ಅದಕೆ ಸ ಒಪ್ಪದೆ, 'ಮಾತಂ ಕೊಟ್ಟವೇಲೆ ಅದಂ ಮಾತಂ, ಅದನ್ನ ಎಂದಿಗೂ 
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ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಂರುವಂತಿಲ್ಲ' ಎಂದರ ಹೇಳಿ ವೊದಲಿನಂತೆಯೆಂ ಗೋಬಿ 
ವಂತ್ತಿ ಕರೂರನಕ್ನಿ ತವ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ರಾಜಾಜಿಯಂವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರಂ. ಈ ಘಟನೆಯಂ ನಂತರ ನಮ್ಮ ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದ್ದ ಗೌರವ ವಂತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿಂತಂ, 


ಬಡತನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 


ಕಲಾವಿದ ಹಾಗೂ ಕವಿಯಾಗಿ ಅವರಂ ಗಳಿಸಿದ್ದು ತೀರಾ ಕಡಿವೆಂ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಕಾಯರ್ಣಕರ್ತರ ಊಟೋಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅದೂ ಖರ್ಚಾಗಂತ್ತಿತ್ರ. ತವೀಳಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಂದ "ಕಾವ್ಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಣವೂ ಒಂದಡೆ ಕಲೆಯಂವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ನುಣ್ಣುಡಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂಬಂತೆ ನವ್ಮ್ಮಿ ಕವಿವರೂರಿದ್ದರಂ. ಅನೇಕ ಶ್ರೀವಂಂತ 
ಸ್ನೇಹಿತರಂ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಕಾಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ವಂದೆ ಬಂದರರ. 
ಆದರೆ ಏನಾದರೊಂದಂ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ ಬಂದಂ ಅದಂ ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಕದಾಯಂತಂ. ಅವರ 
ಸಹಪಾಠಿ ರಾಗಿದ್ದ ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರಿನ ರಂಗನಾಥ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರ್‌ ಅವರಂ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಂಮಾರಂ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂ ಆದಾಯ ತರಂವ ಭೂವಿಂಯಂನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಂ ವಂಂದೆ ಬಂದಿದ್ದರಂ. ಆದರೆ ಅವರ ಆಸೆ ಈಡೇರಂವ ವಂಂನ್ನವೇ ಅವರಂ 
ಇಹಲೋಕವನಕ್ನಿ ತ್ಯಜಿಸಿದರಂ. ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತ ದೇವಕೋಟ್ಟೆಯಂ 
ತಿರಂನಾವುಕ್ಕರಸಂ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರ್‌ ಅವರರ ಕವಿವಯರ್ಣರಂ ಮಾಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಲಗಳೆನ್ನೂ 
ತೀರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭೂವಿಂ, ವಂನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರಂ. ಒಂದಂ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಂನಲ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಿಗದಿತ ಆದಾಯ ಅವರ 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದಲೇ ಬರಂವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರಂ. ಅವರ ಈ 
ಆಸೆ ಈಡೇರಂವ ವಂಂನ್ನವೆ ಅವರಂ ಯಾವುದೋ ಆಪಾದನೆಗೆ ಗಂರಿಯಾಗಿ ಕಠಿಣ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗಂರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿಂತಂ. ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಬಾಲ್ಕ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದ ನಾಗರಾಜ ಐಯಂಂಗಾರ್‌ ಅವರಂ ಕವಿವರ್ಯರನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ 
ಬವಣೆಯಿಂದ ಪಾರಂಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಅದೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಮಾಡಿದರ, ರಾವಂ 
ಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರನ್ನ ಅವರಂ "ವರೂಕ ವಿಂಲ್ಮನ"' ಎಂದಂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಾರೋಗ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ| ಪಿ.ಟಿ. ರಾಜನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಸರಕಾರದ ವಂಲಕ 
ಅವರ ಕವನಗಳನ್ನ ವಂಂದ್ರಿಸಿ ಗೌರವಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಮಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಿಗೆ ಹಣ 
ಬರಂವಂತೆ ಕೋರಿಕೊಂಡರಂ. ಸಚಿವರಂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂನ್ನ್ನ ನೀಡಿದ್ದರಂ. ಆದರೆ 
ದಂರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಒಂದಂ ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ವಂಂಶ್ರಿವಂಂಡಳಿಯೇ ರಾಜೀನಾವೆಂ 
ನೀಡಬೇಕಾಯಂತಂ. 

1937 ರಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪಕ್ಷ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಬಹಂತೇಕ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿತ್ತು, ಕವಿ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಆವರು ಸೇಲಮ್‌ ಜಿಲ್ಲಾ ಬೋರ್ಡಿನ 
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ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಅವಿರೋಧ ಆಯಖಯೆಯಾದರಂ. ಅಪಾರ ಜನಪ್ರಿಯಂತೆಯಂ ಪರಿಣಾವಂ 
ವಾಗಿ ಅವರ ವಿರಂದ್ಭ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಯಾರೂ ವಂಂಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರಂ 
1937ರಿಂದ 1944 ರವರೆಗೆ ಮಖಂದಂವರಿದರಂ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಲಮ್‌ 
ಜಲ್ಲಾ ಬೋರ್ಡು ಕವಿವರ್ಕರ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನೂ ಆಯ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದನ್ನ 
ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಂವ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಗೊತ್ತೂಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತಂ. 
ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯ 'ಪ್ರಾರ್ಥನೈ' ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಕಲನವನ್ನ ವಕೂರನೆಯಂ ತರಗತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಂ ಅಂತಿವಂ ತರಗತಿಯಂನರೆಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತೊಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಬೆಲ್ಲು ಬೋಡ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ನಾಚ್ಚಿಯಂಪ್ಪ ಗೌಂಡರ್‌ ಆವರಂ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆವೇಶ ನೀಡಿದರಂ. ಸಂಮಾರಂ 50 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಾದರೂ ಖರ್ಚಾಗ 
ಬಹಂದೆಂದಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಂಂಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 25 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನಂ. ಮಾತ್ರ 
ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರಂ. ಆದೇಕೋ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಖಂಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳಂ ಖರ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಳಂ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಸಂಮಾರಂ 8 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗದೆ 
ವಂನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಧೂಳಂ ಹಿಡಿದಿತ್ತ. 

ಸ್ವರ್ಗೀಯಂ ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನ ಅಣ್ಣ್ವಾವಂಲೈ ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ 
ವಂಖಂಡರಾಗಿದ್ದ ವ€ಂ. ಕವಿವರ್ಮರ ಗ್ರಂಥಗಳನಲ್ನಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ವಂಂಂದೆ ಬಂದರಂ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಅವರಂತೆ ಇದ್ದೂ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಂ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗವಮು್‌ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಂ ಮಾಡಿದರಂ. 'ತವಂಳ್‌ 
ಪಣ್ಣೈ” ಎಂಬ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವರಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರಂ. ಕವಿವರ್ಮರ ಹಲವು ವಿಂತ್ರೆರಂ, 
ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಗಳಂ ಈ ನಿಂಯಂವಿಂತ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪೂಲಂದಾರರಾದರಂ. ದಂರಾ 
ದೃಷ್ಟವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿಖಂಂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ವಂಂಚ್ಚ 
ಬೇಕಾಯಿಂತಂ. ತಮ್ಮ ದಂರಾದೃಪಷ್ಟವನ್ನ್ನ ನವಕ್ಮಿ ಕವಿವರ್ಯ್ಕರಂ ಹಳಿದಂಕೊಂಡರೇ 


ತ್ರ 
ಹೊರತಂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರಾರನಲ್ನಿ ದೂಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದೇ 


ಷ್ನ 


೪ 
ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿತ್ತ; ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೈಗೆ ಬಂದದ್ದೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತಿಯಾರರೊಡನೆ ಭೇಟ 


ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರರ ಜೊತೆ ಭೇಟಿಯಾದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಕವಿ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಕವಿವರ್ಕರ ಗೆಳೆಯ ನಾಗರಾಜ 
ಐಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಂ ಕಾನೂನಂ ಪದವಿಗಾಗಿ ವಂದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕವಿ 
ಭಾರತಿಯಾರರ ಮೈನವಿರೇಳಿಸಂವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯಂ ಕಲಕಂವ ಹಾಡಂಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಮೃತಃ ವರ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಬಳಿ ಒಂದಂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಕೇಳಿದ್ದರಂ. ಬ್ರಿಟಿಷರ 
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ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ವಿರಃದ್ಧ ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡಕಾರಂತ್ತಿದ್ದರ. 1910ರಲ್ಲಿ 
ವಂದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಭಾವಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯಿಂತಂ, ನವಕ್ಮಿ ಕವಿವರ್ಕರೂ ಆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ತವ್ಮ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿದರಂ. ಅವರಿಗೆ ಒಂದಂ ಜತ 
ಪದಕವೂ ದೊರೆಯಿಂತಂ. ಆ ಪದಕವನ್ನು ತಾವೇ ಕೈಯಾರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ದಿಂದ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡದಂ ವಂದರಾಸಿಗೆ ಹೊರಟರಂ, ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೆಳೆಯಂ ನಾಗರಾಜ ಐಯಂಂಗಾರ್‌ ಅವರೂ ಹೊರಟಿದ್ದರಂ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ನೇರ 
ಪಾಂಡಿಚೇರಿಗೆ ಹೋದರಂ, ಭಾರತಿಯರಾರರನ್ನ್ನ ಭೇಟಿಮಾಡಿ ಅವರ ಹಾಡಂಗಳನಲ್ನ 

ವಿಯಾರೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಂ ಆಸಹೊತ್ತೂ ಅವರಂ ಹೊರಟಿದ್ದರಂ. ಆದರೆ ನಿರಾಶೆ 
ಯಾಯಿಂತಂ : ಆಗ ಭಾರತಿಯಾರರಂ ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಬೇರೊಂದಂ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ಅವರಂ ಮರಳ ಬರಲಂ ಸಂಮಾರಂ ಹತ್ತೂ ದಿನಗಳಾಗಬಹಂದೆಂದಂ 


ಪಿಳಿಯಿತಂ. ವಿ.ವಿ.ಎಸ್‌. ಐಯಂರ್‌ ಅವರನಕ್ನಿ ಕಂಡಂ ಮಾತನಾಡಿ ಗಳೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ 
ನಾಮಕ್ಕ ಲ್‌ಗೆ ವಂರಳಿ ಹಿಂತಿರಂಗಿದರಂ, 


ಚೆಟ್ಟಿ ನಾಡಿಗೆ ಭಾವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಂಕೊಡಲು ರಾವಂಲಿಂಗವ೫್‌ ಅವರು 
ಆಗುಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಇಂತಹ ಒಂದಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಂ 
ಭಾರತಿಯಾರರನಂ,  ಭೇಟಿಮಾಡಿದರಂ. ಕಾರೈಕ್ಕುಡಿಯ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
ಬಯಂಂಗಾರ್‌ ಅವರನ್ನ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒವ್ಮೊ ಭೇಟಿಮಾಡಿದರಂ. ಇವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರೊಬ್ಬರಂ ಊರಿನಲ್ಲಿರಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಂ ತಂಗಿದ್ದರಂ. ಆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಐಯರ್‌ ಎಂಬಂವರ ಭೇಟಿ 
ಯಾಯಿತಂ. ಅವರರ ಎಟ್ಟಿಯಾಪ್ರರದವರರ. ಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರರಂ ಆದೇ ಊರಿನವ 
ರಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದ ಪರಿಚಯಂವಿತ್ತಿ. ರಾವಂಲಿಂಗವ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಭಾರತಿಯಾರರನಲ್ನಿ ಕಂಡಂ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರ ಆಸೆಯಂನಲ್ನಿ 
ಈಡೇರಿಸಲಂ ಅವರಂ ವಂದೆ ಬಂದರು. ಭಾರತಿಯಾರರು ಕಾನಾಡುಕಾತ್ತಾನ್‌ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗಲಿರಂವ ಸಂದ್ದಿಯಂನ್ನೂ ತಿಳಿದಂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಂ ದಿನ 
ಎತ್ತಿ ನಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ "ಹಸ್ತಿ ರಡಂ ಮೈಲಿ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದರಂ, ಇರಿಯಂಂದ್ಹ ಕಂ್ಯ ಸ ನಾಟಕಗಳಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ತವಿಂಳಂ 
ಹಾಡಂಗಳನ್ನಲ್ನ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಹಾಡಿದರಂ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಂನಂ ಹಾಡಂವ ಒಂದಂ 
ಹಾಡಂ : ಸೀತೆಯಂನ್ನಿ ಹಂಡಂಕಲಂ ಸಂಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಿಹ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಕಳಂಹಿಸಿದ ನಂತರ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ದಃಃಖತಪ್ತನಾಗಿ ಕಂಳಿತಂ ಹೇಳಂವ ಗೀತೆ 
ಕಣ್ಣೀರಂ ವಿಂಡಿಸಿತಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಐಯಂರ್‌ ಅವರ ಹೃದಯಂ ಆದಂ ತಟ್ಟಿತಂ. 
ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರನ್ನೂ ಪರಿಚಯಂಸಿ ಅವರೊಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದರಂ ಹಾಗೂ ಕವಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರಂ. ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿದ EI ಒಂದಂ ಸ ರಚಿತ ಗೀತೆಯಂನಲ್ನಿ 
ಹಾಡಲಂ ಕೇಳಿದರಂ, ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಹಿಂದುವಂಂಂದಂ 'ಯೋಟಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ 
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ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ ಆ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಐಯಂರ್‌ ಅವರಂ 
ಸೂಚಿಸಿದರಂ. ಆ ಹಾಡಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಣವನ್ನ್ನ ಹಾಡಿದರಂ, ಅದರ ಭಾವಾನಂ 
ವಾದವನಲ್ನಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹಂದಂ : 


“ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ನೆಲವನ್ನ್ನ ಪರಕೀಯಂರಿಗೆ ಆಳಲು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕಂಳಿತವರನ್ನ್ನ ಕಂಡಂ ಲೋಕ ನಿಂದಿಸದೆ ? ಗೇಲಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಬಂಧಂ ಬಳಗ 
ತಿನ್ನ ಲಂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿ ನರಳಂತ್ತಿರಂವಾಗ, ತಮ್ಮಾ ಹೆಂಡಿರಂ ಪರರ ವಂನೆಯಾಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯೊಡೆದಂ ನಿಸ್ಸಹಾಯಂಕರಾಗಿ ಕೊರಗಂತ್ತಿರಂವಾಗ, ತಾವು ಇಷ್ಟಾನಂಸಾರ ತಿಂದಂ, 
ಕುಡಿದಂ ತೇಗಂವಂತಹ ಜನರಂ ಎಂದೆಂದೂ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲಂವುದಿಲ್ಲ,” 

ಮೊದಲನೆಯಂ ಸಾಲನ್ನೂ ಕೇಳಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೆ ಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರರಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯಂರಂ ಕೊರಗಂತ್ತಿರಂವ ದೃಶ್ಯ ಕಣರ್ಮೀಂದೆ ಒಂದಂ ನಿಂತಿತಂ, 
ಪೂರ್ತಿ ಹಾಡಂವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ವೋಲೆದೂ ರಾವಾಲಿಂಗವು* 
ಅವರನ್ನೂ ಅಪ್ಟಿಕೊಂಡಂ, "ಭಲೇ ಪಾಂಡಿಯಾ ನೀನಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕವಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನಂಮಾನಎಲ್ಲ' ಎಂದಂ ಕೊಂಡಾಡಿದರಂ. ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಸಃಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಕವಿವರ್ಕರ ಈ ಉತ್ತೇಜಕ ಮಾತಂಗಳಂ ಕುಡಿಯೊಡೆಯಂಂತ್ತಿರಂವ ಕವಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ನೀಡಿದವು. ಅಂದಿನಿಂದ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತವ್ಮ್‌ ಆತ್ಮವನಲ್ನ ತವಿಂಳಂ ಕಾವ್ಯ 


ಕ್ಕಾಗಿಯಖೂ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಅವರಂ ಅರ್ಪಿಸಿದರಂ, 


ರಾಜಕೀಯ ಸಂತ್ರಸ್ತ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ರಂ, ಆದರೆ ಒವೆ್ಮೈಯೂ ಅವರಂ ಸೆರೆವಾಸವನ್ನಿ ಅನಂಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
1932ರ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಅವರನ್ನ್ನ ಬಂಧಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತಂ, 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಸಬ್‌ ಡಿವಿಜನ್‌ ಮ್ಮಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರಂ ಅಸಹಕಾರ ಚೆಳಂವಳಿಯಂ ಎರಡಂ 
ಆರೋಪಗಳನ್ಲ ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಒಂದಂ ವರ್ಷದ ಸೆರೆವಾಸದ ದಂಡನೆ 
ಎಧಿಸಿದರಂ. ವೇಲೂರಂ ವಂತಗ್ತಿ ವಂಧಾರೆ ೈ ಸೆರೆವಂನಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬಿ" ದರ್ಜೆ ಬಂಧಿಯಾಗಿ 
ಅವರಂ ಇದನ್ನು ಕಳೆದರಂ, ವೇಲೂರಿನ ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿರಂವಾಗ ತವದ್ಧ ಸಹೋದರಿಯಂ 
ಹಠಾತ್‌ ನಿಧನದ ಸಂದ್ಮಿ ಕೇಳಿ ಆವರು ಸ ಲ್ಪ ಸವಂಯಂ ಅಸ ೈಸ್ಥರಾದರರಂ. ಜೊತೆಗೆ 
ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದ ಕಳಪೆ ವಂಟ್ಟದ ಆಹಾರವೂ ಒಂದಂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿತ್ತಿ. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ಶ್ರೀ ಅನೆಂತಾಚಾರಿಯರ್‌ 
ಎಂಬ ಸಹ ಬಂಧಿಯೊಬ್ಬರಂ ಪ್ರತಿದಿನ ತಿರಂಕರ್ಕರಳ್‌ ವತ್ತಿ ಕಂಬರಾಮಾಯಣಮ್‌ 
ಕಂರಿತಂ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಂ ಕವಿವರ್ಕರ ಆರೋಗ್ಯದ ಸಂಧಾರಣೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
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ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತಂ. ವಂಧಂರೆಯ ಶ್ರೀ ವೈದ್ಯನಾಥ ಐಯಂರ್‌ ಅವರರ 
ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ಒಂದರ ಖಾಲಿ ಚೆಕ್‌" ಕೊಟ್ಟು ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಭೌದ್ಧಿಕ ಸಂಧಾರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗಂವ ಉತ್ತವಂ ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡಂಕೊಳ್ಳಲಂ 
ಹೇಳಿದರಂ. ತಿರಂಕ್ಕುರಳ್‌ ಕುರಿತಂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಅವರಂ ತರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಓದಿ, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಹೊಸದಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಒರೆಯಂತೊಡಗಿದರಂ. ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲಂ ಅವರ ಸಹ ಸೆರೆವಾಸಿಗಳಂ ಅವರನ್ನು 
ಒತ್ತು ಮಾಡಿದರಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಿಮೇಲಳಿಗಲ್‌ ಅವರರ ತಿರಂಕರ್ಮರಳ್‌ ಕಃರಿತಂ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾತ್ರ ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತಿ., ಅದಂ ಅತಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಂಮ೬ರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ 
ಆದರ ಕೆಲವು ಹೇಳಿಕೆಗಳಂ ತೀರಾ ಅಸಂಗತವಾಗಿದ್ದವು. 

ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಂತರ 1935ರಲ್ಲಿ ಕೊಯಂಬತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಂ. ಕವಿವರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳಂ ಸ್ಮಷ್ಟವಾಗಿರಂವ್ರದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವು 


ಇ 


ಬಹ:ಜನರ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಿತಂ. ಇದಂ ಕವಿವರ್ಯರ ವಂಹತ್ಯತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ಇವರ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯಂ ಸೃತಿ 'ವಂಲೈ ಕಳ್ಸನ್‌' (ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳ) ಕಾದಂಬರಿ 
ವೇಲೂರಿನ ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿರೇವಾಗ ಬರೆದಂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ. ತವಿಂಳಂ ಸಂಘಂ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವಂಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಿರಂಕ್ಕರಳಿಗೆ ವ್ಮಾಖ್ಕಾನ ಬರೆದದ೧€್ದ ಕವಿವರರಿಗೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯೆನಿಸಿತ್ರ್ರ. ಕಾರಣ ತಿರಂಕ್ಯುರಳ್‌ ಕರ್ತೃವಾದ ಶಿರಂವಳಂೈವರ್‌ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಅನೇಕ ವಂಹಾಕವಿಗಳಂ ಅನ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ನೆಲಸಿ ತಮಿಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಂನಲ್ನಿ ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಸಿದ ಸ್ಥಳ ಆದಂ. 


ಫಲಾನುಭನ 

ಕವಿವರರರ ಜೀವನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ವಿವರಿಸಲು ಆಷ್ಟೇನೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವರಂ ಇದಂವರೆಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಲಭಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತಂ; ಅದೃಷ್ಟ 
ಒಲಿಯಿಂತಾ, ಸನ್ಮಾನ, ಬಿರಂದಂ ಒಂದರ ವೆಂಲೊಂದಂ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದೇ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಹಂತೇಕ ಅಪ್ಪಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳಂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಂದವು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್‌ ಹೋರಾಟ ವಂಂಗಿದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ, ಕವಿತೆ, ಪ್ರಬಂಧ ಹಾಗೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸವಂಯಾವಕಾಶ ದೊರೆಯಿಂತಂ, ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಧೂಳಂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅನೇಕ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳಂ, ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಅಲ್ಲದೆ "ವಂಲೈ ಕಳ್ಮೆನ್‌' ವಂತ್ತು "ಅವಳುಮ್‌ ಅವನಂಮ್‌' ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ 
ಚಿನ್ನ ಆಣ್ಮಾವಂಲೈ ಎಂಬಂವರಂ 1939 ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 'ತವಿಂಛಳ್‌ ಐಣ್ಣೈ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿ:ಂದ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಂದಂವು. ಅದರ ನಂತರ ಪಳೆನಿಖಂಪ್ಸ 
ಬ್ರದರ್‌ "ಇನ್ಸ ನಿಲಯಂಮ್‌', "ಭಾರತಿ ಪಶಿಪ್ಪಗಮ್‌' ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅಚ್ಚು 
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ಮಾಡಲು ವಂಂಂದೆ ಬಂದವು. 1952 ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಅವು ತಲಿಂಗಮ್‌ 
ಅವರಂ ಕೊಯಂಬತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿಸಿನ್ಮ 'ಕವಿಇರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನವನಲ್ನಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರಂ, 
ಕವಿವರರರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಸಮಾಹಾರವನ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ತ್ಕಾಗರಾಯಂ 
ನಗರದ ಲಿಫ್‌ಕೋ ಕಂಪನಿಗೆ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ (1960), 


1944 ರಿಂದಲೆ ವಂದರಾಸಂ ಪ್ರಾಂತ್ಮದ ಎಲ್ಲು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತಂ, ಬೆಂಗಳೂರಂ ಸೇವಾಶ್ರಮ ಶಾಲೆಯಂ ಹಿರಿಯಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಕೂಟ, ಕೋಲಾರದ ಪಾನನಿರೋಧ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಸಭಾ, 
ಮೈಸೂರು ತವಿಳೆಂ ಸಂಘ ವಂಂಂತಾದವು ಅವರನ್ನ ಅದ್ದೂರಿಯಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದಂವು, 
ಮೈಸೂರಂ ತಮಿಳಂ ಸಂಘದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರಂ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾರಂಭಗಳಂ 1944 ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಂವು ಎಂಬ ಅಂಶ ಗವಂನಾರ್ಹ. 1945, 
ಆಗಸ್ಟ್‌ 11 ರಂದಂ ವಂದರಾಸಿನ ಪೌರರ ಪರವಾಗಿ ಗೋಖಲೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ 
ವೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿಧಿಖಂನಂ್ನ್ಣಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕವಿವರ್ಯರನ್ನ್ಣಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿಂತಂ. ಕಾವಂರಾಜ 
ನಾಡಾರ್‌, ವಿ. ಕಲ್ಮಾಣ ಸಂಂದರ ವಂಂದಲಿಯಾರ್‌, ಪಿ. ರಾವಂಮೂರ್ತಿ, ಕಲ್ಮಿ 
ಕೃಷ್ಣವಂೂರ್ತಿ ವಂಂತಾದವರಂ ಇವರನ್ನ್ನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರಂ. ವಾತ್ತೆ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ 19 ರಂದು ವಂದರಾಸಿನ ವಂಹಾನಗರಪಾಲಿಕೆ ಅವರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿತಂ. 
ನಂತರ ಸನ್ಮಾನಗಳ ಸರವರಾಲೆ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಾದ್ಕಂತ ಹಾಗೂ ಸಿಲೋನ್‌ ವಂಂಂತಾ 
ದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ:ತಂ.  ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರಂ (1946), ನಂಜಿನಂಡಂ (1947, 
ಫೆಬ್ರವರಿ), ವಂಧಂರೈ (ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌, 1947). ಸಿಲೋನ್‌ (ಆಗಸ್ಟ್‌ 1941), 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, 1947), ತಿರಂನೆಲ್‌ವೇಲಿ (1948), ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರಂ 
(ಫೆಬ್ರವರಿ, 1949), ಕರೂರಂ (ಜೂನ್‌, 1950). 

1947 ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಟ್ಟಯಾಪುರಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿ, ರಾಜಾಜಿ ಮಂಂತಾದವರ 
ಪ್ರಯಂತ್ನದಿಂದ ಭಾರಶಿಯಾರರ ಸ್ಮಾರಕ ಭವನ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ ನಡೆದಾಗ ಆ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿವಜರ೯ರಂ ಭಾಗವಹಿಸಿದರಂ. ರಾಜಾಜಿಯವರಂ ಸವಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಟಹಾರವನ್ನ ಅರ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರಂ. 

1949ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಂ್ಬಣ್ಣ ಗೌಂಡರ್‌ ಅವರ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಬಿಚೆಟ್ಟಿ 
ಪಾಳೆಯಂಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಆಧಿವೇಶನ ನಡೆಖಬಿಂತ,, ಊಟದನಂತರ ಚಿನ್ನ 
ಆಣ್ಣಾವಂಲೈ ಅವರಂ ಕೆಲವು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೆ ವಂನರಂಜನೆ 
ನೀಡಿದರಂ. ಓವಂಂದೂರ್‌ ರಾವಂಸ್ಥಾವಿಂ ರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಆ ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳಂ ತಂಂಬಾ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾದವು. ಭಾರತಿಯಾರರ ಆ ಗೀತೆಗಳಂ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಪೃಶಂಸಿಸಿದರಂ, ತಾವು ಹಾಡಿದ ಆ ಗೀತೆಗಳಂ 
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ಭಾರತಿಯಾರರ ರಚನೆಖಂಲ್ಲವೆಂದೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ನವ್ಮಿ ವಂಧ್ಯೆ ಇರಂವ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ 
ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರ ರಚನೆಯೆಂಂದಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರಂ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ, ಸಂತೋಷ, ಚಂರಂಕು ಬಂದ್ಧಿಯ ಪಶ್ರಿಕೋದ್ಮವಿಂ 
ಎಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಂರ್ತಿಯಂವರಂ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನದ್ಲಿ ಕಂರಿತಂ ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾ, “ಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರರಂ ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂದರಾಸಂ ಸರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಿಸಲಿಲ್ಲ, ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿತಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಈಗಲಾದರೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರಂವ ಕವಿ 


ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಂಲಿಂಗವ3 ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಭತ್ಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಗೌರವಿಸಬಹಂದಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದಂ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರಂ. 

ಈ ಸಲಹೆಯಂನ್ನ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದರಂ. ಸಲಹೆಯಂನಂ. 
ವೆಂಚ್ಚಿದರು. ರಾವಂಸ್ವಾವಿಂ ರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಅವರರ ವಂದರಾಸಂ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮಂಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದಾಗ ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಗೌರವ ನೀಡಿ ಸನ್ಮೂನಿಸಿ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಹಾಯಂಧನ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಗಳಂ ಕೊಡಂವಂತೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದರ್ಲೂ 
ಇದನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ತೆಲಂಗಂ, ಕನ್ನಡ ವಂತ್ತ ವಂಲಯಾಳಂ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇಂತಹಂದೇ ಗೌರವ ಹಾಗೂ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ವಂಂಜೂರಂ 
ಮಾಡಲಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತಂ. ಇದಂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಂವ ವಂಂಂಚೆಯೇ 
ರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಅವರಂ ಮುಂಖ್ಯವಂಂತ್ರಿ ಹಂದ್ಮೆಯಂನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಂತಂ. ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂ ರಾಜಾ ಅವರಂ ವಂಂಖ್ಯವಂಂಶ್ರಿಗಳಾದರಂ. 1949ರ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ 15 ರಂದು ವಂದರಾಸಿನ ರಾಜಾಜಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ದೂರಿ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರಾಸಿನ ಆಂದಿನ ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಭಾವನಗರ ವಃಹಂರಾಜರಂ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ 
ಪಿಳ್ಳೆಯಂವರಿಗೆ "ತವಿ:ಳಂ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ” ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರಂ. ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನ ತೆಲಂಗಂ, ಕನ್ನಡ, ವಂಲಯಾಳವಂ ಮತ್ತೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರ ವರವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಪಿಳ್ಳಿ ಶಾಸ್ತಿ, ಗೋವಿಂದ ಪೃ, ವಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌ ನಾರಾಯಣ 
ವೆಂನನ* ಹಾಗೂ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣವಯರ್ತಿಯಂವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಯೀತಂ. 
ಅಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವ ಮಾಧವ ಮೆನನ್‌ ಅವರಂ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ವಾಚನ 
ಮಾಡಿನರಂ. ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗವ್‌ ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವರಂ ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾ 
ಕವಿವರರ್ಣರಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನರ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹಾಡಿರಂವುದಂ, ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ 
ಪಟೇಲ್‌, ಬಾಲಗಂಗುಧರ ತಿಲಕ್‌ ವಂಂಂತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಂಕರನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಹಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ ಎಂದರಂ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ಕಾರ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ 
ಅವರಂ ತವಂಗೆ ದೊರೆತಿರಂವ ಇಂತಹ ಗೌರವ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಾಂಧಿಯವರಿಗೆ ಸಂದ 


ಗೌರವವೆಂದಂ ತಾವು ಪರಿಗಣಿಸೇವುದಾಗಿಯಹಟೂ ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ 
ತಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯ ನಂಡಿದಂ : 


26 ನಾಸುಕ್ಕಲ" ರುಮಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ 


“ತವಿಂಳು ಒಂದಂ ಉನಾರ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಅದಂ ಎಂದೂ ತನ್ನದೇ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ”ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರಂ. “ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನ ತವ್ಮ ಸ್ವಂತಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಅರಗಿಸಿ, 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಯೋಗದಂತೆ ಇಂದಂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸೇರದ 
ಭಾವನಗರದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ವಂಹುರಾಜರಂ ಈ ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿರುವುದಂ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕವಿಗಳಸ್ನಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಂತ್ತಿರಂವುದಂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ತರಂವ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾರಂಭದಿಂದ ನಾವು ಕಲಿಯಂಬೇಕಾದ ಒಂದಂ ಪಾಠವೂ ಇದೆ- 
ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ, ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿವಂ ಭಾರತವೆಲ್ಲಾ ಅಖಂಡ ಎಂಬಂದಗಸಿ. ಭಾರತವು 
ವಿಶ್ವಮಾನವತ್ವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಣಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿದೆ. ಅದೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೂ ಆಗಿದೆ.” 


ರಾಚಾಜಿಯರವರಂ ವಂದರಾಸಿನ ವಂಂಖ್ಯವಂಂತ್ರಿಗಳಾದ ವೇಲೆ ಕವಿವರ್ಯಂರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಒಂದರ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಧತೈಯಂನರ್ನಿ ಆರ್ಥಿಕ ಉಳಿತಾಯ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರಂ, ಆದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾವಂರಾಜರಂ 
ವಂಂಖ್ಯವಂಂತ್ರಿಗಳಾದಾಗ ಈ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯರನ್ನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ನೇವಂಕಮಾಡಿದರಂ. ಅನಂತರ ವಂತ್ತೊಂದಂಬಾರಿ ಅವರನ್ನೂ 
ನಾವಂಕರಣ ಮಾಡಲಾಯಿತಂ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನ ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ದೇಶಭಕ್ತಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಒಂವೆಂ ಉತ್ತವಂ ಗೌರವವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಯಿಂತಂ. ಶಾಸನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಂ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಸಮರಸ ಬಾಳ್ವೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರಂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನಲ್ಲ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಂವವರನಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿ ತಮೀಳರಲ್ಲಿ 
ಐಕಮತ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದಂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು, 'ಕಲ್ಕಿ' ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯ 
ರನ್ನ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಆಧಂನಿಕ "ನಕ್ಕೀರರ್‌' ಎಂದಂ ಕೊಂಡಾಡಿತಂ. ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾಗದ ಶಿಫಾರಸಿನಂತೆ ಕವಿವರರನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ 1953 ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಂಡೆಮಿಯ ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿಯೂ 1954 ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸವಿಂತಿಯ ಸದಸ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ನೇವರಿಕ ಮಾಡಿತಂ. 1957 ರಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂಯಂ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರ ಕಂಟಂಂಬದವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದರಂ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಂವ ವಟಂಚೆ ಅವರ 
ಕಿರಿಯ ಮಗ ರಾಜಾವೆಂಕಟರಾವಂನ್‌ ಅವರನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಕಂಳಿತಂಕೊಳ್ಳೆಲಂ ಹೇಳಿದರಂ. 
ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಹರೂ ಅನರಂ ಸಭಾಭವನ ಪ್ರವೇಶ ವಕಾಡಂವಾಗ ಕವಿವರರರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಂಡಂಗನನಲ್ನಿ ನೋಡಿ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರಂ, ಒಳಗೆ ಬರಂವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ವಂಗಂವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡರಂ, ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ 
೩971ರನ್ಲಿ ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ. ಗೌರವಿಸಲಾಯಿಂತಂ, ತಾವು ಮಾಡಿದ್ದ 
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ತ್ಕಾಗ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯಿತೆಂದಂ ಕವಿವರ್ಯರಂ ತವ್ಮ್‌ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಧಿವಾತದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಯಂಟಾಗಿತಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವುದನ್ನ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿವೆಂ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರಂ. ಕಾದಂಬರಿ, ಕವಿತೆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸವಯಂ ಕಳೆಯಂತ್ತಾ 
ಬಂದರ, ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಉತ್ಸಾಹ, ತೀವ್ರತೆಯ ಕೊರತೆಯಿತ್ತು. 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ನೆವಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವರು 
ಓಲೆ ಯಂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ, ಕೊನೆಯಂರಿಸಿರಂ ಎಳೆಯಂಂವ ಒಂದಂ 
ವಾರಕ್ಕೆ ವಂಂಂಚೆ ಅವರಂ ಮದರಾಸಿನ ಆಕಾಶವಾಣಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನ ನೀಡಿದರು. 
ಗಾಂಥೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ರಚಿಸಿದ್ದ ಗೀತೆಗಳನ್ನಿ ಹುಡಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ 
ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು, 1972 ಆಗಸ್ಟ್‌ 24 ಹಂಣ್ಣಿವೆಂ 
ಯಂಂದಂ ಅವರಂ ವಂದರಾಸಿನ ತವ್ಮಿ ಅಳಿಯನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಂಂಸಿರನ್ಲಿ 
ಎಳೆದರಂ, ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಅವರ ಕಂಟಂಂಬಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾಗಿತ್ತೂ. ಕಾರಣ, 
ಅಂದಂ ರಾತ್ರಿ ತಾನೆ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಂತ್ತಾ ದಿನಪಶ್ರಿಕೆ ಓದಂತ್ತೂ 
ಅವರಂ ಕಳೆದಿದ್ದರಂ. ಆರೋಗ್ಯಸ್ಥಿತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತ್ತ. ಗಣರಾಜ್ಯದ ದಿನವನ್ನ ಕಂರಿತ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ರಚನೆ ಒಂದಂ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತಿ, ಅದನ್ನ ಓದಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದರಂ, ಹಠಾತ್ತನೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಎರಡಂ ಗಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೃದಯಂಬೇನೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅವರಂ 2-30ಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯರಃ ಧಾವಿಸಿ ಬರಂವ ವಂಂನ್ನವೇ 
ಕೊನೆಖಂಂಸಿರನ್ನೆ ಳದರಂ. 


ಕಾವ್ಯ 


ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಡಂಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿೀಸಲಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರಂ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅನೇಕ 
ಪದ್ಮಗಳಂ, ಹಾಡಂಗಳಂ ನವಂಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವಾನರೂ ಅವರ ರಾಜಕೀಯ 
ಪ್ರವೇಶದ ನಂತರ ರಚಿತವಾದ ಬಹಂವಂಟ್ಟಿನ ಗೀತೆಗಳಂ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಆಂದೋಳನದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನಂಗುಣವಾಗಿ ಆಶಂಕವಿತೆಯಾಗಿ ಸರಿಸಿ ಸ ಆ 
ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ, ಉತ್ಕಟ ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಉತ್ಸಾಹ ಉಸಿರಾಡಂತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಂ 1921 ರಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶೀ ವಸಲ್ತಿಗಳನ್ನ ಉಪಯೋಗಿಸಲಂ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಕರೆಯಿಂತ್ತರಂ, ಇದಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿ ರಾವಂಲಿಂಗವ೫್‌ ಅವರಂ ರಾಟಿ 
ಯಿಂದ ನೂಲು ತೆಗೆಯುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರಂ ಹಾಡಲಂ ಅನಂಕೂಲಕರವಾದ 
ಅನೇಕ ಗೀತೆಗಳನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿದರಂ. ಇವು ಜನರ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆ ಪಡೆದವು, ಕಲ್ಕಿ ಪಶ್ರಿಕೆಯಂ 
ಸಂಪಾದಕ ಕೃಷ್ಣವರರ್ತಿಯಂವರಂ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂತ್ತಾ, “ರಾಟೆಯಂನ್ನ್ನ 
ತಿರುಗಿಸಂವತೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಕವಿ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಜನ`ನ್ನ್ನಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ತತ ಟಗಳ 
ಸರತ್ತಲೂ ತಿರಂಗಂವಂತೆ ಮಾಡಿದರಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


1922 ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಂ "ದೇಶಭಕ್ತಿ ಪಾಡಲ್‌ಗಳ್‌' (ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆ 
ಗಳಂ) ವಂತೂ 'ಪ್ರಾರ್ಥನೈ' (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) ಎಂಬ ಹೆಸರಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದವು. 'ಪ್ರಾರ್ಥನೈ' ಸಂಕಲನದ ಎರಡನೆ ಆವೃತ್ತಿಯಂ ಬಗೆಗೆ ವಿವಂರ್ಶಿಸಂತ್ಹೂ 


'ದಿ ಹಿಂದೂ' ಪತ್ರಿಕೆ (16-10-38) “ವಾಕ್ಸರಣಿಯಂಂ ಸರಳ, ವಂಧಂರ ಹಾಗೂ 
ನೈಜವಾದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತಂಂಬಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ” ಎಂದಂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


ನಾನಂ ಚಂಡಾಲನೆ ? 

ಸರಿಯೆ ನಿಮಗಿದಂ ? 

ತಾಯಿಂಯಂ ಅಣಕಿಸಂವವ ಚಂಡಾಲ 
ತಂದೆಯಂ ದೂಷಿಸಂವವ ಚಂಡಾಲ 
ಕೂಲಿಯಂ ಕೊಡದವ ಚಂಡಾಲ 

ಚಾಡಿ ಮಾತಲಿ ಬದಂಕಂವವ ಚಂಡಾಲ 
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ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಂಂನ್ನೂಡಿ ಬರೆಯಂಂತ್ತಾ ರಾಜಾಜಿಖಂವರಂ ಮೊಳೆಯಂತ್ತಿರಂವ 
ಈ ಯಂವಕವಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವಂತೆ ತವಿಂಳಂ ಜನತೆಗೆ ಕರೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವಂರ ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತಿಯವರ ಕವಿತೆಗಳಿಗಿಂಠಲೂ ಉನ್ನತ 
ವಂಟ್ವದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಿನ್ನ ಅಣ್ಮಾವಂಲೈ ಅವರಂ ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದ 'ತಎಿಂಳನ್‌ 
ಇದಯವಂ್‌' (ತಿಳನ ಹೃದಯ) ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟೆಸಿದರಂ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 'ವೇದಾರಣ್ಯವ೫್‌' ಉಪ್ಪು ಸತ್ಕಾಗ್ರಹದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಎವಿರಾರು ಸಿತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳಂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಹಾಡಿದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಲೆ 
ಬಹಂದಂ (ಈ ಮೊದಲೇ ನಿದಿದೆ ವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಠಾ 
ಕೊೂಡಬಹಂದಂ: 


ಶಂಖವ ಮೊಳೆಗೋಣ, ಶಂಖನ ಮೊಳಗೋಣ 
ಸತ್ಯವು ಚಿರಾಖಂಿವೆಂಪಡ ಶಂಖನ ಮೊಳಗೋಣ 
ಶಾಂತಿಯಂಂ ಬಯಿಸಲೆಂದಂ ಶಂಖವ ಮೊಳಗೋಣ 
ಹಿಗವಂತನಂ ಅನಂರನೆಂದಂ ಶಂಖವ ಮೊಳೆಗೋಣ 
ಜೀವನ ನಮ್ಮುನಂ ನಶ್ವ ರವೆಂದಂ ಶಂಖವ ಮೊಳೆಗೋಣ. 
— ಸತ್ಯದ ಕಹಳೆ 
ದೂಡಂ, ದೂಡಂ, ದೂಡಂ ನಾಡಿನಿಂದಾಚೆ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಭೂತವನಟ್ಟ ಆಚೆ 
ಸಾರಂವೆವು ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸೋಂಕಂ ರೋಗಿಗಳ, ಹಾನಿಗೊಂಡವರ 
ಉಪಚಾರ, ಆರೈಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮೂವೆಂದಂ | 
ಆತ್ಮ, ದೇಹ ಎಲ್ಲ ಶುದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ 
ಕೀಳುಬಿ2ತಿ ಚಾತರಿಂದಂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆವೆವು, ದೂರ ಸರಿವೆವು 
ಇಂತಂ0 ಕೆಲರಂ ನಮ್ಮಲಿಹರಂ 
ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ ಹೊತ್ತು 


ನಾಯಂ, ಬೆಕ್ಕು, ಕೋತಿ ಕೂಡ 
ನವಂಗೆ ಅಪ್ಪುಗೆ 
ಹೇಸಂಗೆಯಂಲಿಹ ಹಂದಿ ಕೂಡೆ 
ನವಂಗೆ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆ 
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ದೇಹ ಶಂದಿ, ಆತ್ಮ ಶಂದಿ 
ಈ & ಈ 

ಎಲ್ಲ ಪಡೆದ ಈ ಜನರಂ 

ದೂರವಿರವುದೇಕೆ ಈ ಬಗೆ? 


— ಅಸ ಶ್ನತೆಯಂನಂ ಹೊರದೂಡಂ 


ಬಲ ಕಿ 


ಈ ರೀತಿ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಂ ಅವರ ಜೀವಿತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತವಿಂಳರ ವೆಂಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. "ಗಾಂಧಿ ಅಂಜಲಿ', "ಕವಿತಾಂಜಲಿ', `ಸಂಖೊಲಿ' 
(ಶಂಖನಾದ) ಹಾಗೂ 'ಮಲರ್‌ನ್ಹ ಪೊಕ್ಕಳ್‌' (ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಂ) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂಂಖ್ಯವಾದವುಗಳಂ. 'ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ಗಳ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಬಹೇವಂಟ್ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಲಿಸಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಂದರಾಸಿನಿಂದ ಒಂದಂ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಂವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ : ದೈವಭಕ್ತಿ, ತಮಿಳಂ ವಂತ್ತಿ ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರೇವಂ, 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀತತ್ವ ಭಕ್ತಿ, ದೇಶಭಕ್ತಿ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತೋರಂವ ಭಕ್ತಿ, 
ಸಮಾಜ, ಉತ್ಸವಾಚರಣೆಗಳಂ, ಲಘು ಕಾವ್ಕಗಳಂ, ಹಾಡಂಗಬ್ಬಗಳಂ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಉಪದೇಶ ಇತ್ಮಾದಿ. 


ದೈವಭಕ್ತಿ 

ಕಟ್ಟಾ ಆಸ್ತಿಕರಾದ ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ಅನೇಕ ದೈವಭಕ್ತಿ ಹಾಡಂ 
ಗಳನ್ನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣ, ವಂರಂಗ, ಪರಾಶಕ್ತಿ ವಂಂಂತಾದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನ್ನ ಸತಿಸಿ ಹಲವಾರು ಗೀತೆಗಳನ್ನಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ವಂತ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದಂವ ಭಗವಂತನ ಏಕೈಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇವನೊಬ್ಬ, ನಾವಂ ಹಲವು. 
ಶಾಲಾ ವಂಕ್ಕಳಿಗುಗಿ ಅವರಂ ರಚಿಸಿರುವ ಒಂದರ ಗೀತೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ಅಲ್ಲಾ ಎಂಬರಂ ಹಲವು ಜನ 
ಹರಿಹರನೆಂಬರಂ ಕೆಲವು ಜನ 
ಬಲ್ಲವನವನಿಹ ನಾಕದಲಿ 
ತಂದೆಯಂಂ ಅವನೇ ಲೋಕದಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ವಾಣ ಎಂಬಂವರಂ 
ಬಣ್ಣಸಲಾಗದಂ ಎಂಬಂವರಂ 
ಎಲ್ಲರ ಮಾತಂ ಇಂತಾಗಿ 
ಏನೋ ಹಂರಂಳಿದೆ ಇದಕೊಂದಂ 


ರಾವ 31 


ದೇವರನ್ನೂ ದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಗೇಲಿ ಮಾಡಂವವರ ಬಗೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿಲ. ಇಂತಹ ನಡೆ ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹೊರತಾ 
ದಂದಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ಅವರಂ "ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಚೇರ, ಚೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ವಂ:ಂತಾದ 
ರಾಜರಂ ಬೆಳೆಸಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರಂವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದಂ. ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ದೇವರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮು ಎಲ್ಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರ ಶ್ರದ್ಧೆ. 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕಾಣಂತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಗಳದರೆ, ತವಿಂಳರಂ ಹೆವೊ ಪಡಲಂ ಉಳಿಯಂಂವುದಾದರೂ 
ಏನಂ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರ ಈ ಕೊಡಂಗೆಯಂನ್ಲ ನಾವು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ತವಿಂಳಿಗೆ 
ಮಂದೇನಾದರೂ ಬೆಳೆಯಂಂವ ಆವಕಾಶವಿದೆಯೆಂ?”' ಎಂದಂ ಕೇಳಂತ್ತಾರೆ. ವಂ೭ಂದಂ 


ವರೆದಂ ಅವರಂ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; 


“ದೇವಾಲಯಂಗಳನಲ್ಲಗಳೆವುದಂ 

ದೇವರ ಪ್ಯುರ್ಥನೆಯಂನ್ನು ಮಾಡಂವವರನ್ನು ನಿಂದಿಸೇವುದಂ 
ತಪೋನಿರತರನಂ. ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ 

ದೂಷಿಸಿ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅಸಂತೋಷ ಹರಡಂವುದಂ 
ಇಂತಹ ಅನಷ್ಮಯಃದ ವಮಶಾತಂಗಳನ್ನು 

ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನ್ನ ಕೂಡಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ 


ತವಿಂಳರ ಜೀವಹಾನಿಯಂರಿ ಖಂಡಿತ.” 


ಗಾಂದಿ ಮುತ್ತು ಗಾಂಧಿವಾದ 

ದೇವರ ನಂತರ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಆರಾಧಿಸಂವುದಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನ್ನೂ. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರಲ್ಲಿ ಅವರಂ ತಏಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂತಸ್ಸಾರ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಹಿಂಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಂನಲ್ನ 
ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಹಾಡುವಾಗ ಅವರ ಕವಿಯ ಆತ್ಮ 
ಆತ್ಮಂತ ಉನ್ನತ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿ ಹಾಡಂತ್ತದೆ. ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತವ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳಂ್ಬವುದಾಗಿ ಹೇಳೆಂತ್ತಾರೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ವೇಂಗಡ ಪರ್ವತ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡಂ ಕನ್ಮಾಕಂಮಾರಿವರಿಗಿ ಹರಡಂವುದಂ ತವ್ಮೂ ಉದ್ದೇಶವೆಂದಂ ಅವರಂ 
ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 

ಚಿರವಾಗಲಿ ಕರವಂಚಂದ ಗಾಂಧಿಯ ನಾಮಾಂಕಿತ 


ಶಾಂತಿಯಂಂ ನೆಲೆಸಲಿ ಲೋಕದಲಿ 
ತೊಲಗಲಿ ಜಾತಿ ವರ್ಣ ದ್ವೇಷಗಳಂ 


32 ನಾವೇಿಕೈಲ್‌ ರುಮೊಲೀಗಷೆ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ 


ಈಡೇರಲಿ ಲೋಕಪಿತನಾ ವಂಹದಾಸೆ 
ಒಗ್ಗೂಡಲಿ ವಕಾನವ ಜನಾಂಗ 
ಭಗವಂತನ ನಿವರ್ಣಲ ಕ್ರೀಡೆಯಂಲಿ 


ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿ ನಡೆಯೋಣ 
ಗಾಂಧಿ ವಂಹಾತ್ಮನ ನೆನೆಯೋಣ 
ಸತ್ಯವೆ ಅಷರದಂ ವಂಂತ್ರ 
ಶಾಂತಿಯೆ ಅವರದಂ ತಂತ್ರ 
ಅಂದಿನ ಇಂದಿನ ಸಂತರ 
ಪ್ರನರಾವತಾರ ಗಾಂಧಿಯಂವತಾರ. 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಕವಿವರ್ಮರ ಒಲವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತಂ, 
ತಿರಂಕ್ಕುಅಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವ ಪ್ರಾಚೀನ ತವಿಂಳರೆ ಥೇಯಾದರ್ಶಗಳಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಂವುದನ್ನ್ನ ಅವರಂ ಕಂಡರಂ. 

ಪ್ರಪಂಚದಾವ್ಮಂತ ನಡೆಯಂಂತ್ತಿರಂವ ಆಶಾಂತಿ, ರಕ್ತಪಾತ ವಂಂಂತಾದ 
ಅಮಾನಃಷ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಧನ್ನಿ ಅವರಂ ಗಾಂಧಿವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಕೊಂಡರಂ, 

"ಗಾಂಧಿಯಃಡಿಗಳ್‌ ಪೆರಂವ್ಳೈ' (ಗಾಂಧಿ ವಂಹಾತ್ಮರ ಹಿರಿವೆಂ) ಎಂಬ ಒಂದರ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ನಿವ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಂವ ಮಾತಂಗಳಾಡಿದ್ದಾರೆ: 
ಪೋಲಿಸರ ಹಿಂಸೆ ನಂನ್ನ್ನ ಸಹಿಸಲು, ಸೆರೆವಂನೆಗೆ ಹೋಗಲಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿ ಎಂದಂ 
ಕರೆನೀಡುತ್ತಾರೆ. ವಂಹಿಳೆಯರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ತಂಂಬಂತ್ತಾರೆ. ಶಕ್ತಿಹೀನರಿಗೆ ಚೇತನ 
ನೀಡಿ, ಪರಕೀಯಂರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಂನ್ನ್ನ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲು ಬೀದಿಗಿಳಿಯಿರಿ, ಅನ್ಪೃಶ್ಯತೆಸಂನ್ನ್ನ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿರಿ, ಅಹಿಂಸಾ ಪರರಾಗಿರಿ, ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದಎರನ್ನಿ ಸಹ 
ದ್ವೇಷಿಸಬೇಡಿರಿ ಎಂದಂ ವಂರಿಂತಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ಆತ್ಮಸಕ್ತಿಯಂ ಎಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತವಂ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂಂಬಂದನಲ್ನಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಕವಿವರ್ಕರಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಹಿತವಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ 
ಅವರಂ ನಂಡಿದಂತೆ ನಡೆಖಂತ್ತಿದ್ದೂದಂ. 


ನಂಡಿವ್ರದಂ ಸಂಲಭ ಎಲ್ಲರಿಗಂ 

ನಂಡಿದಂತೆ ನಡೆವರಂ ಯಾರಂಂಟಂ? 
ಪುಟಗಟ್ಟಲೆ ನೀತಿ ಪಾಠ ಬರೆಯಂಂವುದುಂಟಿಂ 
ನೀತಿ ಬೋಧನೆ ನಿರಂತರ ಮಾಡಂವುದಂಂಟ 
ಅವೆಲ್ಲವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಕಾವ 33 


ತಮಗನ್ವಯಂವಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ಮಾತ್ರ 
ಭಾರತಮಾತೆಯ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಅದೆನಿತೋ 
ನಾಯಂಕರಿಹರಂ, ಸಾರಿ ಹೇಳಂವೆ 
ನಂಡಿದಂತೆ ನಡೆವರಂ ಅವರಲಿ 
ಮೋಹನದಾಸ ಗಾಂಧಿಯಂವರಂ ಮಾತ್ರ, 


'ಪಡಿವ್ಪಿನಯ್‌' (ಪಾಠಗಳಂ) ಎಂಬ ಶಿರೋನಾವೆಂಯಂ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನ್ನ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅನಂಸರಿಸಂವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಗಾಗಂವ ವಕಂನ್ನವೇ ಏಳಂವುದಂ, ಬೆಳಗಿನ 
ವಾಯ ಸಂಚಾರ, ತಣ್ಣೀರಿನ ಸ್ನಾನ, ವಂತ ಆಹಾರ, ಯೋಜಿತ ಕುರ್ಯಕ್ರವಂ, 
ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರತ್ಕಾತ್ತರ ಬರೆಯಂವುದಂ, ಸವಂಯಂ ಪಾಲನೆ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದಿರಂ 
ವುದಂ, ಕ್ಷವೆಂ, ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸದಾ ಸಿದ್ದವಾಗಿರಂವುದಂ, ವಿಂತ 
ವ್ಯಯಂ, ಕಾಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಮಾನವನಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡಂ ಸೇವೆಗೈಯಂಂವ ಆಸೆ, 
ಸರ್ವವಂತ ಸಹನೆ, ದೇವರ ಹೊರತಂ ಬೇರಾರಿಗೂ ವಃಣಿಯಂದಿರಂವಿಕೆ ವಂಂಂತಾದ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತವ್ಮೆ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಂ ಅವರಂ ಹೇಳ್ತಾರೆ, 

"ಗಾಂಧಿ ವಟಿ? (ಗಾಂಧಿ ಮಾರ್ಗ) ಎಂಬ ಒಂದಂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಂವುದಂ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ; ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ನವ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಪರರಿಗೆ 
ನೋವುಂಟಂ ಮಾಡಬಾರದಂ, ಅಂತೆಯೇ ಬವವಣಿಗೆಯಿಂದ ವಂತ”, ಕ್ರಿಯೆಂಯಿಂಂದ 
ಎಂಬರಿದನ್ಲಿ ತೋರಿಸಂತ್ರಾರೆ, ಅಹಿಂಸಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಂ 
ವುದಂ, ನವಂಗೆ ಅಹಿತವನ್ನಿ ಮಾಡಂವವರನ್ನೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆಯಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳೊವುನು, ಕೋಪ ರಹಿತರೂ ಅಸೂಯಾ ರಹಿತರೂ ಆಗಃವುದಂ. ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನ್ನ 
ಎದಂರಿಸಲಂ ಕೆಚ್ಚೆದೆ, ಒಡವರ ಬಗೆಗೆ ಅನಂಕಂಪ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ದಂಪ್ಪರಿಣಾವಂಗಳನಕ್ನಿ 
ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆ, ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಚೇತನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ವಂಂಂತಾದವು 
ಅಹಿಂಸಾ ಮಾರ್ಗದ ಮಂಖ್ಕಾಂಶಗಳಂ. 

"'ಯಂಂಗ್‌ ಇಂಡಿಯಾ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಗಾಧೀಜಿಯಂವರ ಅಹಿಂಸೆ ಕಂಠಿತ 
ಒಂದರ ಲೇಖನದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಅವರಂ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 


ಈಟಿ ನನ್ನೊಂದಂ ಅಳ್ಳೆಯಂನಂ ತಿವಿಯಂಲಿ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಅಳ್ಳೆಗೆ ಕೊಡಲಿ ತೂರಲಿ 
ಲಾಠಿ ಏಟಂಗಳಂ ರಕ್ತವುಕ್ಕಿಸಿ 

ದಿಕ್ಕ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಚೆಲ್ಲಲಿ 
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ವಾಚಾವಂಗೋಚರ ಶಪಿಸಿ ಹೀಯಾಳಿಸಲಿ 

ಅಹಿಂಸಾ ಮಾರ್ಗವು ಸರಿಯೆಂದಂ ವಂಂಗಂಳ್ಗೆಗೆ ಸೂಸಂತ್ರ್ತ 
ನನ್ನನಂ ಇಹಲೋಕದಿಂವ ಪಾರಂಮಾಡೆನ್ನ್ನಿವುದಂ 

ಸದಾ ನನ್ನ ಬಯರಕೆ. 


ಮಹಾತ್ಮರ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಆಸೆ ಹೇಗೆ ಸಂತರ ವಾಣಿಯಂತೆ ಮೊದಲೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರ, ಗೋಡ್ಲೆಯಂ ಗಂಂಡೇಟಿನಿಂದ ಹತರಾದಾಗ ಹೇಗೆ ಆವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಾವಂ ಹೊಗಬಂತಂ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇದಂ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಂ ಹಂತಾತ್ಮರಾದ ಸಂದ್ಡಿ ತಿಳಿದ ನಮ್ಮ ಕವಿವರರಂ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಅನ್ನಾ ಹಾರ ನಿದ್ರೆ ತೊರೆದಂ ಪರಿತಪಿಸಿದರ, ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾದರಂ. 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯಂನಲ್ನ ಸಲ್ಲಿಸಿದರಂ. 
ಇದಂ "ಗಾಂಧಿ ಅಂಜಲಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿದ್ದಾಗ 
ಬೆಳಕಂ ತೊ:ರಿದ ದೀಪ ನಂದಿಹೋಯಂತಂ. ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆಯ ಗೆಲಂವನಲ್ಲ ಸದಾ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರಂ ಕಹಳೆಖಂಂ ತನ್ನ ಸದ್ಮನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು, ಭಾರತೀಯಂರಂ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮತೀಯ, ಜಾತೀಯಂ ಹಾಗೂ ಭಾಷಿಕ ಸಂಕಂಚಿತ ವಂನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ 
ತೊರೆದಂ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಂ ಬದಂಕಿದ್ಧಿ ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆಂ ಎಂದು ಕರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ- 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸಂಸ್ಕರಣೆಯೆಂದರೆ ಅವರ ಪ್ರತಿವೆಂಗಳನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸುವುದಲ್ಲ, 
ಅವರ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನಿ ಪಾಲಿಸುವುದಂ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂವೆನಿಸಿದ್ದ ಖಾದಿ, ಗಂಡಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಪಾನನಿರೋಧ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ನಿವಾರಣೆ, ಪಂಚಾಯತ್‌ ರಾಜ್‌ ಮಂಂತಾದ ಕಾರ್ಯ೯ಕ್ರವಂಗಳನಲ್ನ 
ಕಂರಿತಂ ಅವರಂ ಕವನಗಳನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖಾದಿಖಂ ವಃಹತ್ವವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಇರ್ವಂ 
ರಚಿಸಿದ ಹಾಡನ್ನು ವಂಹಿಳೆಖಂರಂ ಮನೆವಂನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೂಡಿ ಖಾದಿಯರಿನ್ಲಿ 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸ್ವಯಂಂಸೇವಕರಂ ಪುನನಿರೋಧವನ್ನು ಕ:ರಿತ ಇವರ 
ಹಾಡಂಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೆಂತಡದ€ಗಡಿಗಳ ವಂದೆ ಪಿಕೆಟಿಂಗ್‌ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಕೈತ್ತೊಳಿಲು' (ಗಂಡಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ) ಎಂಬ ಕವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂಂದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಂದಂ ಕಡೆ ನಿಂಂದ್ಯೋಗವೂ ಪರನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯಯೂ ಬೆಳೆಯಂತ್ತದೆ ಎಂಒಂದನಲ್ನ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ 
ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿಂರಿ ಎಂದಂ ಅವರು 
ಹೇಳಂವುದಿಲ್ಲ. ವಹಟೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ, ಬಟ್ಟೆ ಬ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಾದರೂ ಗಂಡಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ಣ ಅವಲಂಬಿಸಲಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 


ಕಾವ್ಯ 35 


ದೇಶಪ್ರೇಮ 

ಗುಂಧೀಜಿಖಾವರನ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ. ಅನಂತರ ಅವರೆ ವಂನಸ್ಸನ್ನ್ನ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ಮಾತೃಭೂವಿಂ. ನವಂಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದಂ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಸಂಬೇಕೆಂದಂ ಸಂದೇಶ ನೀಡಂವ ಹಲವಾರಂ ಕವನಗಳನ್ನೂ 
ಅವರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಡನ್ನೂ 
ಕುರಿತಂ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂಂದ ಅವರಂ ಹಾಡಂತ್ತಾರೆ : 


ಭಾರತವು ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿ 

ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ವತ್ತೂ 

ಅದಕೇಕೆ ಈಗ ವೃಥಾ ಪಂಚಾಯಂತಂ? 

ಯಾರಿದಂ ನವ್ಮನಾಳಂವ ಪರಕೀಯಂ? 

ಗಂಲಾವಂತನದ ದಿನಗಳಂ ಕಳದಾಯಂರ್ತಿ 

ಬಂದರ ಹೋಗಂವವರ ಕಾಲ ವಂಂಗಿಯಿಂತಂ 
ಕೋಪತಾಪದ ವೀರ ಲೀಯಂದ ಮಾತಂಗಳಂ ವೃರ್ಥವೆ? 
ಬಿಡ:ಗಡೆಯಾಸೆ ಕಂಂದೀತೆ ? 


“ಭಾರತಮಾತೆಖಂ ವೇದನೆ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದಂ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಯ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ-ಭಾರತಮಾತೆಯ 
ಕರಂಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ್ಚಯಂ ಪಡೆದ ಅವಳಂ ಆಶ್ರಯಂ ನೀಡಿದ ಭಾರತಮಾತೆಗೆ ಎರಡಂ 
ಬಗೆದಿದ್ದುಳೆ. ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಉದಂಸೀನ ಮಾಡಂವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ, 
ತವ್ಮಿ ಸಂಕೃತಿಯನ್ನು ತೊರೆದಂ ವಿದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಡೆ ಅವರ ಒಲವನ್ನು 
ತಿರಂಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತಮಾತೆ೨ಂಂ ದಂಃಖತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳೇ 
ತನ್ನನ್ನ ದ್ವೇಷಿಸಿ ಬಿಳಿ ಹೆಂಗಸಿನ ದಾಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವಳನ್ನ ವಂನೆಬಿಟ್ಬ ತೊಲಗಿಸಿ 
ವಂಕ್ಕಳಂ ಭೃಷ್ಟರಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಿಂರಿ ಎಂದು ಮೊರೆಯಂಡಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ವಂಹತ್ವವನ್ನಿ ಅನೇಕ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರಂವ ಅವರೆಂ ಗಾಂಧೀ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಲಂ ಪಣತೊಡಂವಂತೆ ಯಂಂವಕರಿಗೆ ಕರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ಸಣ್ಣ 
ಇರಂವೆ, ಜೇನ್ನೊಣ ವಂಂತಾದವು ಸಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆಯಲಂ ಹಲುಬಂವಾಗ, 
ಪ್ರೌಢ ವಂನಂಷ್ಕನಂ ಅದಂ ಹೇಗೆ ಗಂಲಾವಂಗಿರಿ ಜೀವನವನ್ನ ಬಯಂಸಂತ್ತಾನೆ?'' 
ಎಂದಂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಹಂರಿದೂಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಲಾವಂತನದ ಸಂಖಜೀವನವನ್ನು ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ಊಟಕ್ಕೆ, ಆತಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಹಬ್ಬದೌತಣಕ್ಕೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಂಂದರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವರರ 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗಾಂಧಿಮಾರ್ಗ ಆೌದರೆ ಅಹಿಂಸಾ 


36 ನಾಮೆಕ್ಮಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗವು ಪಿಳ್ಳೆ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಂವಂತೆಖಂ೧ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲೊ ಳರ್ಕಿ 
ವಂತೆಯೂ ಜನತೆಗೆ ತವ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಜನತೆಯಂ ಹೃದಯಂದಲ್ಲಿ ದೇಶಪ್ರೇವ ವೂಡಿಸಲಂ ಅವರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜ 
ಹಾಗೂ ರಾಸ್ಟ್ರಗೀತೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಕರಿತಂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಗೂ ದೇವರ ಸವರಾನ. 


ಗರತಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನೆ ಪರವಂ ದೇವರಂ 
ಕಲಿತವನಿಗೆ ತಾನಾಡಂವ ಮಾತು ದೇವರಂ 
ವೀರರಿಗೆ ಯಂದ್ಹೆಗೌರವವು ದೇವರಂ 
ದೇಶದ ಘನತೆ ಕಾಪಾಡಲು ನವಂಗೆ 
ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜವೆ ದೇವರಂ, 


ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯೆಕರು ಮತ್ತು ಹಬ್ಬಗಳು 


ಮಾತೃಭೂವಿಂ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರನಲ್ನಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಬರೆದಿರಂವ ಕವಿ 

ವರ್ಯರಂ ಕೆಲವು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಯಕರನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಪದ್ಮಗಳನಕ್ನಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ತಿಲಕ್‌, ಗೋಖಲೆ, ದಾದಾಬಾಯಿ ನವರೋಜಿ, ಪಟೇಲ್‌, ಟಾಗೂರ್‌, ರಾವಂಕೃಷ್ಣ 
ಪರವಂಹಂಸ, ಸ್ವಾವಿಂ ವಿವೇಕಾನಂದ, ವಿ.ಓ. ಚಿದಂಬರಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ, ಕಿರಂ. ವಿ. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಂಂದರಮ್‌, ಸತ್ಮವರೂರ್ತಿ, ಭಾರತಿಯಾರ್‌, ರಾಜಾಜಿ ವಂತರ್ತಿ ಎಮರಾಜ್‌ 
ವಂಂಂತಾದ ನಾಯಂಕರನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪದ್ಮಗಳಂ ಆತ್ಯಂತ 
ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಸರಂ ಪಡೆದಿವೆ. ಆಯಾ ವೃಕ್ತಿಯ 
ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅವು ನಮ್ಮ ವಂಂಂದೆ ತೆರೆದಂ ತೋರಿಸಂತ್ತವ, 
ಸ್ವತಃ ಕಲಾವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವರ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ಚಿತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಡವಂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ವಿ.ಓ, ಚಿದಂಬರಮ್‌ ಪಿಳೆ ಓ|ಯವರನ್ನ ಅವರಂ ವರ್ಣಿಸಂವುದು 
ಹೀಗೆ: 

ಕಳಂಕರಹಿತ ಕಲಕಲವೆಂಬ ಮಾತಂ ಕೇಳೆಂವುದರಿ ; 

ಕಪ್ಪಾದರೂ ಹಸನಣ್ಮ ಗಲಿ ಕರಂಣೆ ತೋರಂವುದಂ ; 

ಕುಳ್ಳರಬಹಂದಾದರೂ ದಂಂಡಾದ ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ದಪ್ಪನೆಯಂ ವರ್ತಿ 

ನಿವ್ಮನಂ ಕೂಗಿ ಹಾರೈಸಂತ್ತದೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳಲಿ 

ಅಚ್ಚಬಿಳಂಪಿನ ಅವರ ಉಡುಂಗೆ 

ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರಂವುದಂ ; 

ಸೆರೆವಾಸದ ಅನಂಭವದ ಗಂಳಿಗಳಂ ವೈಯೊೆಲ್ಲಾ 

ಕಾಣಂವುದ ಚಿದಂಬರಮ್‌ ಅವರನಂ ನೆನೆದಾಗ, 
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ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅವರಂ ಹೇಳುವ ಮಾತಂಗಳಂ : 
ಕಲಿತನದ ಪ್ರತಿರೂಪ, ವಂನ್ಮಥನ ರೂಪ, ಆದರೇನಂ ವಂನ್ಮಥನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನಷ್ಟೇ 
ಚಂದ್ರನಂತಹ ಶಾಂತೆ; ನಾಡಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡಂವಾಗ ಸೂರ“ ನಷ್ಟು ಬಿಸಿ. ಅದರ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ. 

ಕವ ಭಾರತಿಯಾರರ ಭಾವೋದ್ರಿಕ್ತ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ : 
ಭಾರತಿಯಾರರ ಗೀತೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅವಿದ್ಕುವಂತನೇ ಆಗಿರಲಿ 
ಕೂತಲ ತನ್ನ ತೋಳಿನ ಪಟ್ಟಿಯಂನ್ನಲ ಸರಿಸಿ, ಬಿಗಿವುಂಷ್ಕಿ ಹಿಡಿದಂ ಕೋಪೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಘೋಷಿಸಂತ್ತಾನೆ: “ಈ ಕೂಡಲೆ ಗಂಲಾವಂ ಜೀವನವನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸಬೇಕಂ.” 
ಇನು ಅವರ ಹಾಡಂಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಹಚ್ಚು ಹೇಳಂವುದೇನಂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಜಾಜಿಯಂವರನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಅವರಂ ಹೇಳೆಂತ್ತಾರೆ, ಅವರಂ ವಃಹಾವೇಧಾವಿ. 
ಜಾತಿ ಪಂಗಡಗಳ ಬಂಧನವನ್ನ ದಾಟಿ ಸಹನೆ, ತಾಳ್ಮೆಯಂಂ ವೆೇಳೈಸಿರಂವ ಮೂರ್ತಿ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಕಂಡದ್ದನಲ್ನಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳಂವ ಸ ಭಾವ ; ಯಾರಂ ಇಷ್ಟಪಡಲಿ 
ಪಡದಿರಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ವಂರೆಮಾಚದವರಂ, ಕಳಂಕರಹಿತ ಜೀವನ, ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತ ವಯಸ್ಸಿನ ಯಂಂವಕನ ನವೋತ್ಸಾಹ, 
ನಿಜವಾದ ಗಾಂಧಿವಾದಿ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಸವಗಳ, ಹಬ್ಬಗಳ ಬಗೆಗೂ ಅವರಂ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ ಗಣರಾಜ್ಯ ದಿನೋತ್ಸವ, ನೆಹರೂ, ಪಟೇಲ್‌ ವಂಂತಾದವರ 
ಹಂಟಿ ಹಬ್ಬಗಳೆಂ, ದೀಪಾವಳಿ ವಂಕಿಂತೂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಬ್ಬಗಳಂ, ಪೊಂಗಲ್‌ನಂತಹ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಬ್ಬಗಳ ವಂಹತ್ವವನಲ್ನ ಕಂರಿತಂ ಅವರಂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ವರ್ಗಗಳ 
ವಂಧ್ಯೆ ವಂಧಂರ ಬಾಂಧವ್ಮ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಏಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಾದ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯಂ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವರಂ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಬಹಂತೇಕ ಕವನಗಳಂ 
ಸ್ವಚ್ಛಜೀವನ ಹಾಗೂ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಬಾಳ್ವಯಂನ್ನಿ ಒತ್ತಿಹೇಳಂವ ಬರಹಗಳಾಗಿವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿರಂವ ಹಾಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾರಂಭದ ರಚನೆಗಳಂ ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನೊ ಕಂರಿತ ಪಾಠಗಳಾಗಿವೆ. ಆರೋಗ್ಯ ಸಪ್ತಾಹ ದಿನಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂಕ್ಕಳಂ, ಸ್ತ್ರೀಯಂರಂ ಅವುಗಳನ್ನ್ನ ಹಾಡಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ದೈನಂದಿನ ಸ್ನಾನ, ಸರಳ 
ಅಹಾರ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನ್ನಿ .ಕಂರಿತಂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರೋಗ್ಯದ ಕಟ್ಟುಪಾಡಂಗಳನ್ನಿ ವರಿ ನಂತರದ ಪರಿಣಾವಂಕ್ಕೆ 
ವಿಧಿಯನ್ನ್ನ ದೂರಂವವರೆನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರಂ ಸಿಡಿಎಂಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಅಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ನಿಸ್ಕೆ 
ತಾಯ[ಡಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಒಲವು ಅವರ 
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ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪಗಿರಂವ ಕಾಗೆಯಂ ಸಹ ತನ್ನ ವ೭ರಿಯರಿನಂ್ನ 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ 
ಮಾತೃಭಾಷೆ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವಾದಂದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹ ಶ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತವಿಂಳನಂ ತನ್ನ 
ಭಾಷೆಯಂ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಂಹತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಹೆವೆೌ, ಪಡಬೇಕಂ. 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸಂಕುಚಿತ ವಂನೋಭಾವಗಳಿಗೆ ತಃತ್ತಾಗ 
ಬೇಡಿ ಎಂದು. ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಾಂತೀಯಂತೆಯಂ ರಾಷ್ಟ್ರವಿರೋಧವಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಅವರಂ ವಾದಿಸಂತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ತಾಯಂಯಂ ಬಗೆಗೆ ತೋರಂವ ಅತಿ ವಂವಂತೆ ಇತರ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸಿದಂತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬರಿದನಕ್ನಿ ಅವರಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 

ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನಿ ಅವರಂ ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂಂದ ಹಾಡಂತ್ರಾರೆ : 


ತವಿಳನ್‌ ಎಂಬೊಂದಂ ಕಂಲವುಂಟಂ 
ಅವನ ಗಂಣವದಂ ಬೇರೊಂದಂ 
ಅವನ ನಂಡಿಯಂದಂ ಅವ್ಫೂತವು 
ಒಲವಿನ ನಡೆಯಂಂ ಅವನ ಗಂರಿ 


ಕವಿವರ್ಯರಂ ಇಲ್ಲಿ "ಕಂಲ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಜಾತಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಂವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶಾಲವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಭಾರತೀಯಂ 
ರಲ್ಲಿರಂವ ಒಂದಂ ಗಕೀಪು ಎಂದಂ ಆರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯಂನ್ನಿ ಅವರಂ 
“ಅವೃೈತ' ಎಂದಂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ ; ಆ ಪದಕ್ಕೆ 'ಮಾಧುರ' "ಸಿಹಿ' ವಂಂಂತಾದ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ.  ಅವಂರತ್ವವು ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅಮೃತವು ನಿರಂತರ ಯೌವನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಂವ ಗಂಣವನ್ನಿ ಹೊಂದಿರಂವುದರಿಂದ ತವಿಂಳನ್ನಿ ಅಮೃತ ಎಂದಂ ಕರೆಖಂ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತವಿಂಳ್‌ ಎಂಬ ಪದವು 'ಅವಂಳ್‌ತಂ' (ಅವರ್ಫತ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಅನುಮಾನಿಸಂತ್ತಾ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪದವನ್ನು 
ಪದೇಪದೇ ಜೋರಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ "ತವಿಂಳ್‌' ಎಂಬ ಪದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ತವಿಂಳರನ್ನ್ನಿ ಅವರ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಂಹತ್ಮದ ಕಡೆ ತಿರಂಗಿ ನೋಡಂವಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಮ, ಕಂಬರಾಮಾಯಂಣಣ, ಚಿಂತಾಮಣಿ, ವೇಣಿ 
ಮೇಖಲೈ. ತಿರಂವಾಚಕವ3್‌್‌ ಹಾಗೂ ತೇವಾರವು ವಂಂಂತಾದ ಭಕ್ತಿಸುಹಿತ್ಕ, ಶಿಲ್ಪ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ ವೀಂತಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನ ಕರಿತಂ ಹೇಳಂತ್ಹರೆ. 
ತಎಂಳರ ಆದರ್ಶದ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಹೇಳಂವುದಂ ಹೀಗೆ: 


ಮಾನವು ಹಿರಿದಂ ಪ್ರಾಣಕೆ ಸವಂವು 
ಪರೋಪಕಾರವು ಪರವಂಗಂರಿ 
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ದಾನವು ಪಡೆವಲಿ ಹಿಂತೆಗೆವವಗೆ 
ಕೊಡಂವುದಂ ಮಾತ್ರವೆ ಪ್ರಧಾನವು 


ವಳ್ಳುವರೆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ಆದರ್ಶಗಳಂ ತವಿಂಳರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ಅವರಂ 
ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವೃತ್ತಿಯಿಂಂದ ತವಿಂಳೆರಂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲದಿರಬಹಂದಂ, 
ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯಯೂ ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಕಂಡಂ ವಿದೇಶೀಯರಿಗೂ 
ಸಹ ನ್ಮಾಯಂವಂಚನೆ ಮಾಡಂವುದಿಲ್ಲ, 'ಇಳಮ್‌ ತವಿಂಳನಂಕಕ್ಕಿ' (ಯಂಂವ ತವಿಳನಿಗೆ) 
ಎಂಟ ಗೀತೆಖಂಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಂತ್ತಾರೆ : 


ತವಿಂಳನೆಂಬ ಹೆವೆೈಯಃಂದ 

ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂ! 

ತವಿಂಳಮೃತದ ಕಂಪು ಸ್ವರ್ಗದತ್ತ ಹಾಯಂಲಿ 
ಲೋಕಕೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಲಿ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಹರಿದಂ ಬರಲಿ 
ತವಿಂಳುನೊಲವು ತವಿಂಳಾ ಕಂಪಿನ 

ಹರಿದಂ ಬರಲಿ 

ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಂ ಅನ್ಮನಾಡಂಗಳಿಂ 

ಬಂದಕಿ ಬೀಳಲಿ ತವಿಂಳರ ಹೊಸ್ತಿಲಲಿ. 


ಇಹಲೋಕದ ಸಂಖಾನಂಭವ ಪರಲೋಕದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಎಂಬ 
ತವಿಂಳರ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅವರು ಎಶ್ತಿಹಿಡಿದು ಬಹಂಶಃ ಇದಂ ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ತವಿಂಳಂ 
ನಾಡಿನ ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ವಿಶಾಲ ಹ ದಯ 
ವರಿತ್ತೂ ಪರವಂತ ಸಹಿಷ್ಮುತೆ ಕವಿವರರಂ ಪದೇಪದೇ ಹೇಳಂವ ತವಿಂಳರ ವಶಿಷ್ಟ 
ಗಂಣಗಳಂ, ತವಿಂಳಂನಾಡನ್ನೂ ಅವರಂ ವರ್ಣಿಸಂವ ರೀತಿ ಹೀಗೆ : 


“ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನೂ ಕಾಣಂವುದಂ ತಮಿಳಂ 

ನಾಡಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಂದಂ ವರಪ್ಪಸಾದವಾಗಿ 
ಬಂದಿರಂವ ಗಂಣ, ತವಿಂಳರಃ ಯಾವುದೇ ವಂತವನ್ನೂ 
ತಮ್ಮದೇ ವಂತವೆಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಂವುದಂ 
ತವೀಳರ ಒಂದಂ ಉದಾರ ಗಂಣ,” 


ಮಣ್ಣಿನ ವಂಕ್ಕಳ ವಾದಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಂವುದಿಲ್ಲ. ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯಂಕಿ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂಬ ಪರಿಶಂದೃತೆಯಂನಕ್ನಿ 
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ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಂಡಿವಂತಿಕೆಯಂ ವಾದವನ್ನು ಅವರಂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. “ವಿದೇಶಿ 
ಪದಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ನವ್ನ್ಣೂ ಸಂತರಂ” ಎಂದಂ ತೆವಿಂಳಂ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯೂಕರಣ 
'ತೊಲ್‌ಕ್ಕಾಪ್ಪಿಯಮ್‌' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂದಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಂ ಕಲಿಕೆಯಂಂ ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆ: ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಗರ್ಜಿಸಂವವರ ವಾದವನ್ನು ಅವರಂ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾ ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆ 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮಾಗತಿಸಂತ್ತದೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನಂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಂತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಅವರಿಗೆ 
ವಂನವರಿಕೆ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಆದೇ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಸರ್‌ ಅಣ್ಣಾ ವಂಲೈ ಚೆಟ್ಟಿಯಾರರಂ 
ಆರಂಭಿಸಿದ "ತವಿಂಳಂ ಸಂಗೀತ' ಚಳೆಂವಳಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಲವು 
ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ತವಿಕಳಂನಾಡಿನ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ತೆಲಂಗಂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಗಲೂ ಹಾಡಂಗಳನಲ್ನ ಹೇಳಂವುದನ್ನಿ ಅವರಂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಗೀತದ ಸಂಖಾನಂಭವ ಆಗಂವುದಂ ಹಾಡಿನ ತಿರಂಳನ್ನಿ ಹಾಡಂವವನಂ ಹಾಗೂ 
ಕೇಳಃಗನಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ತವಿಂಳಂ ಹಾಡ 
ಗಳನ. ಹಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಅವರಂ ವಾದಿಸಂತ್ತಾರೆ, ತವಿಂಳಂ ಸಂಗೀತದ ಬಗೆಗೆ 
'ತವಿಂಳ್‌ ಇಸೈ' ಎಂಬ ಒಂದಂ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ : 


"ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ಅದಂ ತನ್ನ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಂಗನನ್ನಿ 
ಉದ್ರೇಕಿಸಬೇಕಂ.  ಅದರಲ್ಲಡಗಿರಂವ ವಿಚಾರವನ್ನು 

ಧ ಶ್ವ ನಿಯಂನ್ನೂ ತಿಳಿದಂ ಹಾಡಂಗಾರನನ್ಲೂ ಅವನ ವಂನಸ್ಸನಲ್ನಿ 
ತಿಳಿಯಂಲಂ ಸಹಾಯಃಕವಾಗಬೇಕಂ, ತಿಳಿಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಂವುದಂ ಕುರಂಡನಿಗೆ ಬೆಳೆಕು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಂತ್ತದೆ." 


ವಂಂ0ದಂವರೆಯಂಕಿತ್ತಾ ಅವರರ ಹೀಗೆ ವಾದಿಸಂತ್ತಾರೆ : “ಕಲೆಯೆಂಂದರೆ ನೆವ 
ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನ ಅದಂ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಗವಂನವನ್ನು ಬಂದ್ವಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಆದಂ 
ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಬೇಕಂ. ನವ್ಮ್ಮ ಗಮನ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಂದಂತೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತವಾಗಿರಿಸಂ 
ವುದಂ ಸಂಗೀತದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲವೆ? ಯಾವುದೋ ಒಂದಂ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಲೆತೂಗಿ ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಡಗಿರಂವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಯಂನಲ್ನಿ 
ಉಣಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದೆ ?” 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 


ವಕೂಲತಃ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾದರೊ ರಾಮಲಿಂಗಮು ಪಿಳ್ಳೆಯವರೆ: ಹಗಲರಿಗನಸಂ 
ಗಾರರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂಂಂಗೋಪಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಲಿಯಮ್‌ ವೆಸರಿಸ್‌ ಕೇಳಿದ್ದನಂತೆ: 
“ಡೊಂಕನ್ನ್ನ ಸರಿಪಡಿಸಲು ನಾನೇಕೆ ಹೆಣಗಬೇಕಂ?'” ಎಂದರ, ನಮ್ಮಾ ದೇಶದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳೇನೆಂದಂ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೆೊ:ಚೆಸಿ 
ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಾರ್ಗೋಪಾಯಂಗಳನಲ್ನ ಕಾಣಲಂ ಸದಾ ಹೆಣಗಿದರಂ. ಅವರಂ 
ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಲಿ ಅದಂ ಗಾಂಧೀ ಮದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಂಲ್ಲಿರಂತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಡತನದ ಕಂರಂಹಂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ನವಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿನಲು ಅವರಂ 
ಆಸೆಪಟ್ಟಿರಂ,  ಬಡಜನತೆಯಂಂ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಬಂಡೇಳೆಂವ ವಂಂನ್ನ ಧನಿಕವರ್ಗದವರ 
ಹೃದಯಂ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬಂದಂ ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಕನಂಯ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ತತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಅ-:ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತ 
ಶ್ರೀವಂಂತ ವರ್ಗ ಸ್ವಲ್ಲ ವಂನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಬಡಜನರ ಈ ಆಂದೋಳನವನ್ನ 
ತಡೆಯಂಬಹ:ದೆಂದಂ ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಾಗೂ ವಿನೋಬಾ ಅವರು 
ಬೋಧಿಸಿರಂವ ತತ್ವಗಳೆನ್ನಿ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನಂಸರಿಸಲಂ ಅವರಂ ಕರೆ ನೀಡಿದಲಂ, 
ವಿನೋಬಾ ಅವರು ಭೂದಾನ ಚಳಂವಳಿಯಂನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ 
ನೀಡಿ ಸ್ವಯಂಸೇವಕರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಸಂಚಲನ ಗೀತೆಗಳನ್ಣಿ ಅವರಂ 
ರಚಿಸಿದರಕಿ. ಭೂವಿಂಯೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂವಿಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಂತ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರಂ. 

`ಭೂವಿಂದಾನ ಯಾತ್ತಿರೈ' (ಭೂದಾನ ಯಾತ್ರೆ) ಎಂಬ ಒಂದಂ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಭೂ ಒಡೆತನದಲ್ಲುಗಿರುವ ಅನ್ಕಾಯಂವನಲ್ನ ಅವರಂ ಹೀಗೆ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : "ದಂಡಿದ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನ್ನ ಬೆಳೆದಂ ಇತರರಿಗಾಗಿ ಬದಂಕುವ ನೇಗಿಲ ಯೋಗಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದಂ 
ಚೂರಂ ನೆಲವಿಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಬೇಕೆ ? ಅದೇ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ 
ಕಲವು ಧನಿಕರಂ ಎಲ್ಲು ನೆಲವನ್ನೂ ತಾವೇ ಅನಂಭವಿಸಂತ್ತಾ ಸಂಖಜೀವನ ನಡೆಸಂವುದ 
ಸರಿಯೆ?” 

ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಾನತೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಹೇಳೆಂವಾಗ ಶ್ರೀವ80ತರನ್ನ್ನ ಬಡವರನ್ನಾಗಿ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ಅವರ ವುದ. ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನ.್ನ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಕಂವುದಂ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. ಇಂತಹ ಸಮಾನತೆಸಂನ್ಣ ಒಲವು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯದ ತಳ 
ಹದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥುಪಿಸಬೇಕಂ; ಹಿಂಸೆ, ಯಂದ್ಚೆ ವಂಂಂತಾದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬಂದಂ ಅವರ ನಿಲುವು. "ಪುರಟ್‌ಉವೇಂಡಂಮ್‌' (ಕ್ರಾಂತಿ ಬೇಕಂ) ಎಂಬ 
ಒಂದಂ ಕವನದಲ್ಲಿ "ಕ್ರಾಂತಿ'ಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಂ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದಂ 
ಅವರಂ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ದಂರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲ ಆದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
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ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಡೆದದ್ದೂ 
ಮಾತ್ರವೆ ನವಂಗೆ ಸ್ಥಿರ” ಎಂದಂ ಗಾಂಧಿವಾದವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಾನತೆಯಂನ್ನಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂವುದಂ 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಧಂವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬಂನನ ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರಂ. ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ತೀರಾ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ವಸ್ತ್ರೂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮಾನತೆಯನ್ನೂ ನಿರೀ ಕ್ವರಬೇಕಂ. ಅದೇ 
ರೀತಿ ಜಾತಿರಹಿತ "ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಂವುದಿಲ್ಲ. “ಜಾತಿ 
ಬೇಧವನ್ನು ತೊಡೆನಂ ಹಾಕಿದಾಗ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ವೈವರನಸಲ್ಸ ಹಂಟ್ಟುತ್ತದೆ” 
ಎಂದರ ಹೇಳುವ ಅನರಂ ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಕತೆಖಂನ್ನಿ ಕಾಣಬೇಕಂ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಸಮಾನತೆಯಲ್ಲಿ ಶೃಪ್ತಿಪಡಬೇಕು ಎಂನಂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ಪ ಶ್ಮತೆ, 
ಮೇಲು ಜಾತಿ, ಕೀಳಂ ಜಾತಿ ಎಂಬ ಬೇಧಗಳಂ, ಭಾವನೆಗಳಂ ತೊಲಗಬೇಕಂ. 
ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲಾ ಭಾರತಮಾತೆಯಾದ ಒಬ್ಬಳೇ ತಾಯಿಂಯ ವಂಕ್ಕಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ, ಜುತ್ಯಾತೀತ ಮನೋಭಾವವನ್ನಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಂ ಸೌಖಾರ್ದತೆಯಿಂದ ಬಾಳ 
ಬೇಕು ಎಂದ: ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಃಹಿಳಯಂರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನ, ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ಸಾ 


ಒಲ FP 
ಅವರಂ ಪುರಂಷರೊಡನೆ ಸಮಾನ ಸ್ಮೂನವನ್ನ ಪಡೆಖಂಬೇಕಿಂದು "ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನರಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾನತೆಖಯಂನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಅವರದೇ ಆದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರೇವಂ, ದಯೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮಂಂತಾದ ಸದ್ಲಣಗಳನಲ್ನ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಬೇಕೆಂದಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ 
ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ವಂಹಿಳೆಯಂರಂ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಂ ರಾಜಕೀಯಂ, ಸಾಮಾಜಕ "ಚಟಂವಟಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಂಗಸನಲ್ನಿ 'ಮಾಯೆ' ಎಂನಂ ಹೇಳಂವ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ 
ಅವಳನರ್ನಿ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಅನೌ್‌ಚಿತ್ಯ ಮಾತಂ ಇದಂ ಎಂದಂ ಅವರರ 
ಅಭಿಪ್ರುಯಂ. ವಂಹಿಳೆಖಂಂ ಪ್ರೇವಂ, ಸಹನೆ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥಸೇವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದೂ ತಾಯಿಂ, ವಂಡದಿ, ಸಹೋದರಿ, ವಂಗಳಂ ಹಾಗೂ ಆಕತಿಧೇಯಂಳಾಗಿ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಂವವಳಂ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾ ಇದಂ ಪುರಂಷ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರೂಯಂ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ನ ಆಯಿಂಸಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂರಂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಚ್ಚಾರಿತ್ತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಡಸಿನ ಅನೈತಿಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನ್ನ ಅವರಂ 
ಸಹಿಸಲಾರರಂ, ಆದರೆ ಗಂಡಸರಂ ಹಾಗಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ವಶಾಂತಿ 
ದಿನನಿತ್ಯ ಕಂಸಿಯಂತ್ತಿರಂವ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡಂ ಅದನ್ನೂ ತಡೆಯಲಂ 
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ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನಿ ಅವರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ವಂಗನಂಕ್ಕೂ' 
(ವಂಗನಿಗೆ) ಎಂಬ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ವಂಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳೆಂತ್ತಾ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಕೊಡಲಂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಲಂ, ಬಡವರಿಗೆ ಸಹಾಖಂ ಮಾಡಲ, ಇರಂವುದ 
ರಲ್ಲಯೇ ತೃಪ್ತಿಪಡೆಯಂಲಂ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ಹಾಗೂ ಸವಿಮಾತನಾಡಂವಂತೆ 
ಹಿತ ನಂಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 'ಮಾನವನಂಕ್ಧK' (ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ) ಎಂಬ ವಂತ್ತೊಂದಃ ಪದ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂರಂಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಂವಂತೆ, ಶಿಸ್ರ್ರಿ ಜೀವನ, ರಾಜಕೀಯಂ ಹಾಗೂ ದಂಶ್ಚಟ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಂವಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಆಸಾನಂಕ್ಕು' 
(ಗಂರಂಗಳಿಗೆ) ಎಂಬ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಮಾಯಾರಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಎಂತಹ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಔದಾರರ್ಣದಿಂದ ಕಾಣಂವ ಅಗತ್ಯ 
ವನ್ನು, ನಡೆನಂಡಿಖಂಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯಾಗಿರಂವಂತೆಯೂ ಹಿತನಂಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂ 
ಲಾರಿ ಡ್ರೈ ವರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. 'ಮೋಟಾರಂ ಒಡಿಗಳುಕ್ಕು' (ಮೋಟಾರಂ 
ಓಡಿಸಂವವರಿಗೆ) ರಸ್ತೆ ನಿಯಂವಂಗಳನಲ್ನ ಕರಾರಂವಾಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಲಿಸಂವಂತೆಯೂ ಕಂಡಿದಂ 
ವಂತ್ತೇರಿದಾಗ ವಾಹನವನ್ನು ಓಡಿಸಕೂಡದೆಂದೂ ಹಿತವಚನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವಠಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ ಅವರು ನೀಡುವ ಹಿತಚಿಂತನೆ-ಸಾಲ ವರಾಡಬೇಡಿ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಂನ್ಲ್ನ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಏನಾದರೊಂದಂ ಗಂಡಿಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಂವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶ್ವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅವರಂ ನೀಡಂವ ಸಲಹೆ-ರಕ್ತಪಾತವನಂ೦ಟಕಿವಾಡಂವ 
ಸವಂರವನ್ನೂ ತಡದಂ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಿ. 'ಅವಳುಮ್‌ ಅವನಂವ್‌' 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಯಂದೃನೀತಿಯಂನ್ನ್ನಿ ಕ್ರನಂವನ್ನ ಅವರಂ ಖಂಡಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೇನಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಹೇಡಿತನದ ಕ್ರವಂ, ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರ ಅಹಿಂಸಾ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಯಂಂದ್ಧವನ್ತಿ ಎದಂರಿಸಲಂ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರವಂ ಎಂದಂ, ಅದಂ ವೀರಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದಂ ಪ್ರಶಿಪದಿಸಿದ್ದಾರೆ!  ಯಾರಶಂ ತಾವು ವೆಟಿ್ಸಿ ತಿಂದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಕೈಮಾಡಲಂ ಹಿಂತೆಗೆಯಂಂತ್ರಾರೋ ಆಂತಹವರೇ ನಿಜವಾದ ವೀರರಂ. ಏನಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೇ ಹೊರತಂ ದೆ ೇಷದಿಂದಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯಂ ನರ ಹಿರಿವೆಂಯಂನ್ಲಿ 
ಕಂರಿತ "ಕರಃಣೈ ಜ್ಯೋತಿ' (ಕರಂಣಾ ಜ್ಯೋತಿ) ಎಂಬ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ: 


ಯಂದ್ಮಪ್ರಿಯಂ ಹಿಟ್ಲರ್‌, ಅವನ ಅನಂಯಾಯಿಂ 
ವಂಂಸಲೊನಿ ಎಲ್ಲ? 

ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹಿ ಯಂಂದ್ರವೀರ 

ಟೋಜೋ ಎಲ್ಲಿ? 

ಲೋಕ ನಾಶಕರಾಗಿ ನೆಶಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
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ವನಾಶವನಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಂ ನಾವು 
ಯಂದ್ಮ ಮಾರ್ಗವ ಹಿಡಿವುದಂ ಹಿತವೆ? 
ತಂಯಿಂಯಂ ವಂವರಿತೆಶಂ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ 
ಗುಂಧಿಮಾರ್ಗ ಶಾಂತಿ ಮಾರ್ಗದಲಿ 
ನಾವು ನಡೆಯೋಣ. 


ಏದು' (ಗೆಲವು ಯಾವುದಂ) ಎಂಬ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವ 20 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಗೆಲವು ಗೆಲವು ಎಂಬರಕಿ 

ಹಿನ್ನೆಲೆ ಏನೆಂದಂ ಅರಿಯಂದೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತ್ತ ಮಂತ್ತ, ಕಂಸಲೆಲ್ಲ 
ಗೋಳಾಡಂವ ತಾಯಂದಿರ), 
ರೋಧಿಸಂವ ಬಂಧಂಗಳೆು 

ಇದಂ ಗೆಲವಿನ ಕತೆ. 


ಆಧಂನಿಕ ಯಂದ್ಹ ತಂತ್ರದ ಅನುಪಖಂಂಕ್ರತೆ, ಅದರಿಂದಾಗಂವ ದಂಪ್ರಪರಿಣಾವಂ, 
ಗೆದ್ದವರ ಸೋತವರ ಇಬ್ಬರ ವೋಲಾಗಂವ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳ ಎಚಾರವನ್ಲ್ನಿ ಈ ಸಾಲಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವ ದಾರೆ. "'ಆಯಂಧ ಬಲತ್ತೈ ನಂಬಾದಿ' (ಶಸ್ತ್ರ ಬಲವನಲ್ನ ನಂಬದಿರಂ) 
ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಖಂ ಪನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಣಂಬಾಂಬಂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದ ಒಂದಂ 
ಉತ್ಪನ್ನವೇ ಹೊರತಂ ಎಜ್ನೂ, ನದ ಉತ [ನ್ನ ವಲ್ಲವೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ರೀತಿ ರಾಮಲಿಂಗ ಕವಿವರ್ಯುರು ತಮಿಳಂನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಇಡಿ ಭಾನತದ ಹಾಗೂ ಸನುಗ್ರ ಲೋಕಹಿಕಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶ, ಭಾಷೆ, 
ಜಾತಿ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ವೆಂಟ್ಟಿನಿಂತ ಒಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಮಾನವತ:ವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದೂರೆ ಅವರಂ, 
ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ರೇಯವು ಅನರಂ ಹೇಳುವಂತೆ "ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚ', 


ನೀಳ್ಗನನಗಳು 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಘುಕವನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವರಕಿ ಅನೇಕ ನೀಳ್ಗೆವನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಗಳ ನಡೆಗೆ, ಉತ್ತವಂ ಪ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಗೆ ಹೆಸರಂ 
ಪಡೆದಂ ಜನಪ್ರಿಯ ಕವನಗಳಾಗಿವೆ. ಪದ್ಮಗಳಾದರೂ ಪದ್ಮದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ 
ಓದಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಕವಲ್‌ ಎಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರಂವ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಂಮಂಟ್ಟೆನ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರಂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಾಲಂ ತನ್ನದೇ ಪ್ರಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದು ಮಂಂದಿನ ಸಾಲಿನೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಲಂಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ 


ಕಾವ ಓದ್ರಿ 


ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದಾಗ ಒಂದು ವುಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ನಿರ್ಣಾಯಂಕ 
ಸವಂಸ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ತವ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಖಯಂವನ್ನ್ನ ಅವರಂ ಕಾವ್ಮೃದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಬಾಖಂಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪಂತ್ರೆಗಳಂ ನಿಜವೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ, ಘಟನೆ 
ಗಳಂ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳಂ, ಘಟನೆಗಳು ಕಾಲ್ಬನಿಕವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ಮತ್ತಿ ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆ ಕುರಿತಂ ಅವರಂ ಬರೆದಿರುವ ನೀಳ್ಗವನ 
ಗಳೆಂ ಮೊದಲನೆಯಂ ಗಂಂಪಗೂ "ಅವಳಂಮ್‌ ಅವನಂವ3್‌' (ಅವಳಂ ವಂತೂ ಅವನಂ) 
ಹಾಗೂ "ಅನ್ತ ಚೆಬ್ಹು ಅಬರ್ದ್ಣದಮ್‌' (ಪ್ರೀತಿಯ ವಂಹಿವೆಂ) ಇವು ಎರಡನೆಯ 
ಗಂಂಪಿಗೆ ಸೇರಂತ್ತವೆ, 

ವಂತ್ತೊಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಫಘಂಕಾವ್ಯ ಅವರಂ ಭಾರತ ದೇಶವನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ 
ಬರೆದಿರಂವುದಂ. "ನಾಟಗ್ರಿ ಕಂವಿ್ಠಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅದಂ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕುಮ್ಮಿ ಎಂಬ ಕಂಣಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗನರಂ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
ನಿಂತಂ ಹಾಡಿನ ಪ್ರಾಸ, ತಾಳ ಅನಂಸರಿಸಿ ಕೋಲಾಟ ಇಲ್ಲವೆ ಚಪ್ಪುಳೆ ಹಾಕಂತ್ತಾ 
ಸಂತ್ತಲೂ ತಿರಂಗಂತ್ತಾ ಈ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಡಂತ್ತಾರೆ, ಭಾರತವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ, 
ಪಡೆಯಂಂವ ವಂಂನ್ನವೇ ರಚಿತವಾದ ಈ ಹಾಡುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗೇಯತೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರ್ರುಸ, 

ಭಾರತಮಾತೆಯಂನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳೇ 
ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿರಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಇಲ್ಲಿ ಎವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ 
ವೈಭವವನ್ನ್ನಿ ವಿದೇಶೀಯ ಆಡಳಿತದ ನಂತರದ ದಂಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅವರಂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಕಳೆದಂಹೋದ ವೈಭವವನ್ನ್ನ ವಂತ್ರೆ ಪಡೆಯಂವ ಮಾರ್ಗ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯ್ದಾಡನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಂವಂತೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಕರೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಐಕವಂತ್ಯವನ್ನು, ಸೌಹಾರ್ದತೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು, ವಿದೇಶಿ ವಸ್ತ್ವಗಳನ್ನ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವದೇಶಿ ಭಾವನೆಯಂನ್ನ್ನ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಕರೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಾತಂತ ್ರ್ಯ ಸವಂರವೆಂದಂ ಕರೆಯಂಲಾಗಂವ ಸಿಪಾಯಂದಂಗೆಯಂನ್ನಿ 
ಕಂರಿತಂ ಅವರಂ ಒಂದಂ ಲಘಂ ಕಾವ್ಕವನಲ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಂಗೆಯಂ ವಂಂಂದಾಳಂ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಬಾಯಿ, ತುಂತ್ಕಾಟೋಪಿ, ಕನವರಸಿಂಗ್‌ ವಂಂಂತಾದವರ ವೀರ 
ಸಾಹಸಗಳನಂಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಎರಂದ್ದ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ವೀರರಪಾಂಡ್ಕ 
ಕಟ್ಟು ಬೊಮ್ಮನ್‌, ಊಮೈೈದಂರೈ ಇವರನ್ನೂ ಹಾಗೂ 1506ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೇಲೂರಂ 
ದಂಗೆಯಂನ್ನೂ ವಂರೆಯಂಬೇಡಿರೆಂದಂ ತಮಿಳರನ್ನ್ನ ಅವರಂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಅವರಂ ಕರೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಪೂನಾ ಒಪ್ಪಂದದವರೆಗಿನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಹಾಡಲಂ ಸಂಲಭವಾದ ಜನಪ್ರಿಯಂ 
ವಂಟಸ್ಸಿ 'ನೊಂಡಿ ಚಿಂದಂ' ಎಂಬ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಫವಾದ ಲಘಂಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ "ಅವಳಂಮ್‌ ಅವನಂಮ್‌', 
ಇದನ್ನೂ "ಅಕವಲ್‌' ಅಥವಾ "ಆಸಿರಿಯಪಾ' ಎಂಬ ಛಂದೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ಎಷ್ಟು ಸೆಂಲಭವಾಗಿರೆಂವುದೆಂದರೆ ಇಡೀ ಕುವ್ಕವನಕ್ನಿ ಒಂದೇ 
ಪಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ವಾಗಿಸಬಹಂದಂ. ಕತೆಖಂಂ ಒಗಟಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಓದಂಗನ 
ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿ ಆದಷ್ಟ ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಂಡಂಕಲು ಪುಟಗಳನಲ್ನ 
ತಿರಿವಲಂ ಓದಂಗನಂ ಕಾತಂರನಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಚಲಿತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ತವ್ಚ ಅನಿನಕೆಗಳನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೋಧಪ್ರದವೂ ವಂನರಂಜ 
ನೀಯವೂ ಆದ ಘಟನೆಗಳ ಸರಳ ಉಪವೆಂ, ವಂಧಂರ ಪ್ರುಸ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಂಧಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲವ ವರ್ಣನೆ, ನಿರರ್ಗಳ ನಡೆ, ಬೆರಗಂಗೊಳಿಸಂವ ಸಂದೇಹಗಳಂ, ಘಟನೆಗಳ 
ಸುಂದರ ಹೆಣಿಗೆ, ಹೊಸ ಹಾಗೂ ಹಳೆಯಂ ಆದರ್ಶಗಳ ಸುಂದರ ಸಮ್ಮಿಳೆನ-ಇವು ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಂ. 

ತವಿಂಳಿನ "ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಮ್‌' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ನೂಪುರವು ದುರ್ಫಟನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಂವಂತೆ, ಶೇಕ್‌ ಪಿಯಂರನ 'ಒಥೆಲ್ಲೊ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೈವಸ್ತ್ರವೊಂದಂ 
ದಂರ್ಫಟನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ರಹಸ್ಯಪತ್ರದ ಸಂತ್ತಲೂ 
ಕಥುವಸಂ್ವಿ ಹೆಣೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. 

ಉದಾತ್ತ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತ ಮಾಧವನ್‌ ಎಂಬ ಯಂಂವಕನನ್ನ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಂಸಂತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇವಂವೇ ಸೌಂದರ್ಯ. ದೇವರೇ 
ಪ್ರೇವಂ. ಕವಂಲಮ್‌ ಎಂಬ ಯಂವತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯಂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ, ಅವಳನ್ನ್ನ ವಂದುವೆಯಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಕವಂಲಿಯಂಣ ಒಬ್ಬ ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ 
ಯಂಂವತಿ. ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರಕಲೆ ವಂಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವಳಂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ತನಗೆ ವೀಣೆಯಂನಲ್ನ ಕಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ರಾಘವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಂ 
ತ್ತಾಳೆ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆ ನಂಡಿಸಂವುದಂ, ಓಡಾಡುವುದಂ ಹೀಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಖಂತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರನ್‌ ಮಾಧವನ ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತ. ಲಲಿತಕಲೆಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅನಾದರ ತೋರಿಸಂವ ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರಶೂನ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಶಾರದೆ 
ಉಕ್ತವಂ ನೃತ್ಯ ಕಲಾವಿದೆ ; ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯೂ ಹೌದಂ. ಪ್ರೀತಿ ವಂತ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಆರಾಧಕನಾದ ಮಾಧವನಂ ಅವಳ ಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೊಂಡಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಕಟ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಅವಳಂ ಅವನಿಗೆ ನೃತ್ಕವನ್ನ್ನ ಕಲಿಸಂತ್ತಾಳೆ, ಧಾರಾಳ 
ವಂನಸ್ಕರಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಂಕರನ ಎದಂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡಂತ್ತಾರೆ. 
ಶಾರದೆಯ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ತೀತಿಯಂನ್ನಿ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯೆಂದಾ ಮಾಧವನಂ ಅಪಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ರಾಘವನಂ ಕವಂಲಳ ಆತ್ಮಸಂತೋಷದ ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯೆಂಂದಂ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದಂ ದಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆ ನಂಡಿಸಂತ್ತಿರಂವಾಗ ರಾಘವನಂ ಕವಂಲಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂಚಿತ 
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ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಕಮಲೆಯಂಂ ಅವನ ವರ್ಶನೆಯಂನಲ್ನಿ ಖಂಡಿಸೇತ್ತಾಳೆ, ಸ್ನೇಹಿತ 


ದೊಬ್ಬನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಇಂತಹ ದಂರ್ವರ್ಶನೆ ಸಲ್ಪದೆಂದು ಅವಳಂ ಅವನಿಗೆ 
ಒರಿದ್ದಿ ವಾದ ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ. 


ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ರಾಘವನಂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬರಂತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ದಿನ ಮಾಧವನಂ 
ಶಾರದೆಯೊಡನೆ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಶಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ನಿರಾಶೆ 
ಯಂಂದ ವಕಾಧವನಂ ವಂನೆಗೆ ಹಿಂತಿರಂಗಂವ ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಘವನಂ 
ವ್ಯಾಕಂಲತೆಯಿಂದ ಕೊಠಡಿಯ ಹೊರಗೆ ಬರಂತ್ತಿರೂವುದನ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಂತ್ರ, ರಾಘವನ ವಂಧೈ ತಪ್ಪು ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕವಂಲಳ ಶೀಲದ ಬಗೆಗೆ ಅವನಂ ಶಂಕಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾಘವನಂ 
ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಸೇವಕಿಖಂಂ ಕವಂಲಳಿಗೆ ತಂದಂಕೊಟ್ಟುಗ ಆ ಶಂಕೆಗೆ ವಂತ್ತಷ್ಟ್ರೂ 
ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆ ಖಂಂತ್ತದೆ. ಪತ್ರ ಯಾವುದೆಂದಂ ಕವಂಲಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವಳಂ 
ವಿಷಯವನ್ನ ವಂರೆಮಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಅದೊಂದು ರಹಸ್ಯ ಪತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ 
ಮಾಧವನಂ ಹೆಂಡತಿಖಂನಿ ವಂಗಂವನ್ನಿ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಲಂ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ, 
ಅವಳ ಕಳಂಕ ಶೀಲದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಂ ದಿನ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳೆಂತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೊಂದಂ ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ವಂನೆಬಿಟ್ಟ ಹೊರಟ ಕವಂಲಳಂ ಸವೀಪದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ತಾಳ. ಅದಕ್ಕೆ ವಂಂಂಚೆ ವಂಗಂವನ್ನೂ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಯಂ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಂ ನೀರಿಗೆಸೆಖಂಂತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನೇನಂ ತಾನೂ ನದಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆನ್ನ್ನವ 
ಸವಂಯಂಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಯಾನಕ ಗಂಡರ ಧ್ವನ ನಿ ರ ದೆ. ಇದನ್ನ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಒಡುತ್ತಾಆ. ನಂತರ ನದಿಗೆ ಧುವಂಂಕಂತ್ರಾಳೆ. ನದಿ ನೀರು ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮಂಳಂಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನಯಂ ದಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಗ ಶೂನ್ಯಳಾಗಿ 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಬೀಳಂತ್ತಳೆ. ವಿೀನಂಗಾರರಂ ಅವಳನ್ನ ರಕ್ಷಿಸೂತ್ತಾರೆ. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌" ಮಗುವು ಸಹ ಬದಂಕಿರಂತ್ತದೆ. ಲಂಗರಂ ಹಾಕಿದ್ದ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ವಂಗಂವನ್ನ್ನ ದೋಣಿಯಂವರಂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆನಂತರ ಆ ನಂಗಂವನಲ್ನ ವಂದರಾಸಿನ 
ಶ್ರೀವಂಂತ ವಂಂದಲಿಯಾರರೊಬ್ಬರಂ ದತ್ತ ಪಡೆಯಂಂತ್ತಾರೆ. ಕವಂಲೆಯಂಠ0 ವರಿದರಾಸಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಾಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾ ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂ ಜೊತೆಯಾಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿರಂತ್ಹಾಳೆ. ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಘವನಂ ಬರೆದಿದ್ದ ಆ ರಹಸ್ಯ ಪತ್ರವೂ 
ಇದ್ದ ಗಂಟೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಕವಂಲೆಯಂ ಹಠಾತ್ತನೆ ಕಾಣೆಯಾದ ಸಂದ್ದಿಯಂನ್ನಿ ತಿಳಿದ ರಾಘವನಂ ತನ್ನ 
ಅಸಭ್ಯ ವರ್ತನೆಯಂಂದಲೇ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ತಿತಿ ಉಂಟಾಯಿಂತಂ ಎಂದಂ'ತಿಳಿದಂ ಅವಳನ್ನು 
ಹಂಡಂಕಲಂ ತೊಡಗಂತ್ತಾನೆ. ನದಿಯಂನನ್ನಿ ದಾಟಂವಾಗ ಕವಂಲೆ ವಂತಲ್ತಿ ಅವಳ ಮಗಂ 
ವಂದರಾಸಿನಲ್ಲಿರಂವ ವರ್ತಮಾನ ದೋಣಿಯಂವನ ವಂೂಲಕ ಶಿಳಿಯಂಂತ್ತದೆ. ವಂದರಾಸಿನ 
ರಾವಂಕೃಷ್ಣಾ ಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅನ್ಸನಂದರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾಗಿ ಸೇರಂತ್ತಾನೆ, 
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ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮೂಲಕ ಕವಂಲೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಸುಳಿವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಸದಾ ಬಂದಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿ 
ಕಮಲೆಯರಿ ಒಂದರಿ ವರಗಕವನ್ನಿ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಸದಾ ಗೋಳಾಡಂತ್ತಿರಂವ ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೂಡಲೆ ಕವರಲೆಗೆ ಒಂದಂ ಅನಾಮಧೇಯಂ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನಿ ಬರೆದಂ 
ಅವಳ ವಂಗಂ ತನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭನ್ರವಾಗಿರಂನುದೆಂದಂ ಕಿಳಿಸೇತ್ತಾನೆ. ಈ ವಂಧ್ಯೆ 


ಶ್ರೀವಂಂತ ಲಾಖಂರೊಬ್ಬರ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನೂ ಪಾರಂ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಲಾಯರನ ವಂಗಳಿಗೆ ಕವಂಲೆಯಂ ವೀಣೆಯ ಪುಠವನಲ್ಲ ಕಲಿಸಂತ್ತಾಳಿ. 


ಮಾಧ ನನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಜಿಗ.ಪ್ನೆಯಂಂಟಾಗಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ವಂದರಾಸನ್ನೂ 
ಸೇರಂತ್ತಾನೆ. ಆಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸಿನಿಮಾ ಸ್ಟೃಡಿಯೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಐಕೀನಾಕ್ಷಿ 
ಸುಂದರಮ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನೂ ನೀತಿಬಾಹಿರನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾತಂತ್ತಿರಂತ್ರಾನೆ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾ ಷೂಟಿಂಗ್‌ ನಡೆಯಂವಾಗ 
ಕಮಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡ ವೀನಾಕ್ಷಿ ಸಿಂದರವ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಬಲೆಗೆ ಬಿ:ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತಂಂಬಾ ಆಪ್ತನಂತೆ, 
ಹಿತೈೈಸಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಶಾಲೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ವಂತಿಗೆ ನೀಡಂತ್ತಾನೆ. ತಾನಂ 
ತೆಗೆಯಂತ್ತಿರುವ ಒಂದಂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂನಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಲಂ ಅವಳ ವಂನ ಒಲಿಸಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ವೀಣಾವಾದನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಂಲಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಂವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಂಸಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಚಿಶ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಡಿಯೋವಿಗೆ ಕಳಂಹಿಸಲಂ ಹೇಳದೆ ತನ್ನ ವಂನೆಗೆ ಬರಂವಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾನಾಪಹರಣ ಮಾಡಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ನಿಂತ ಕಮುಲೆಬಂಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಬೀಳಂತ್ತಾಳೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಂತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ಪನಂದರ 
ರಕ್ಷಣೆ ದೊರೆಯಂಂತ್ತದೆ. 

ಸರಸ್ವತಿ, ಅನ್ಬನಂದರಂ ಸೇರಿ ಸ್ಮಡಿಯೋ ಮಾಲೀಕ ಮಾಧವನಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಮೀನಾಕಿ ಸುಂದರಮವು" ಇರಂವ ಮನೆಗೆ ಭೇಟಿಕೊಡುವಂತೆ ಒಂದಂ ಪತ್ರ ಬರೆಯಂರಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವನ: ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಂ ನೋಡಿದಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕಾದಿತ್ತ್ತಿ. ತನ್ನ ವಂಡದಿ 
ಕಮಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನಳಾಗಿ ವಂಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕೂಡಲೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದೊಯಂಕ್ಲಿ 
ಉಸಚರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಸರಸ್ವತಿ, ಅನ್ಸನಂದರಂ ಮಾಧವನಿಗೆ ವೀನಾಕ್ಷಿ ಸಂಂದರಮ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಕೃತ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಂಲೆಯಂಂ ವಂನೆಯಿಂಂದ ಕಾಣ 
ದಾದಾಗಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲು ವಿಷಯಂವನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿ ವಿವರಿಸಂತ್ತಾಳೆ, ಗೆಳತಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಂತ್ತಾಳೆ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಘವನ ಪತ್ರ 
ಓದಿ ಕವಂಲಳ ಶೀಲದ ಬಗೆಗೆ ಮಾಧವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಅನಂಮಾನ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನ. ಮನಸಾರೆ ಪ್ರೀತಿಸಲಂ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ, ಸರಸ್ವೃತಿಯಂ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದ ಅನ್ಸನಂದರ್‌ ಕಮಲಳ ವಂಗಂವನ್ನಿ ಪತ್ತೆಮಾಡಂತ್ತಾನೆ, 
ಸರಸ್ವೃತಿಯಂ ತನ್ನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಔತಣಕೂಟವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ಭನಂದರ್‌, 


foo 
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ಶಾರದ ಹಾಗೂ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಂತ್ತಾಳೆ, ಆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕಮಲಳಂ ವೀಣೆ 
ನಂಡಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಪನಂದರ್‌ ತಪ್ಪು ಹಂಡಂಕಿ ವಂತ್ತೆ ಸರಿಪಡಿಸಂತ್ತಾರೆ, 
ಅನ್ಬನಂದರಂ ರಾಘವನೆಂಬ ವಎಚಾರ ಆಗ ಕವಂಲಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ತಾನಃ8 
ಸನ್ಮೂಸಿ ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ, ಏಕೆ ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ರಾಘವನಂ ಹೇಗೆ ತಾನಂ 
ಎರಡು ಮೂರಂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಳ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆನೆಂದಂ ತಿಳಿಸಂ 
ತ್ತಾನೆ, ರಾಘವನಂ ಕ್ಷವೆ:ಕೋರಿ ತಾನು ಕವಂಲಳಿಗೆ ಬರದಿದ್ದ ರಹಸ್ಯಪತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಧವನಂ ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ರಾಘವನಿಗೆ ಕೊಡಂತ್ತಾನೆ, ಆ ಪತ್ತ್‌, ತನ್ನ ವಂತಂ೦್ವ 
ಕವಂಲಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದಂರಂತವನ್ನಂಟಂಮಾಡಿತಂ ಎಂಬಂದನ್ಲಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಶಾರದೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ವರ್ತನೆಯಂನ್ನ್ಣಿ ಪಾನಂ 
ಹೇಗೆ ಹಗಂರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದೆನೆಂದಂ ಶಂಕರನಂ ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಹಿತ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನ ಮರೆಯಂಂವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧವನ ವಂನಸ್ಸಿನ ವೇಲೆ ವಂಂಸಂಕಿದ್ದ 
ವಂಂಜನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತೊಡೆದಂಹೂಕಲಾಯಂತಂ. ಔತಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಂದಲಿಯಾರರಂ 
ತವಾ ಸಾಕುವಂಗುವನ್ನು ಅದರ ತಂದೆತಾಯಿಂಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಒಂದಂ ಪತ್ರದಿಂದ 
ಬಿರಂಕಂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಸಾರ ವಂತ್ತೆ ಒಂದಂಗೂಡಿತೆಂ. 

ಅಲ್ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ವಂಧ್ಯೆ ಉಂಟಾದ ವಿರಸ ಹೇಗೆ ಹಾವಳಿ 
ಯಂಂಟುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಖಾಂತವಾಯಿಂತಂ ಎಂಬಂದನಂ. ಈ ಕತೆ ವಿವರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡನರಂ ಹೇಗೆ ನಿರಪರಾಧಿ ಹೆಂಗಸರಂ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯಂನ್ನೂ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯೆಂದಂ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಆಸಭ್ಯತಯಖಿಂಂದ ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರಕೀಯಂ ಸ್ತ್ರೀ ಹೇಗೆ ಸವಂಯಂಪೂದಗಿದಾಗ ತನ್ನ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ. ಅಸಭ್ಯತೆಯಿಂಂದ ನಡೆನಂಕೊಂಡ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ವಂರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಂತ್ತಾರೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಂತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತೀಯಂ ನಾರಿಯ ಉದಾತ್ತ ಗಂಣಗಳೆನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಪ್ರುಮಾಣಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾಮಾಂಧತೆಖಂನ್ನ ಗೆಲ್ಲಂವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸವಂರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ರಹನ್ಸವನ್ನು ಕೊನೆಖಂವರೆಗೂ ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ರಾಘವನಂ ಕವಃಲಳಿಗೆ ಬರೆವ ಪತ್ರ, ಅನ್ಪನಂದರಂ ಯಾರಂ 
ಎಂಬ ರಹಸ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಯಂವರೆಗೂ ಇತರ ಕಥು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಥೆಖಂಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ; ನಾವು ದಿನನಿತ್ಮ 
ಭೇಟಿಮಾಡಂವಂತಹ ಜನ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಕಂಡಂಬರಂವಂತಹ 
ದೌರ್ಟಲ್ಮಗಳಂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಂಬರಂವ ಉದಾತ್ತ ಗಂಣಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಮಾಧನ ಹುಗೂ ಕವಂಲಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿಶ್ರಿಸ.ವಾಗ ಲೇಖಕರ ವೇಲೆ ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಧಾರಕರ ಪ್ರಭಾವವುಂಟಾಗಿರಂವುದನ್ನ್ನ ಕಾಣಬಹಂದಂ, ಮಾಧವನನ್ನು 
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ಗಂಲಾವಂತನ, ದೈವಾಧೀನತೆ, ಕಳ್ಳತನ, ಕಂಡಂಕತನ, ಜಾತೀಯತೆ ವಂಂಣತಂದವು 
ಗಳನ್ನ್ನ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ ಉನ್ನತ ಆವರ್ಶಗಳನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿರಂವ ಯಂವ ದೇಶಭಕ್ತ 
ನನ್ನಾಗಿಯಂಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಧಾರಣೆಗಳನ್ನಲ್ನ ತರಂವವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ನಾಯಂಕ ನಾಯಕಿಯರ ರೂಪವನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನಂ, ವಿವರಿಸುವಾಗ ರೂಧಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸೆಂವ ವರ್ಣನೆ ಏನೇನೂ ಸಾಲದೆಂದಂ ಅದಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಕವಂಲಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ನೀಡಂವ ವರ್ಣನೆ: 


"ಜಿಂಕೆ' ಎನ್ನೋಣವೆ ? 

ಆವಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ, 

ಕಣ್ಣಿಗಳನ್ನಿ ವೀನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹಂದೆ ? 
ಎಂನಂ ಅಷ್ಟೂ ಕಪ್ಪಗಿಲ್ಲ 

ಮಾತಿನ ಸವಿ ಜೇನಂತಂಪ್ಹಕ್ಕೆ ಸವಂವೆ? 
ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಜೇನಂತಂಪ್ಪ ಎಗಟಂ 

ಹಣೆಯಂನ್ನ್ನ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹಂದೆ ? 
ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಉಳಿದ ಭಾಗದ ವಂಂಖ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದಾಗಂವುದಂ 
ಅವಳನ್ನ ನವಿಲಿಗೂ ಹೋಲಿಸಂವಂತಿಲ್ಲ 

ಹೆಣ್ಣ ನವಿಲಿಗೆ ಸಂಂದರ ಗರಿಗಳಿಲ್ಲ 

ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವೆನ್ನೋಣವೆ? 

ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಿಲ್ಲ 

ಮೈಬಣ್ಣ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೆ ? 

ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಸೂರ್ಯನಂ ತೀರಾ ಬಿಸಿ 

ಕಂಡಿನೋಟ ಭರ್ಜಿಯಂಂತಿದೆಯೆಂ ೫ 

ಹಾಗಿಲ್ಲ; ವಿನಾಶವೆ ಅದರ ಗಂರಿ, ಒಳಿತಲ್ಲ. 


ಕತೆಯಂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪವೆಂಗಳನಲ್ನ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಹೋರಾಟಗಾರರ ಪ್ರಭಾವ ಲೇಖಕರ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರಂವುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗರಿ 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾಧವನಂ ಕವಂಲಳನಕ್ನಿ ಮಾಳಿಗೆಯಂ ವೇಲೆಭೇಟಿ ವಕಾಡಂವಾಗ 
ಅವನಿಗಾದ ಅನಂಭವವನಲ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಂಜಿಕೆಯಂನ್ನಿ ವಿದೇಶೀಯಂರ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರಿವ ಗುಲಾವಂನ ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೆಂಟ್ಟಲಿಳಿದಂ ಬರೇವಾಗ 
ಅವನಿಗಾಗಂವ ಸಂತೋಷವನ್ನ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇಶದ ಒಬ್ಬ ಪೌರನಂ ಅನೇಭವಿಸಂವ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕವಂಲಳಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಭೇಟಿಯಾದ 
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ನಂತರ ಅನಂಭವಿಸುವ ಆನಂದೋತ್ತಾಹವನ್ನು ಸಹ ಹಾಗೆಯೆ ಪರಾಧೀನತೆಯಿಂಂದ 
ಬಿಡಂಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಒಬ್ಬ ಗಂಲಾವಂನಂ ಅನಂಭವಿಸಂವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮಾಧವನಂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಖಂನ್ನೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಂ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಉಂಟಾಗಂವ 
ಹೃದಯಂಸ್ಪಂವನವನ್ನೂಿ ವಿನಾಕಾರಣ ವಿಶೇಷ ಕಾಯಿಂದೆ ಜಾರಿ ಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೃದಯಂ ವಿಂಡಿತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕಂಬರಾಮಾಯಂಣ 
ಹಾಗೂ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಲೇಖಕರ ಉಪವೆಂಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುವುದನ್ನು ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. ವಂಗಂವಿನ ತೊದಲ್ನುಡಿ ವೀಣೆ ವಂತ ಯಾಳ್‌ 
ವಾದ್ಯಗಳ ವಿಂಶಪ್ರ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಎಂದಂ ಹೇಳುವ ನಂಡಿಗಳು ತಿರಂಕ್ಕುರಳಿನವು. 
ಸರಸ್ಥತಿಯಂಂ ಕವಾಲೆಗೆ ಅವಳ ಮಗಂ ಸಂಖವಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಂವಾಗ, “ಕಂಡೆ 
ಕವಂಲ ಕಂಡೆ” ಎಂದಂ ಹೇಳಂವ ವಾಕ್ಕ, ಹನಂವಂಂತನಂ ರಾವಂನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ, “ಕಂಡೆ 
ಸೀತೆಯನಂ. ಕಂಡೆ” ಎಂದಂ ಹೇಳಂವ ವಾಕ್ಕವನಲ್ನ ಅನಂಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಹಂಮಂಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದಿಂದ ಆಯಖಂ್ಠಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತಂಕವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಬರೆದಂ ಫಲಿತಾಂಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಂತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳ ಆತಂಕಕ್ಕೆ, ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಎದಂರಂ ನೋಡಂತ್ತಿರಂವ ಕಕ್ಷಗಾರದ 
ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯಂಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪಡಂವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಂರಿತಂ ಲೇಖಕರಂ ತವಂ್ಮಿ ಅವಯಲ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳನ್ನಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಎದೆಗಂಂದಿದ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶಂಕರನಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಂತಪ್ತ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇವಂಕ್ಕೂ 
ಕಾಮಾಂಧತೆಗೂ ಇರುವ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರ ದೇಹಕ್ಕುಗಿ ಹಂಬಲಿಸಂವುದು ; ಪ್ರೇವಂವಾದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ವಂರಂಗಂವುನಂ. ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯಂ ದೈಹಿಕವಾದರೆ ಪ್ರೇಮಾಸಕ್ತಿ ದೈವಿಕ. ಕಾಮಾಸಕ್ತರಂ 
ತವ್ಮಾ ಆಸೆ ಈಡೇರವಾದಾಗ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತೂರೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಒರಟಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೋಲಾಹಲವುೇಟುಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರೇವರಾಸಕ್ತರಂ ಹಾಗಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಪ್ರೀತಿಕುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತೆಲೇ 
ವಂಂಂದುವರೆಖಂಂತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೀತಿಯಂ ಪ್ರೀತಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಹಂಡಂಕುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಿಗುಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೈಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅದಂ 
ದೇಹ ವಂತ್ರ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆದ ಒಂದಂ ವಸ್ತಿ. ಆದರೆ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ; ಚಂಚಲ. ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಹಲವು 


ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರೇವ ಸಜ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ ಇದಂ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಳು ಮಾಡಂತ್ತದೆ. 


ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವಪ್ರೇವಂಕ್ಕೂ ದೆ ವಿಕ ಅನಂಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಮಾಸವನ್ನೂ 
ಕಂರಿತಂ ಅವರು ಹೇಳಂವುದಂ ; ಪ್ರೇಮವೆಂದರೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾಳಂವ ಹೆಂಡತಿ, 
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ವಂಕ್ಕಳಂ, ಸ್ನೇಹಿತರಂ, ಬಂಧಂ ಬಳಗ ಇವರೊಡನೆ ನವಂಗಿರಂವ ಮೋಹ. ಅನಂಗ್ರಹವು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದಂಕೊಳಂೃೈತ್ತದೆ; ಅದಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಖ್ರೀತಿಸದವರನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ನಮ್ಮ್‌ ಕಡಂವಿರೋಧಿಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳತ್ತದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲಿತನಕ್ಕೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕಲಿತನಕ್ಕೂ ಇರಂವ ವಂಂಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಮಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಕಂರಿತಂ ಅವರು ಹೇಳಂವುದಂ ಹೀಗೆ: ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ವೀರರ 
ಗಂಣ ತನ್ನವರಿಗುಗಿ, ಕಂಟುಂಬಕ್ಕಾಗಿ, ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೇ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸದಾ ಸಿದ್ಧಮುಗಿರಂತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ವೇಲೆ ನಿಂತಂ ಅದಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧೀರ ಅಥವಾ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕಲಿತನವು 
ಇದಾವುದರ ಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ ವಂನ್ನಗ್ಲಿ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ತನ್ನದೆಂದಂ ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಹಿಂಸೆಯಂ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಇದಂ ತಾನಂ ನಶಿಸಿದರೂ ತನ್ನತನವನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಹ ಕಲಿಗಳಿಗೆ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಅಖಂಡ, ವಿಶ್ವದ ಒಳಿತು ಅವರ 
ಪರವಂ ಗಂರಿ. ವಂಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಕಲಿತನವನ್ನ ಸಾಧಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಸ್ವಾವಿಂ ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ಒಬ್ಬ ವೀರರೆನ್ನ್ನವುದಾದರೆ ಶ್ರೀರಾವಂ 
ಕೃಷ್ಣರಂ ಒಬ್ಬ ಧೀರರಂ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ವಾದವನ್ನೂ ವಂಂಡಿಸಂತ್ತಾ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆದಂಹಾಕಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಧಾರಣೆಗಳನಲ್ನ ತರಂವವರ ವಾದವನ್ನ ಅವರಂ ಒಪ್ಪ ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಲ 
ಭೂತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಅವರ ವಿರೋಧವಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ನೈತಿಕತೆಯಂನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಂ ಸಮಾಜದ ಇತರ ಜೀವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೀವದಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಉಳಿದದ್ದನ್ನ್ನ ಸುಮಾಜಕ 
ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳಂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವರು. ಆದರ್ಶ ರಾಜ್ಕದ 
ಕನಸನ್ನು ಅವರಂ ಕಂಡಿದ್ದರಂ : 


"ರಾಜನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ- ಅಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿ ತಂತ್ರಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಹೀನರಿಲ್ಲ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲ 
ಬಿರಂದಂ, ಪದವಿ ಪಡವ 
ದಾಹವಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗಂ, 


ವಂಂಂದಂವರೆಯಂತ್ರಾ ಅವರಣ, "ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ನ್ಯಾಯಾಲಖಂಗಳಂತಹ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿವಾದಗಳಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗುಂತ್ತವೆ. 
ನ್ಕಾಯಂ ಪಡೆಯಂಲಂ ಹಣವ್ಮಯಂದ ಅಗತ್ಮವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
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ಗಳಂ ಅಲ್ಲಿರಂವುದಿಲ್ಲ; ವಂನೆ ವಂನೆಯೂ ಶಾಲೆಯೇ ಆಗಿರಂತ್ತದೆ. ವಂದ್ಮದ 
ಆಂಗಡಿಗಳಂ, ಜೂಜಿನ ಕಟ್ಟೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಭೂವಿಂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ 
ಸ್ವತ್ತಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದಂದಂ, ಕ್ಷಾವಂ, ಹಸಿವು, ನಿರದ್ಯೋಗ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪೈಶ್ಶತೆ, ಬಾಲ್ಕವಿವಾಹ, ವೈಧವ್ಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆ, 
ಧಾರಕ ಅಸಹನೆ ವಂಂಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಿಡಃಗುಗಳಂ ಅಲ್ಲಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕನಸಂ ಕಾಣಕಿವುದ ಗಾಂಧಿಯ ರಾವಂರಾಜ್ಯ ಅಥವಾ ವಯರ್‌ ಅವರ ಉಟೋಪಿಯಂ. 


ದೋಣಿ ನಡೆಸಂವ ಒಬ್ಬ ಬಡಹೆಂಗಸಂ ಹಾಡಂವ ಜೋಗಂಳಗೀತೆಯಂ ವಂಲಕ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಕಾಯಂವನ್ನ್ನ ಅವರಂ ಛೇಡಿಸಂತ್ತಾರೆ : 


ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದಂ 

ಅನ್ಕಾಯಂ ಮಾಡಿಲ್ಲ 

ವಂಚನೆಗೈಯಂದ್ದ್ಣ ಉಣಲಿಲ್ಲ 
ಹೆೊಗಳಂಭಟರಾಗಿ ಹಂಸಿನಂಡಿದಂ 
ಅನಂಕೂಲ ಪಡೆದವರಂ ನಾವಲ್ಲ 
ಸಂಳ್ಳ ಸಾಕ್ಷಿ ಕಟ್ಟವುದಂ 

ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸಂವುದಂ 

ಇವೆಇಂದಂ ನಾವರಿಯೆವು 
ಅನ್ಮಾಯಂದಿ ದಾನರೂಪದಲಿ 
ಹಣವನು ಪಡೆವ ಕಲೆ ನಾವು ಕಲಿತಿಲ್ಲ 
ಕೂಲಿ ನೀಡದೆ ದಂಡಿಸಂವ ರೀತಿಯಂಂ 
ನವಂಗರಿಯಂದರಿ. 


ಸತ್ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ: ಆದಂ ಕಲ್ಪನಾಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದೂ 
ಮಾನವನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ವಂಲೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆನ್ನ್ನ 
ತ್ತಾರೆ, ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾಡಂಬರ ಕಾವ್ಯನಲ್ಲ; ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಗಳ ಕಸರತ್ತಾಗಂ 
ತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೆ. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಚಳಂವಳಿಯು ಜ್ಞಾ ನಾನಂದರಂ, ಅನ್ಪನಂದರಂ ವಂಂಂತಾ 
ದವರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಸೇವೆಯಂನ್ನಿ ವರ್ಣಿಸಂವಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯರ ಮೋಲೆ ಫ ಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 
ವೀನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರಮ್‌ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಚಲಚಿತ್ರ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವ 
ಅನೈತಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಅವರರ ಬಯಾಲಿಗೆಳೆಯಂತ್ತಾರೆ. ತವಂಳಂ ಸಂಗೀತ, ಭಾಷೆ 
ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಬಗೆಗೆ ಕವಿವರ್ಯರಿಗಿದ್ದ ಒಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
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ಈ ಕಿರಂಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಟಂ ಟೀಕೆಗಳಂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಶೈಲಿ ಒಂದಂ 
ರೀತಿಯ ಕಲಸು ವಂಣಿಪ್ರವಾೂಳ (ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲೆತ ತಏಂಳಂ) ಅಲ್ಲದೆ 
ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುನಂಡಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕವಿಖಂ ವಂಲೋದ್ದೇಶ ಓದಂಗರಿಗೆ ತಎ್ಮ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನ ಆದಷ್ಟು ಸಂಲಭ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬಂದೇ 
ಆಗಿರಂವ್ರದರಿಂದ ಅವರಂ ತವಾಳಿನ ವಂಡಿವಂತಿಕೆಗಾಗಲಿ, ವ್ಯಾಕಂಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಹಚ್ಚು 
ಗವಂನ ನೀಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ರೂ ಹಚ್ಚು ಅಸಂಭವನೀಯಂ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತಃಂಬಿದ್ಲಿ 
ನೀರಸವಾಗಿದೆ. ಇದಂ ಸ ಲ್ಪವಂಟ್ವಿಗೆ ನಿಜವೂ ಹೌದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಯು ಕಗ್ಗಂಟಂಗಳಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಘಟನೆಯಂ ವಂೂಲಕ ಪರಿಹಾರವಾಗಂತ್ರದೆ. 
ಅಂತಹ ಘಟನೆಗಳಂ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂಕೂಲಕರವಾಗಿ 
ನಡೆಯಂವುದಂ ಶೀರಾ ಅಸಂಭವ. ಕತೆಯಂ ವಂಧ್ಮೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದ್ತಿದ್ದ ನೀತಿಬೋಧೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದಂ ಕತೆಖಂ ಓಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಂ ವಂತ್ತೊಂದಂ 
ದೋಷ. ಕವಿವರ್ಯರಂ ಒಬ್ಬ ಹಂಚಿ ಗಾಂಧಿಭಕ್ತರೆಂದಂ, ತವಿಂಳು ಬೆಡಗ:ಗಾರ 
ರೆಂದೆಂ, ತವಂಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲವು ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲಂ ತವ್ಮ 
ಕತೆಗಳನ್ನ ಒಂದಂ ವೇದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದಂ ಕೆಲವರಂ ಟೀಕಿಸಂವು 
ದಂಂಟಂ, ಇಂತಹ ಟೀಕೆಗಳು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಂ ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಆದರದಿಂದ ಕಾಣಂತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅವು ಪುನವ೯ದ್ರಣಗಳನ್ನ್ನ ಕಾಣಂತ್ತಾ 
ಬಂದಿವೆ. 

“ಅನ ಚೆಚ್ಹು ಅರ್ಬುದಮ್‌' (ಪ್ರೇವಂವು ಮಾಡಿದ ಪವಾಡ) ಲಘಂಕಾವ್ಯ 
ಕವಿವರ್ಯರ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾವ್ಯ. ಅರ್ಥ ಭಾಗ ಪದ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದರ್ಧ 
ಗದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ತಮಿಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಮತಿಯಂನ್ನ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಇವರಂ ರೂಢಿಗೆ ತಂದರಂ. 


ಎರಡನೆಯಂ ಪ್ರಪಂಚ ಮಹಾಯಣದ್ಧ, ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳಂವಳಿ ಹಾಗೂ 
ಸಂಭಾಸ್‌ಚಂದ್ರಬೋಸ್‌ ಅವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಐ.ಎನ್‌.ಎ. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವನಲ್ನ ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಕಥುನಾಯಂಕ 
ಶಂಕರ, ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಭಾರತವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಲಂ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದಂ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರಂವವನಂ, ಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗಗಳನಲ್ನಿ ಕಲಿಯಲು ಸೆ ನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಂತ್ರಾನೆ. ಆ ನಂತರ ಸಂಭಾಸ್‌ಚಂದ್ರ ಬೋಸರ ದಳವನಲ್ಲ ಸೇರೇತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಮರಣದಂಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗಂದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಜಯಪಾಲ 


ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಂಂಂದಂವರೆಯಂಂತ್ತಾನೆ. ಅವನಂ ಶಂಕರನಿಗೆ 


ಮರಣದಂಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆ ತಪ್ಪಿಸಲು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೆರವಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ತಾತ್ಕಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅನಂತರ ಅವನಂ ಸೆರೆ 
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ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಃ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ತಲೆತಪಿ ) ಸಿಕೊಂಡ ಶಂಕರನಂ 
ಐ.ಎನ್‌.ಎ. ದಳದ ಸೆ ನಿಕರೆಂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬಿಡಂಗಡೆಯಾಗಂವ 
ವರೆಗೂ ಈಚೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕರ ವಂತ್ತೂ ಜಯಪಾಲ ಸ್ನೇಹಿತರೂ. ಅವರ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರಂ ಅವರ 
ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಂತ್ರಾರೆ, ಅವರಂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣ್ಣಗಳನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಲು ಇಂತಹ ಕ್ಪವಂ ಅವರು ಕೆ ಗೊಂಡಿರಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಂತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದಿದ್ದ 
ಇವರು ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ಕಾದಿದ್ದ ಮದಂವೆಯಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಖಳನಾಯಕ 
ಕಂಪ್ಲುಸ್ವಾವಿಂ ಶುಕರನಂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಹಂಡಂಗಿಯ ವಂನಸ್ಸನ್ನಲ್ನ ಕಿರಂಗಿಸಲು ವಿಫಲ 
ಯತ್ನ ಮಾತಂತ್ತಾನೆ, ಅನಾವಂಧೇಯಂ ಪತ್ರಗಳ ವಕೂಲಕ ಸಂಳ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕರನಂ ಮಾರುವೇಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವೃರ್ಥವಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಶಂಕರನಂ ತನ್ನ ಮಾವನೊಡನೆ ಮಾಡಂವ ಚರ್ಚಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದಂ ಭಾಗ 
ಎಕೀಸಲಾಗಿದೆ, ದೊಡ್ಡೆ' ಪ್ರಮಾಣದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಗಳಂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ, ಹಿಂಸೆಗಿಂತ ಅಹಿಂಸೆಯಂಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
ಹಿಂಸೆಯಂಲ್ಲದ ಸಮಾಜವಾದ ವಂಕಿಂತಾದವುಸಳ ಬಗೆಗೆ ದೀರ್ಫ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ 
ಸಂದರ್ಭೊಚಿತವುಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 


ಗದ್ಯ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳು 


ಕವಿ ರಾಮುಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯವರಂ ವಂಲೈಕಳ ನ್‌, ತಾವಂರೈ ಕಣ್ಣಿ, ಕರ್ಪಗ 
ವಲ್ಲಿ ವಂಂಂತಾದ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಥಾವಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಅಂದಿನ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆಗಳನ್ನ ಚಿತ್ರಿಸಂ 
ತ್ತವೆ, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೀತಿ ಬೋಧನೆಖಂಂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಂಂವಲ್ಲಿ ಇರಂವು 
ದಾದರೂ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಅವು ಓದಂಗರ ವಂನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ, 

"ಮಲೆ ೈಕಳ್ಳನ್‌ ' (ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ ) ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೊದಲನೆಯಂ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ವೇಲೂರಿನ ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿರಂವಾಗ 1932 ರಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಇದನ್ನೂ 
ಬರೆದರು. ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆವಂನೆವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಂಲಂಸಂ ಸಾಂಬವರಯರ್ತಿ 
(ಅವಿಭಕ್ತ ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಶಾಸನ ಸಭೆಯ ಸಭಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದವರು) ಅವರೆ 
ಕವಿವರರು ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೇಲೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯಯೂ ಬರೆಯಂವಂತೆ 
ಅವರನ್ನೂ ಒತ್ತಾಯೀಸಿದರರ. 


ವಿಜಯಂಪುರಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾವಂದ ಸಂತ್ತಮಂತ್ತಲಿನ ಫಶ್ರೀವಂಂತ ಜವಿರೀನ್ಹಾರರಿಗೆ 
ಎ 
ಹಾಗೂ ಜನರಿಗೆ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನು ಸಿಂಸತ್ವಪ್ನವಾಗಿದ್ದ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಅಪಹ ವಣ, 
ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಯಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತೆಗಳಂ ಕೇಳುತ, 
ಲಿದ್ದುವು. ಆವರೆ ಅವನಂ ಫ್ರೀವಂಂತರೂ ದಂರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳನ್ನ್ನಿ ವಸಾತ್ರವೇ ಹಿಂಸಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ದೂ ಒಳ್ಳೆಯವರ ತಂಟೆಗೆ ಎಂದೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಓಚಾರ ಆಪ್ಟೇ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ನಿಜಮಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನಂ ಆ ಸುತ್ತವಂತ್ತಲಿನ ಜನರಿಗೆ 
ರಾಬಿನ್‌ ಹಂಡ*ನೂತಿದ್ದು ಶ*ನಂಂಕ ದಂರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಣನ ಗಣ ದೋಚಿ ಬಡಸಗ್ಗಗಗೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸ:ತ್ತಿದ್ದ. ಕಾತ್ತೆವಶಾಯನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದರೋಡಕಾರಸ ನಾಯಕ 5 
ದಲ್ಲಿ ವಂತ್ತೊಂದಂ ತಂಡ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ದರೋಡೆ ನಡೆಳುತ್ತಿತ್ತಿ, ವೀರರಾಜನ್‌, 
ಕುತ್ತಿಪಟ್ಟಿ ಜಮೀನ್ನಾರ ಮಂಂತಾದ ಶ್ರೀವಂಂತರಂ ತೋರಿಕೆಗೆ ಶ್ರೀವಂತರಾದರೂ ಈ 
ದರೋಡೆಕಾರನ ಸೆಹಾಯಪಡೆದಂ ಸರಿತ್ತವಂಕಿತ್ತಲಿನ ಶ್ರೀವಃಂತರ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ದೋಚು 
ಹ್‌ ಎ 

ತ್ತಿದ್ದರಂ, ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ ವಂಖ್ಯ ಗಂರಿ ಈ ಕಳ್ಳೆರ ತಂಡದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯಂಂವುದೇ ಆಗಿತ್ತ, 
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ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಖಳನುಯಂಕ ವೀರರಾಜನಂ ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ಸಭ್ಯನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ನಿಜವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದಗಾಖೋರನಾಗಿದ್ದ. ಹಣವನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಖರ್ಚಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಸಭ್ಯ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನ 
ಹರಣವನ್ತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದವನಂ, ಅವನಂ ಮಂನಸಲ್ಸ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಸಂದರ ಸ್ತೀ 
ಆಗಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿ ಮಾನಹರಣ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೊಕ್ಕೇಸರ* ಎಂಬ 
ಅನರ ಮಾವ ಅದೇ ಊರಿನ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ವಂಗಳಂ ಪೂಂಗೋದೈ ತಂಂಬಾ 
ಸಂಂದರಿ ಹಾಗೂ ವೀರವನಿತೆ ಯಾಗಿದ್ದಳಂ. ವೀರ ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ವ:ದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನನು. 
ಮದಂವೆಯಾಗಂವಂತೆ ಪೂಂಗೋದೈಯಂನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳಂ ಅಸನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ವೀರರಾಜನು ಅವಳನಲ್ಲಿ. ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮನವೂಲಿಸಲು ಪ್ರಸಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಾನೆ. 
ಅವಳೆನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತರಲು ಕಾತ್ತವರಾಯಂನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾತ್ಮವರಾಯ 
ಪ್ರಯಂತ್ನವೆಲ್ಲು ವಂಲೈಕಳ್ಳನ ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನೀರಂಪಾಲಾಗುತ್ತದೆ. $4 
ಕಳ್ಳನಂ ಅನಳೆನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸೊಕ್ಕೇಸರನ ಮನೆಗೆ ತಲಂಪಿಸಿಂತ್ತಾನೆ. ತೆನ್‌ಕಾಸಿ 
ಎಂಬವಳಂ ವೀರರಾಜನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಂಸಿ. ಅವಳೆ ಸಹಾಯಂಪಡದಂ ಪೂಂಗೋದೈಯಂ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರಖಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ವಂಲೈಕಳ್ಳನಂ ವಂತ್ತೈ ಅವನ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ನಿಷ್ಕ್ರಘ,ಯಗೊಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸೊಕ್ಕೇಸರನನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ವಂಗಳಿಗೆ ವೀರರಾಜನನಕ್ಲಿ ಮದಂವಯಾಗಂವಂತೆ ಪತ್ರ ಬರೆಸಂತ್ತಾನೆ, 
ವಂಲೈಕಳ್ಳೆನಂ ಸೊಕ್ಕೇಸರನನ್ನು ಸರೆಯಿಂಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವನ ವಂನೆಗೆ ಸೇರಿಸಂಪ್ತಾ ತಾನಂ 
ಅವೃಶ್ಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮರಯಂಲ್ದೆದ್ದು ಇಂತಹ ಸಹಾಯ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ 
ಕಳ್ಳನ ಬಗೆಗೆ ಸೊಕ್ಕೇಸರ ವಂತ್ತೂ ಅವನ ವಂಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಣೂಡಂತ್ತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಆವನ ಉಪಕಾರವನ. ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದಂ 
ರ್ಧರಿಇಂತ್ತಾರಿ. 


ಆನಂರರ್ಣಗಂ ಎಂಬ ಪೋಲಿಸ್‌ ಸಖ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ರವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ 
ಕಳ್ಳನನಲ್ನ ಹಿಡಿಸಂಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ೭300ಸಲ್ಮಾನ ಧರ್ಮೀಪ್ಮ, ತಾನಂ ಕರನ ಸುದದ ನಿವೇ ಇ ಬದಲ್‌ 


ಹಿತನೆಂ ದೂ ಪೋಲಿಸಿನ ವರಿಗೆ ಪರಿಚಖಂವಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ಅಪ 
ಹರಿಸಿರಂವ ಸಂಪತ್ತನಲ್ನ ಪಡೆಯಲಂ ವಂಠ್ತಿ ಅವನನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಲಂ ತಾನಂ ಸಹಾಯಂ 
ಮಾಡಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಸೊಕ್ಕೀಸರನು ಏರ್ಪ 'ಡಸಿರಂವ ಒಂದಂ ಔತಣಕೂಟಕೆ ಕ 
ಬೆಟ್ಟದಕಳ್ಳನನ್ನ್ನ ಕರೆತರಂವುದಾಗಿಯಂೂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಹಾಖಂದಿಂದ ಕಾತ್ತವ 
ರಾಯಂನನ್ನೂ ಅವನ ಪೋಷಕರಾದ ವೀರರಾಜನನ್ನು ಹಾಗೂ ಕಂತ್ತಿಪಟ್ಟಿ ಜಎನ್ಮಾರ 
ನನ್ನಿ ಹಿಡಿಯಲಂ ಸಫಲರಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಔತಣಕೂಟದಲ್ಲಿ 
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ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಪೋಲಿಸಿನವರಂ ಕಾಯಂಂತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಂಂಂಚಿತವಾಗಿ 
ಆ ಮಂಸಲ್ಮುನನಂ ಸೊಕ್ಕೇಸರನ ಬಳಿ ಬಂದಂ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ ನಂ ಪೂಂಗೋದೆ ರನ್ನ 
ವೂದಃವೆಯಾಗಲಂ ಇಷ್ಟಪಡಂತ್ತಾನೆ ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಂಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಡರೋಡೆಕೋರನಿಗೆ ಕೊಡಂವುದಂ ಹೇಗೆ ಎಂದಂ ಒಂದಂ ಕ್ಷಣ ಸೊಕ್ಕೀಸರನಂ 
ದಿಗ್ಭು ಂತನುಗಂತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಆ ವಾಂಸಲ್ಮಾನ ಒಂದಂ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ ಪೂರ್ಣ 
ವ್ಯತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಂ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ, ಸೊಕ್ಕೇಸರನಿಗೆ ಆಗ ಅರ್ಥವಾಗಂತ್ತದೆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕಳ್ಳರಿಂದ ರಕ್ಷಿಕನುದ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರಿ ಖಂ ವಂಗ ವೀರಯ್ಯನೇ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ. ಈ ವಿಷಮಂ ತಿಳಿದ ನಂತರ 
ಪೂಂಗೋದೈಯಂನಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಂದಂವೆ ಮಾಡಲು ಸೊಕ್ಕೇಸರನಂ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಂರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲಿಕಂತ್ತಿದ್ದ ಪೂಂಗೋದೈ 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಒಲವನಲ್ಲ್ನ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳಂೃತ್ತಾಳೆ, 
ಔಕಣಕೂಟಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ಬರಂವುದಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಕಾಶಂರದಿಂದ ನಿೀಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಬಂದನನು ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಸಾಹಂಕಾರ. ಸೊಕ್ಕೇಸರನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸವಂಯ ಮಾತನಾಡಿದ ಅವನಂ ನೇರವಾಗಿ ಪೊಂಗೋದೈಯರ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನಿ ವಂದಂವೆಯಾಗಂವಂತೆ ಅವಳನಲ್ನಿ ಕೇಳಂತ್ತಾನೆ. 
ದಿಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ ತಾನಂ ಅವಳ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗ ವೀರಯ್ಯ 
ನೆಂದಂ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೂಸಲೆ ಅವಳು ಅನನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂಂಗೋದೈಯಂ ಆತೆ ಅಕಸ್ಮುತಿ್‌ ಆಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಂತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯಂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಲಿಗನದಲ್ಲಿರುವುನನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾಳ. 
ವಿಷಯಂ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಷಣ ಹರಡಂತ್ತದ. ಆ ವಂರಸಲ್ಮಾನನನ್ಣ ತಕ್ಕರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಸೊಕ್ಕೇಸರನಂ ಆಗ್ರಹನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಸಾಹಃಕಾರ 
ಸೊಕ್ಕೇಸರನ ವಂಂಂದೆ ಒಂದಂ ನಿಲ್ಲಂತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡವನಲ್ಬ ತೆಗಿದಂ ಹಾಕಿ 
ವೀರಯಂ[್ಠನೆಂದಂ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ತಾನೇ ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅವನ 
ಜನರೆಲ್ಲು ವಂರಿಸಲ್ಮಾನ ಸಾಹಃಕಾರನೇ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳೆನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚ ಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೊಕ್ಕೇಸರನ ವಂನೆಗೆ ಹೊರಡಂವ ವಂಂಂಚೆಖೇ ವಂಂಸಲ್ಮುನ 
ಸಾಹಃಕಾರ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ದೋಚಿರಂವ ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆ ವಸ್ರೂ ಜನಗಳನ್ನ್ನ ಪೋಲಿಸರ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರಂತ್ತಾನೆ, ಅವರ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅವರನ್ನೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಾಲೀಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ವಿಜಯಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಖಂಂತ್ರಿದ್ದ ದಂರ್ವರ್ತನೆಗಳನ್ನ್ನ 
ತಪ್ಪಸಿದ್ದಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪೂಂಗೋದೈಯಂನ್ನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಂವುದರಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಂತ್ತಾನೆ, 
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ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನಗೊಳಿಸಂವ ಘಟನೆಗಳಿವೆ, ಪೂಂಗೋದೈ 
ಯನ್ನ ಅಪಹರಿಸಂವುದು, ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನಂ ಅವಳನಲ್ನಿ ರಕ್ಷಿಸೇವುದು, ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂವ ರಹಸ್ಕವಿಧಾನ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಾನಾಗಿ 
ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಗಿಲಂಗಳಂ, ಬೆಟ್ಟದ ನಡಂವಿನ ಕಂದರಗಳನ್ನ ದಾಟಲಂ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲುಗಿರಂವ ಸೇತಂವೆ ವಂಂಂತಾದ ಘಟನೆಗಳಂ ಓದಂಗರನಲ್ನಿ 
ಚೆಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂತ್ತವೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ ಬಗೆಗೆ ರಹಸ್ಯ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಸಾಹಂಕಾರನೇ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಓದಂಗರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಮರ್ಯವನ್ನೂಂಟಂ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳೆನೇ ಪೂಂಗೋದೈಯಂ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ವಂಗ ವೀರಯೂನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನೆಗಳಂ, 
ವಂಂಖ್ಯಸಂದೇಹವನ್ಲಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯತನಕ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 'ಬೆಳ್ಳಗಿರಂವುದೆಲ್ಲಾ ಹಾಲಲ್ಲ', "ಹೊಳೆಯಂಂವುದೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನವಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ವಂಂಖ್ಯ ನೀತಿಯಂನ್ನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಃರಾತ್ಮರಂ ಸಜ್ಜನರಂತೆ ಸೋಗಂ 

ಎಕಿಕೊಂಡಿರಂವುದನ್ನೂ. ದಂರ್ವರ್ರನೆಯವರಂತೆ ಕಂಡಂಬಂದರೂ ವಾಸ್ತವವ ಗಿ ಸಜ್ಜನ 
ರಾಗಿರಂವವರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾದುಬರಿಯಂ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಕ್ರಗಳೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವೆಂದಂ ಲೇಖಕರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರಾದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರಂ ಸೇಲಮ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ಕೂಲಾಂಕಾಲಿನ್‌' ಎಂಬ ದರೋಡೆಕಾರನ ರಾಬಿನ್‌ಹಂಡ್‌ ಮಾದರಿಯಂ 
ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳನ್ನಿ ಗವಂನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂಂಗೋದೈಯಂ ತಾಯಿಂ ಪೊನ್ನವ್ನ್ಮಾ ದರೋಡೆಕಾರರ ಮೇಲೆ ಗಂಂಡಂ 
ರಿಸಿ ಓಡಿಸಂವ ಘಟನೆ ಲೇಖಕರ ಅಜ್ಜಿ ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನನ್ನಿ ಹಿಡಿದ ಘಟನೆಯನ್ನ 
ದಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. ಪೋಲಿಸ್‌ ಸಬ್‌-ಇನ್‌ಸೈೆಕ್ಟರ್‌ ಆವಂರ್ಣಗಂ ಅವರಂ ಹೆಡ್‌ 

ನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಲೇಖಕರ ತಂದೆಯಂ ಪಡಿಂಂಚ್ಚ ನಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಹಿಂಸಾವಾ ದ ಮರೆತಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪೂಂಗೋದೈಯೊಡನೆ ಬೆಚ್ಚಿದ ಕಳ್ಳೆನಂ ನಡೆಸಿದ ಒಂದಂ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನಂ ವಿನಾಕಾರಣ ಯಾರನ್ನ ಹಿಂಸಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಪ್ರುಣರಕ್ಷಣೆಯಂ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರೆ ಹಿಂಸಾಕ್ರಮವನಲ್ನ ಅನಂಸರಿಸಿರಂವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ತಿರುಕ್ಕುರಳಿನ 
ಒಂದಂ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ರಾಕಂಮ್‌ ಆಕ್ಕಮ್‌ ಪೆರಿದೆನ್ನ್ಣಮ್‌ 
ಚಾನ್ರೋರ್‌ಕರ್ಯ ಕೊನ್ರರ್‌ಕಂಎ್‌ ಆಕ್ಕಮ್‌ ಕಡೈ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ, ಕೊಲೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಅದಂ ನೀಚ ಕೆಲಸವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಂತ್ತಾರೆ 
ಹಿರಿಯಂರಂ, 

ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಸಾಹಂಕಾರನೊಬ್ಬನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವನಂ ವಿಜಯ 
ಪುರಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಔತಣಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಘಟನೆಯಂ ವೂೂಲಕ 
ಓದಂಗರ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ-ವಂಸ್ಲಿಮ್‌ ಬಾಂಧವ್ಯ್ಮವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, 
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ಈ ಕುದಂಬರಿಯಂಂ ತವಿಂಳುನಾಡಿನಾದ್ಕಂತ ಬಹಂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಂಲಂ ನಾಯ್ಲಿ ಅವರಂ ಇದನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೇಖಕರ ಮಗ ಬಾಲಂ ಅವರಂ ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳ್ಳಿ 
ತೆರೆಖಂ ಮೇಲೆ ಈ ಚಿತ್ರ ಹಲವಾರಂ ಚಿತ್ರವಂಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬಿದ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ನೂರರ 
ದಿನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಜನಪ್ಪಿಸಂವಮಗಿದೆ. ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ಮಂಖ್ಯ 
ವಂಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಎಂ.ಜಿ. ರಾವಂಚುದ್ರನ್‌ ಅವರಂ ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿ 
ಇದರ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ಪೀಿಯಂತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದರಂ. ಈ ಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ, ತೆಲಂಗಂ, 
ವಂಲಯಾಳಂ, ಸಿಂಹಳ ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿ ವಂಂಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಯಾರಾಗಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯಂತೆ ಪಡೆದಿದೆ. 1954ರಲ್ಲಿ ತವಿಂಳಂ ಅವತರಣಿಕೆಯ 
ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯ ಪದಕ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಲೇಖಕರ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಜನಪ್ರಿಯಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ "ಕರ್ಪಗವಲ್ಲಿ' 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾನಾಯಕಿ ಕರ್ಪಗವಲ್ಲಿಯಂನ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣ ವಂಹಿಳೆ ಹಾಗೂ ತಾಳ್ಮೆಯ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಂಸಂ 
ತ್ತಾರೆ, ಅವಳ ಸಹೋದರ ಮಾಣಿಕ್ಕಮ್‌ ಅವರ ಮಂನೆಯೆಂದಂರಿರಂವ ಸೇಠ್‌ ಒಬ್ಬರ 
ವಂಗಳೂಡನೆ ಅಸಭ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂಬ ಆಪಾದನೆ ಹೊತ್ತ ವಂನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಂತ್ತೂನೆ. ಅವನಂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಂದಂ. ಅವಳ 
ತಂದೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅವರ ಸಹೋದರಿಯ: ಗಂಡ ತಿರಕವೇಂಗಡಮ್‌ ಅವರ ಆಸ್ತಿ 
ಪಾಸ್ತಿ ಉಸ್ತು ವ:ರಿಯ:ನದ್ನಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ಬರಲ ಸಿಂಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದವರಂ 
ಅವರೂ ಸಹ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಒ ಸುದ್ದಿ ಬರಂತ್ತದೆ. ತಿರಂವೇಂಗತಮ್‌ನ ವಂಗ 
ತಿರುಜ್ಞಾನನ್‌ ಕರ್ಪ್ಷಗವಲ್ಲಖರ ಭುವಿಪತಿ ಎಂದಂ ಈಗಾಗಲೇ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರಂತ್ತದೆ, 
ತಿರಂಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕುಗಿ ಲಂಡನ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆ ಮ ಹಾಯಂದೃದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ೨ ಪರವಾದ ಒಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನೆಂಬ ಆಪಾದನೆ 
ಹೊತ್ತ ದಸ್ತಗಿರಿಯಾಗಂತ್ತಾನೆ. ವಂರಣದಂಡನೆಯಂ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದ ಅವರ ತಂದೆ 
ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಆಸ್ತಿಯ ಉಸ್ರವಾರಿಯ ಪತ್ರ ಬರೆದ ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮಾಣಿಕ್ಕಮ್‌ ಸಿಂಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪೋಲಿಸ್‌ 
ಸಾರ್ಜಿಂಟ್‌ ಆಗಿ ನೇವಂಕವಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಅವನಂ ಕಳ್ಳರ ಗಂಂಪನ್ನಿ ಪತ್ತೆಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನನಂಲ್ನ ಅವರ ಸೆರೆಯಂಂದ ತಪ್ಪಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸಹೋದರ 
ನೊಬ್ಬನ ವಂಗ ಸಿಂಗಾರಮ ಎಂಬಂವನೇ ಕಳ್ಳರ ನಾಯಂಕನೆಂಬ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಂಂತ್ರದೆ, 


ಕರ್ಪಗವಲ್ಲಿಯಂನ್ನಿ ವಂದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯಂ ಜೊತೆಗೆ ತಿರಂವೇಂಗಡಮ್‌ನ 
ಆಸ್ತಿಯಂನನ್ನಿ ತಾನಂ ಪಡೆಯಂಬೆೇಕೆಂದಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಂತ್ತಾನೆ. 


ಚುದ್ದಶೇಷರನ ಸಹೋದರನೊಬ್ಬನ ವಂಗ ಧೂರ್ತ ವೀರಸಾವಿಂ. ಅವನ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದ ಕರ್ಷಗವಲ್ಲಿಸಂನ್ನಿ ಅಪಹರಿಸಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಇದು 
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ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್‌ ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬನ ವಂಧ್ಮ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ವಿಫಲವಾಗಂತ್ತದೆ. ಆ ಪಾದ್ರಿ 
ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಿರಂಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆಗಿರಂತ್ತಾನೆ, ಇಟಲಿಯ ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಅವನಂ ಪಾದ್ರಿ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಂತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತವ್ಮ 
ಗಂರರಿತನ್ನಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಂ ಸಿಂಗಪುರದಿಂದ ವಾಪಸಾದ ನಂತರ ಒಂದಂ ಔತಣ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರಂಜ್ಞಾನಮ್‌ ವಂತ್ತೆ ಹಿಂದೂ 
ವಂತಕ್ಕೆ ವಂತಾಂತರನಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಪಗವಲ್ಲಿಯಂನ್ನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಸೇಠನ 
ವಂಗಳೆಂ ಗಂಗಾಬಾಯಿಂಯಂಂ ಮಾಣಿಕ್ಕಮ್‌ನನ್ನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಲಂ ವಂಂದೆ ಬಂದರ 
ಎಲ್ಲರನ್ನ ಚಕಿತರನ್ನೂಗಿ ಎಡರು. ಮಾಣಿಕ್ಕವಎರ್‌ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯರ ಒಬ್ಬ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಿತ. ಸಂಳಲ್ಯವದಂಶಿಯಿಂಂದಾಗಿ ಆಜಂ ಚಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರ ಅವಳನ್ನು 
ವಂದಂವೆಯಾಗಲಂ ಯಾರೂ ವಂದೆ ಬಂದಿರಲಿಲವಾಗಿ ಅವಳಂ ಹತಃ ಶಲಗಿದ್ದಳಂ. 
ಲೇಖಕರಂ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಜಾಶೀಯರ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳೆ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ದರೋಡೆಕಾರರ ಗಂಂಪ್ರ, 
ಅವರ ನಿಗೂಢ ಸ್ಥಳಗಳು, ಸೋಲಿಸರೊಡನೆ ಅವರ ಹೋರಾಟಿಗಳೆಂ ವಂಂಂತಾದವುಗಳ 


ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ ಇವರ ಬಗೆಗೆ ಕೊನೆಯಂ 
ವರೆಗೂ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


"ತಾವಂರೈ ಕಣ್ಣಿ' (ತಾವರೆ ಕಣ್ಣಿ ನವಳು) ಎರಡನೆಯಂ ವಂದಃವೆ2ಂ ದಂಷುರಿ 
ಣಾವಂಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವ ಒಂದಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಮಂರಂಗೇಶನ್‌ ತಾವರರೆ 
ಕಣ್ಣಿಯನ್ನ ವಂದಂವೆಯಾಗಿರಂತ್ತಾನೆ. ಜಾನಕಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣವಗುವಾದ ನಂತರ 
ತಾನಂರೈ ಕಣಿ ಸ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಂಂತ್ರಾಳೆ. ಬೇರೊಂದಂ ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ "ವಂದಂವೆಯಾಗಂವಂತೆ 
ತನ್ನ ಪತಿ ವಂಂರಂಗೇಶನ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ.  ವಣರಂಗೇಶನ್‌ನ ತಾಯಿ 
ಅಂಗೈಯಂರ್‌ ಕಣ್ಣಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯೊಬ್ಬರ ವ:ಗಳಂ ಸಂಂದರಿಬಾಯಿಂ ಎಂಬ 
ಹೆಣ್ಣೊಂದನ್ನಿ ಮದುವಯಾಗಲು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಒನ್ಪಿಸಂತ್ವಾಳೆ, ಸಂಂದರಿ 
ಬಾಯಿ ಖಂ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಖಂ ಹಾಗೂ ಗರ್ವದ ಹಣ್ಣು. ವಂಂರಂಗೇಶನ್‌ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ, ತೆನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ವಂಂರಂಗೇಶನ್‌ನ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ವಹಿವಾಟನಲ್ಲ 

ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಓಿಳಂತ್ತಿದ್ದ ತಾವಂರೈಕಣ್ಣಿಯಂ ಸಹೋದರನನ್ನು ವಂನೆಯಿಂಂದ 
ಹೊರನೂಕಿವಳು. ದೊಂದಂಗಾರಿಕಿ ಸನಿಣಾನವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು 
ಆರ್ಥಿಕ ದುಃಸ್ಕಿ ತಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಇವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜನಕಿಯಂನಲ್ನಿ 
ವಖಂಸ್ಸುದ ಶ್ಲ ೀವಂಂತನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ವಂದಂವೆ ಮಾಡಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಫಾತಿಮಾ 
ಎಂಬ ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ನೆರೆಮನೆ "ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಂದಂವೆಯ ಮಂಟಪ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿರಂಚಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಅಜ್ಜಿ 
ಹಾಗೂ ಸೋದರ ಮಾವ ಇವರ ಬಳಿ ಸೇರಂತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಾವನ ವಂಗನನ್ನ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಂ ಅವನನ್ನೇ ವಂದಂವೆಯರಾಗಂತ್ತಾಳೆ, 
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ಎವಾಹಾಚರಣೆಯಂಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸೆಂವ ಗಂಂಪನ್ನೂ 
ಲೇಖಕರಂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಯಾಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಾಮರೈ ಕಣ್ಣಿಯಂ ವಿವಾಹ ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನೊಡನೆ ಇನ್ನೇನಂ ನಡೆಯಂಬೇಕಿತ್ರಿ. ಅವನಂ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಂಶ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜಾರಿಗಳನ್ನಿ ಅವರ ಆಚರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತನಾತಲು ಪ್ರುರಂಭಿ ಏತ್ತಾನೆ. ಹುಡುಗಿರು ತಂದೆಯಂಂ 
ವಂನೆಯಂ ಬೇರೊಂದಂ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ವಂದಂವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಮೊದಲಂ ಬಂದಿದ್ದ ಧನಿಕ 
ವರನನಂ. ಅವನಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಹಿಂತಿರಂಗಿಸಿ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಡಂತ್ತಾನೆ, 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಂ ತವಿಂಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಂದಂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿರೋಧಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ವಂನಃ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರಂವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಂಂಸಲ್ಮಾನ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳಂ ಜಾನಕಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಹಾಯಂ ಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಹಿಂದೂ-ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಬಾಂಧವ್ಮವನಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ವಂರಗದವಲ್ಲಿ ವಂತ ತಿರಂವಂಣವಂ' ಎಂಬ ವಂತ್ತೆರಡಂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರಂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವು 'ಬೆಟ್ಟದ ಕಳ್ಳ'ದಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ಉತ್ತವಂ ಕಥಾವಸ್ತೂ, 
ಪಾತ್ರಗಳು, ಕಥನ ವಿಧಾನದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಪಡೆದ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕಂತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, 


ನಾಟಿಕಗಳು 

ಕವಿ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಅವರಂ ತವಿಂಳು ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತನಕ್ಕಿ ಕೊಡಂಗೆ 
ಯಂನ್ನ್ನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 1924 ರಷ್ಟು ವಂಂಂಚಿತವಾಗಿಯೆಂ 'ಅರವನೈ ಸಿದ್‌” 
ಎಂಬ ಒಂದಂ ನುಂಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರಂ. ಆದನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಸಪ್ತಾಹದ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಯಿತಂ. ಈ ನಾಟಕ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಂ ಪ್ಲೇಗ್‌ ವಂಂಂತಾನ ಮಾಂಕ 

ೋಗಗಳಂ ಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ ಜನಾರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ರೋಗರಂಜಿನಗಳ ಒಗೆಗೆ 
ವಂಂಂಜಾಗರೂಕತೆ ನಹಿಸಬೇಕೆಂಬಂದರ ತಿಳಂವಳಿಕೆ ನೀದಿತಂ. ಹನೀಫಾ ಎಂಬ 
ವಂಂಸಲ್ಮೂನ ಧಾರೀಕನ ಪುತ್ರನನ್ನಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಂವುದರ ವಂೂಲಕ 
ಹಿಂದೂ-ಎಂಸ್ಲಿಂ ಬಾಂಧವ್ಯವನಲ್ನ ಸಹ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. 

“ಮಾವನ್‌ ವಂಗಳ್‌' ಅವರ ಎರಡನೆಯಂ ನಾಟಕ. ಇದಂ ಚಲಚ್ಛೈತ್ನ ಶೈ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ 
ಬರೆಯಂಲಾಯಿತಾದರೂ ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಕಾರರ ವೈವಂನಸ್ಮದ ಪರಿಣಾವಂ 
ವಾಗಿ ಅದಂ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತು ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂ೦ದಂಂಟಾಗಂವ 
ದಂಪ್ಪರಿಣಾವಃಗಳನ್ನೂ ಕ:ರಿತಂ ಬೆಳಕು ಬೀರಂತ್ತದೆ. ಧನಿಕ ಒಡೆಯಂರಂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ವಂಕಿಂದೆ ಬಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನ, ಲಾಭಾಂಶವನ್ನಿ ಬಡ ಕಾರ್ವೀಕರಿಗೆ 


ಹಂಚುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಅವರಂ ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 
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ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪರ್‌ ಧನಿಕ ಗಿರಣಿ ಮಾಲೀಕ, ಕಾವಿಂ೯ಕರ ರಕ್ತಹೀರಿ ಪೇರಳ ಧನ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದವನಂ. ಸಂಂದರಮ್‌ ಒಬ್ಬ ಗಂಮಾಸ್ತೆ, ತನ್ನೆ ವಂಗಳಂ ವಸಂತ 
ಳೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪ ಅವನನ್ನೂ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ವಜಾ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಅವನೆ ವೀರಪ್ಪನ ಎಂಬ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಕವಯ್ಕೂನಿಸಳ್ಟಿ ನಾಯಕನೊಡನೆ ಸೇರಂತ್ತಾನೆ, ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪನ ವಂನಃಪರಿವರ್ತನೆಗೆ 
ಅಸಹಕಾರ ಹಾಗೂ ಆಹಿಂಸಾ ಮಾರ್ಗದ ಚಳಂವಳಿಯ£ನಲ್ನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡೇತ್ತಾನೆ. ಚಳಕಿವಳಿಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಹಿತಾಸಕ್ತ ಗೂಂಡಾಗಳಂ ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿಯಂನಕ್ನಿ 
ದೋಚಬೇಕೆಂದಂ ಹಾಗೂ ಅವನ ವಂಗಳನಲ್ನಿ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದಂರಾಸೆಯಿಂಂದ 
ಇವರ ಪ್ರಯಂತ್ನ ವಿಫಲವಾಗಂತ್ತದೆ. ಗೂಂಡಾಗಳಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ 
ಸಂಂದರವು' ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪನಿಗೆ ಸಹಾಯಂ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪ ತನ್ನ ವಂಗಳಂ 
ವಸಂತಳನ್ನ ಸಂಂದರವು್‌ಗೆ ವದಃವೆ ಮಾಡಲು ವಾಂಂಂದೆ ಬರಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಂದರಮ್‌ ಆದನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವಳಿ ವೇನಸಾರೆ ವೇಚ್ಚಿದ್ದ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಗಿರಣಿಯಂ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಆಗಿ ಆಮೇರಿಕಕ್ಕೆ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮೋಹನ್‌ 
ಎಂಬ£ವನೊಡನೆ ವಂದಂವೆಯಾಗಲಂ ಸಹಾಯಂ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ವಸಂತಳೊಡನೆ 
ಸಂಂದರಎರ್‌ಗೆ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧ ಏನಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಿಳಿದಿದ್ದರಂ. 

ತನ್ನ ಮಾವನ ವಂಗಳನ್ನ ವದಂವೆಯಾಗಲಂ ಹಿಂದಂ ವಂಂಂದಂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಂದರಮ್‌ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮಾತಿಯಂನ್ನ್ನಿ ಕೊಡಂತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾಟಕದ 
ಹೆಸರಂ ಮಾವನ ವಂಗಳಂ. ನೆಲ್ಲಿಯಪ್ಪನಂ ತನ್ನ ವಂಗಳಂ ವಸಂತಳೆ ವಂದಂವೆ 
ಮೋಪನ್‌ನೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಸಂಂದರವ್‌ನ ವಂದಂವೆ ಅವನ ಮಾವನ ವಂಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಂವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಂತ್ತಾನೆ. ವಂದುವೆಯ 
ವಂಂಟಪದಲ್ಲಿಯಂ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನಲ್ನ ಕಾವಿರ೯ಕರಿಗೆ, ಬಂಧಂಗಳಿಗೆ, ಹಿತೈಷಿಗಳ * 
ಹಂಚುವುದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋದಯಂ ತತ್ವವನಂ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಧನಿಕನೂ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತೆನ್ನ್ನ್ಣ ತಾನಾಗಿಯೇ ವಂಂಂದೆ ಬಂದಂ ಬಡ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ರಿಗೆ ಹಂಚಲಿ. ಇದಂ ಅವರಂ ಹತಾಶರಾಗಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಮಾರ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿಯಂಂವ, 
ಬಂಡೇಳಂವ ಮೊದಲೇ ಆಗಬೇಕಂ ಎಂದರ ಎಚ್ಚರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಿಗೆ 
ವೊಚ್ಚಗೆಯಾಗಿದ್ದ ಧವರ್ಣಕರ್ತಾ ಪದ್ಧತಿ (Trusteeship system )ಂನ್ನ್ನಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕ ಇದಂ, 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕವಿ ರಾವಂಲಿಂಗವು್‌ ಅವರಂ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಒಂಧಕಾರರೂ ಹೌದು. 
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ಅನರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಂ ತಾರ್ಕಿಕವೂ, ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳೊ ಹಾಗೂ ತಿಳಿಯಾದ 
ಶೈಲಿಯೀಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. 

"ತವಿಂಳ್‌ ಮೊನಿಯರಂವತ್‌ ತಮಿಳಂ ಅರಸಂಮ್‌' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತವಿಂಳು ಭಾಷೆಯ 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನ್ನ ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ತವಿಂಉಳಿನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಯಂನ್ನೂ ಅವರಂ ಒತ್ಮಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ವಿದೇಶಿ ಪದಗಳನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದಂ ವದಿಸಂವ ತವಿಂಳಂ 
ವಂಡಿವಂತಿಕೆಯುವರ ನಿಲುವನಂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತವಿಂಳು ಭಾಷೆಯ ಆಧ:ನಿಕ 


ಇಸ್ಟ 
ಭುಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಖಂಬೇಕಾದರೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಖಯಗಳೆನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಲಂ 


ಆ 


ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಪದಗಳನ್ನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಎಂದಂ ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರಾವಿಡರು ಹಾಗೂ ಆರ್ಯರಂ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲಾ ಆಖರ್ಣರಂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರೆಲ್ಲಾ ದ್ರಾವಿಡರಂ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ`ಶು ನನ್ನಿ ಪರಿಪಾಸ್ಮ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ 


ಮೂಲತಃ ತವಿಂಳ:ನಾಡಿನವರಂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದಂ ಅವರಂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಂಶಿಕ 
ವಾಗಿ ಅವರು ಒಂವೆೇ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೂ ಸಂಂರೃ ಶಿಕವುಗಿ ಬುಹ್ನಣರಂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
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ಭಾಷೆಯನೂ ವೇದಾದಿ ಧರ್ಮಗೃಂಥಗಳನ್ನೂ ಆರ್ಟೂಷರಂಪರೆಖಂನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಆದು ಅವರ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ತಮಿಳ ರಾಜರಂ ವೇದುಧ್ಯಯಂನ ನಡೆಸಲು ಅವರಿಗೆ 
ಕರರಹಿತ ನೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವೇದಪುಠಗಳನಲ್ನಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಲಾದ ದೇವಾಲಯಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರಂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಿದ ಅವರು ಸಹಜವುಗಿಯಮೇ ಆ ಸಂಗೃತಿಯಂತೆಯೇ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನ್ನ 
ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದ.ಕೊಂಡರು. ಹೀಗುಗಿ ತಮಿಳು ಮಾತನಾಡಂವ ಗಂಂಪಿನವರ ನಡೆನಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಅವತು ತೀರಾ ಭಿನ್ನರಾಗತೊಡಗಿದತು. ಬ್ರುಹ್ಮಣೇತಂರಂ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯಂನ ಮಾಡಿದರಂ. ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದಂಕೊಂಡರಂ. 
ವಾಕ್ತವವಾಗಿ ತಮಿಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬಂದಂ ದೇಶೀಯಂರ ವಂೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದಂ ಮಿಶ್ರಣ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತವಿಂಳಂ ಸಂ ರೃತಿಯಂಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದಂದಂ ಎಂದಂ ವಾದಿಸಿಂವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಂ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನ ದೂರಮಾಡಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕಂ, ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿರಬೇಕಂ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಕರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ತವಿಂಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ಕುರಿತಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆಯಂ6ತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತ್ಮೇಕತೆಯಂನ್ನಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಸನ್ಮಾಸಿಯಂ 
ಜಿೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗೃಹಸ್ಥನ ಜೀವನವನ್ನ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ಚತಂರ್ವರ್ಣಗಳೆನ್ನೂ 
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ಹಂಟ್ಲಿ ನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಂವುದನ್ನೂ, ವೋಲಂ ಕೀಳೆಂ ಅದರ ವಂಲಕ ನಿರ್ಧರಿಸಂವುದನ್ನೂ 
ಅವರಂ ಖಂಡಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವಲಂ ಕೀಳಂ ಏನಿದ್ದರೂ ಅವರ ಗಂಣ, ವಿದ್ಮಾಭ್ಮಾಸ 
ಇವುಗಳ ಮಂಟ್ಟಿವನ್ನು ಅಳೆದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತಂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಾರದಂ ಎಂದಂ ಅವರಂ ಬಲವಾಗಿ ವಾದಿಸಃತ್ತಾರೆ. ತವಿಂಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರತೇಕತೆ ಏನಿದ್ದರೂ ಶೌರ್ಯ, ವಂನೋಧೈರ್ಯ, ಅನ್ಮವಂತ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಆಸ್ತಿಕತೆ 
ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಜೀವಿಗಳೊಡನೆ ಕರಂಣೆಯಿಂದಿರಂವ ಯಂತ್ನ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ 
ಎಂದಂ ಅವರಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಂತ್ತಾರೆ, 

"ತೇವಂದಂರ ತವಿಂಳ್‌ ಓಸೈ' (ಬೇನಂಮಧಂರ ತವಿಂಳಂ0) ಹಾಗೂ "ಕವಿಜ್ಞಾ ನ್‌ 
ಕುರಲ್‌' (ಕವಿಯಂ ಧ್ವನಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಂಮಂಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಕಃರಿತಂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ತಾಯಾರ್‌ ಕೊಡಂತ್ತ ಧನಮ್‌” (ತಾಯಿಂ ನೀಡಿದ ಸಂಪತ್ತ) ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ಲಿ ಹೊಂದಿವೆ. ಸದಾ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನಂಡಿಯಂಬೇಕೆಂಬಂದೂ ದಂಷ್ಟರಿಂದ 
ದೂರವಿರಂವಂತೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಂ ಹಿತವಚನ ಹೇಗೆ ಜೀವನಪರ್ಯಂತ ತವಂಗೆ 
ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರಂ ಒತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದಂ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತವಿಂಳಂ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಂವ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಾವು ಹೇಗೆ ಪುರಾತನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡರೆಂಬ ವಿಚಾಜ್ಞವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಂಬ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಂಂಥರೆಯಂ ಭರತನನ್ನೂ ಸಿಂಹಾಸನದ ವೇಲೆ ಕಂಳ್ಳಿರಿಸಲಂ 
ಕೈಕೇಯಿಂಗೆ ಹಿತವಾದ ನಂಡಿದಾಗ ಕೈಕೇಯಂಯಂಂ ಅದಂ ಸೂರ್ಯಕಃಲದ ಪದ್ಧತಿಗೆ 
ಎರುದ್ಧವಾದಂದೆಂದಂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಕಿರೀಟವನ್ನಿಡಲು ನವಿಲನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ನವಿಲಿನ ಪದ್ಧತಿ ಏನೆಂದಂ ತಕ್ಷಣ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಓದಂತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಿತಂ. ತಾಯಿ ನವಿಲಿನ ಎದಂರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಹಿರಿಯ 
ಮರಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಂ ತನ್ನ ಗರಿಯಂನ್ನ್ನ ಬಚ್ಚಿ ಕುಣಿಯಲಂ ಮೊದಲಂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದವು ಅನಂತರ ಹಿರಿಖಂ ನವಿಲನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಂತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೋ ರಾಜನ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಮೊದಲಂ ಕಿರೀಟಿವನ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕಂ. 


“ತವಿ:ಳ್‌ ಇಸ್ಫೈ' (ತವಿಂಳಂ ಸಂಗೀತ) ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತವಿ8ಿಳಂ ಸಂಗೀತದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಂನ್ನ್ನ ಬೊಟ್ಬಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲಂಗಂ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡಂವುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯ ಹಾಡಂಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡಬೇಕೆಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 

"ದೇಶಭಕ್ತರ" ವಯೂವರ್‌' (ವಕವರಂ ದೇಶಭಕ್ತರಂ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
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ವಿ. ಜಿ. ಚಿದಂಬರಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ, ಎಸ್‌. ಸತ್ಯವೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಎಮ್‌. ವಿ. ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಗ್ರಮಾಣಿಯಾರ್‌ ಇವರ ವಿಶೇಷ ಗಂಣಗಳನ್ನ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ : 

ಕವಿವರ್ಯರಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಕಾರರಾಗಿಯಟೂ ಹೆಸರಂ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಒಂದಂ ಆತ್ಮಕಥನದಂತಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗಂತ್ತದೆ, ಅವರ ಜೀವನದ ಒಂದೊಂದಂ ಘಟನೆಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಂಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿತವುಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ಕಂತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಓದಂವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಕಾಲುನಂಕ್ರವಂವನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಿವರಗಳನ್ನ ನೀಡಿ ಅವರಂ ಬೇಸರಪಡಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಥಾವೂಸ್‌ ಕಾರ್ಲೈಲ್‌ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, "ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ವಂಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಸತ್ಕಸಂಧತೆಯಂನಂ್ನ ಚಾಚೂ 
ತಪ್ಪದಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸಂವುದಂ' ಎಂಬಂತೆ ಪಾತ್ರದ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಣಾವಗಂಣಗಳೆನ್ನೂ 
ಅವರಂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಮಾಯರನ್ನ್ನ ಮೋಸಗೊಳಿಸಕಿವ ಪ್ರಯತ್ನ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅನಾದರದಿಂದ ಕಂಡ ರೀತಿ, ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಂವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ವಿಚಾರ ವಂಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರಂ ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗುಂಧೀಜಿಯವರಂ ಹೇಳಂವಂತೆ 
ತವ್ಮು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು” ಅವರಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಕಿ ಹಿಂಜರಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಹಣಕಾಸಂ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಿಭಾಯಿಂಸಲಂ ಅವರೆ ಅಸಾವಂರ್ಥ್ಯವನ್ನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 


ಅದರಿಂದ ತಾವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಪಡಬೇಕುಗಿಬಂದಂದನ್ನೂ ಅವರಂ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನುವಾದಗಳು : 

ಕವಿವರ್ಯರಂ ಕೆಲವು ಅನಂವಾವಗಳನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಂ 
ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರಂವ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಗರವಾಲ ಅವರ 
'ಗಾಂಥಿಖಂನ್‌ ಪಾಲಿಟಿ' ಇವುಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ತಮಿಳಿಗೆ ಅನಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಅನಂವಾದದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಪದಸಹಿತ ಅನಂವುದದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಂದೆ ವಂಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲಿರಂವ ಭಾವವನ್ನ್ನ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಂವಂತೆ ತವಿಂಳಂ 
ನಂಡಿಗಟ್ರಿಗಳನ್ನಿ ಬಳಸಿ ಭೂವಾನಂವಾದವನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಂಕರರ ಭಜ 
ಗೋವಿಂದಮ್‌ ಹಾಗೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ 
ತವಿಂಳಿಗೆ ಪದ್ಮಾನಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ: 
ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿರಿವಾಗ ನಮ್ಮ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಅವರ ಸಹ ಸೆರೆವಾಸಿಗಳ 
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ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಶಿರುಕ್ಕಾರಳಿನ ಬಗೆಗೆ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದಂದೂ ಆದ ಪರಿವೆಲಳಗರ್‌ 
ತಿರಃಕರ್ಣರಳನೂ ಕುರಿತಂ ಬರೆದ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನದ್ನ್ಣಿ ಅವರಂ ಅವಲಂಬಿಸಿದರಂ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಂರಂಕಂ ಬಂದ್ದಿಯ ಕೇಳೆಂಗರು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನ ನೀಡಲಂ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವನ್ಹರಿಂದ ತವಂ್ಮದೇ 
ಆದ ಒಂದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಂವುದಂ ಸೂಕ್ತ 
ವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 1932 ರಲ್ಲಿ ತಿರಂಕರ್ಕರಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕೆಲವುರಂ ವರ್ಷಗಳು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಅದನ್ನೂ 
ಮಂಗಿ:ದರಂ. 1954ರಲ್ಲಿ ಅದಂ ಮೊದಲಂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವೆಚ್ಚುಗೆ 
ಪಡೆಯಿಂತಂ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತವಿಂಳಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ತಿರಂ ವಿ. ಕಲ್ಮಾಣಸುಂದರ ಮಂದಲಿಯಾರ* 
ರೆ “ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಳಖಂದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ; 
ಹೊನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಂನಂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ; ಇಂದಿನ ವಂನೋಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗಿದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಆಭಿರಚಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂದ್ವಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಇದಂ 
ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ.” ಪ್ರೀ ಪೆರಿಯಂಸ್ವಾವಿಂ ತೂರನ್‌ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ: ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಓದಂಗರನ್ಣಿ ಆಲೋಚನಾಶೀಲರಾಗಂವಂತೆ ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ, ಕಂರಳನ್ನ್ನ 
ಬೇರಾವ ಲೇಖಕರೂ ನಡೆಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಆರ್ಥೈಸಲಂ ಅನಂಕೂಲ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರೊ॥ ಆರ್‌.ವಿ. ಸೇತುಪಿಳ್ಳೆ ಅವರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ನವ ಕವಿವರ್ಕರಂ 
ತಿರಂಕ್ಕುರಛ್‌ ಕರ್ತೃವಿನ ನಾಡಿಯಂನ್ನ್ನಿ ಹಿಡಿದಂ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಧವರ್ಣ, ಜಾತಿ ಹಾಗೂ 
ಎಜಕೀಯ ವಂಂಂತಾದವನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗದೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಂವಂತೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅನೇಕ ವಂಹಾನ್‌ ತವಿಂಳಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಸಹ ಪರಿವೇೋಲಳಗರ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನದ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ನವ್ಮ್ಮ ಕವಿವರ್ಕರಂ ತವಿಂಳಂ ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಮೊಂದನ್ನೂ ರೂಧಿಗೆ ತರಂವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 
ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲೂಥರ್‌ ಅನರಂ ಪೋಪ್‌ ವಂತ್ತ ಅವರ ಧರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಂ ಬೈಬಲನ್ನೂ 
ಅರ್ಥೈಸಿದ ರೀತಿಯಂನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮೆ ಕವಿವರರರಂ ಪರಿಮೇಲಳಗರ ಹಳೆಯಂ 
ವ್ಮಾಖ್ಮಾನದ ಬಿಚಿತ್ಯವನ್ನಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಂತ್ತಾರೆ, ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವೋದಯ 
ಆಧಃನಿಕ ವಂನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಅನಂಸಾರವಾಗಿ ಅವರರ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವರ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹಂದರ. 
ತಿರಂಕ್ಯರಳಿನ 'ವಂಕ್ಕಳನ್ನ ಪಡೆಯುವಿಕೆ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪದ್ಮ 
ಹೀಗಿದೆ; 
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ಪೆರಂಮ್‌ ವರ್ರುಳ್‌ ಯಾಮಂರಿವದಂ ಇಲ್ಲೈ ಅರಿವರಿನ್ದ 
ವಂಕೃಟ್ಟೇರಂ ಅಲ್ಲ ಪಿರ. 


(ಅರಿವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದಕ್ಕಿಂತ ನವಂಗೆ ಬೇರೆ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ, 

ಉಳಿದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಂವುದಿಲ್ಲ.) 

ಈ ಕಂರಳನ್ನ್ನ ಅರ್ಥೈಸಂವಲ್ಲಿ ಪರಿಮೇಲಳಗರ್‌ ಅವರಂ ಅರಿವನ್ನಿ ತಿಳಿದ 
ವಂಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಗಂಡುವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೆಣ್ಣಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ, ಬಂದ್ಮಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ, 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪಿತ ಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕವರ೯ ಗಳನ್ನ ಮಾಡಂವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಅವರಂ ಹೇಳಂವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಧರ್ಮುಶಾಶ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಮಾಸದ ಆಧಿಕಾರ ಹಾಗೂ ಶ್ರಾದ್ಮಕವರ್ಣಗಳನ್ನ್ನಿ ಮಾಡಂವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನವ್ಮ 
ಕವಿವರ್ಯರಂ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಂತ್ತಾ ವಂಕ್ಕಳಂ ಎಂದರ 
ಹೇಳಂವಾಗ ವಳ್ಳುವರ್‌ ಅವರಂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣ ಭೇದವೆಣಿಸಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಅವರರ 
ಹೇಳಂತ್ತಾ ವಂಕ್ಕಳ ವಂಂದ್ಡೂ ಮಾತಂ ವೀಣೆಯ (ಯಾಪ್‌) ನಂಡಿಗಿಂತ ಇಂಪಾಗಿರಂ 
ತ್ತದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಂವಾಗ ಕೇವಲ ಗಂಡಂಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಂರಳಿನಲ್ಲಿ ಗಣಿತ ವಂತ್ತು ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನ ಇವೆರಡಂ ಜೀವಂತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿಗಳಂತೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಂವಾಗ ಪರಿಮೇಲಳಗರ್‌ ಅವರಂ ಗಂಡಸರನ್ನ ಮಾತ್ರ ಕರರಿತಂ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣು ಇಬ್ಬರನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಂ ನಮ್ಮ 
ಕವಿವರ್ಯರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪಡಂತ್ತೂರೆ. 


ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಂರಳ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂತ್ತದೆ : 
ಅರನೆನಪ್ಪಟ್ಟದೇ ಇಲ್‌ವಾಳ್ಮೈ ಅಃದುಮ್‌ 
ಪಿರನ್‌ ಪಳಿಪ್ಪದಂ ಇಲ್ಲಾಯೀನ್‌ ನನು 
(ಧರ ವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳೆಂ ವುದೇ ಗೃಹಧರ್ವಿ ; ಅದೂ ಪರರ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ನಿಂದೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ವಂತ್ರಷ್ಟು ಶೋಭಿಸಂತ್ತದೆ.) 


ಪರಿವೋಲಳಗರಂ 'ಪರರ' ಎಂದಂ ಹೇಳಂವಲ್ಲಿ ಸನ್ಮೊಸಿಗಳೆಂ ಎಂದರ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳ ಜೀವನ ಗೃಹಸ್ಥನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂದಂ, 
ಆದರೆ ನವ್ಮೂ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಇದೇ ವಳ್ಳವರರ ಇತರ ಕುರಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನವೇ ಸಿನ್ಮಾಸಿಯಿ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾದಂದೆಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರಂ ಉದಾಹರಿಸಂವ ಕಂಠಳ*; 


ಇಯಲ್ಪಿನಾನ್‌ ಇಲ್‌ವಾಳ್ಕೃ ವಾಳ್‌ಬವನ್‌ ಎನ್ಬುನ್‌ 

ಮಂಯಂಲ* ವಾರಂಳ್‌ ಎಲ್ಲಾಮ್‌ ತಲೈ 

(ಎಲ್ಲರೂ ವೆಂಚ್ಚು ವ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮುಗಂಣದಿಂದ ಕಂಟೀಂಬಚೀವನವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಂವವನಂ ಬಾಳಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತಪಸಲ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ತರದ ಪ್ರಯಂತ್ಹಗಳನ್ನೂಿ ನಡಸಂವವರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ವಿಂಗಿಲಾದವನಂ.) 


“ಪೊರಂಟ್‌ಪಾಲ್‌' (ಅರ್ಥಭಾಗ) ಭಾಗದ ಬಹಂವಟಟ್ಟಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಂರಳ್‌ಗಳಂ 
ರಂಜನಂಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಂಸಂತ್ತದೆ ಎಂದು ಪರಿಮೇಲಳಗರಂ ಹೇಳಿದರೆ ಅವು 
ಎಲ್ಲೂ ರೀತಿಯಂ ಜನರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಂಸಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ ನವ್ಮೂ ಕವಿವರರಂ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಸನ್ನಡತೆ, ಮಾತಿನ ಜಾಣ್ಮೆ, ವಂದ್ಕಪಾನ ನಿಷೇಧ, ಜೂಜಂ, 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅಗತ್ಯ ವಂಂಂತಾದವುಗಳನ್ನ ವಿವರಿಸಂವ ಅಧ್ಯಾಯಂಗಳೆಂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ತವೆ ಎಂಬಂದನ ನಮ್ಮ್‌ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಉದಾಹರಣೆಯೊಡನೆ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ತಪ್ಪು ಪರಿಮೇಲಳಗರಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಕಂರಳ್‌ ಅರಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ವೇಲೆ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಂವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿವೇಲಳಗರ್‌ ಅವರಂ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಖಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕಿಯಂನ್ನ್ನ ವಂಧೈ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೆಲವು ಕುರಳಿನ ವರೂಲಾರ್ಥವನಂ. ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂನೊಡನೆ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಸವಿನೆನಪುಗಳನ್ನಿ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳೆಂ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಹೇಳಂವಾಗಲೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಖಿಖಂ ಎದಂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಂತ್ತಾಳ ಎಂದಂ ಪರಿವೆೀಲಳಗರಂ ಹೇಳ 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೆಂನಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಿಂಯೊಬ್ಬನಂ ತನ್ನ 
ಬಖಂಕೆಯಂಂತೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಣ್ಣ ಪಡೆಯಂಲಂ ನಿರಾಶನಾದಾಗ "ವಂಡಲೇರಂಡಲ್‌' ಎಂಬ 
ಸತ್ಕಾಗ್ರಹವನ್ನ್ನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಆ ವಂಲಕ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆಖಂಲಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಯಂಕನಂ ಸಖಿ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟೆಗಳೆನ್ನೂ ತೋಡಿಕೊಂಡಂ ಹೇಳಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ತಂಂಬಿದೆ. ನಾಯಂಕಿಯಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಸಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೋಷ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಂತ್ತಾಳೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳಂ ಕೊಡಂವ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ವೇಶ್ಮೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂ ಅವಳಂ ಹೇಳುವ ಮಾತಂ ಸವಂರ್ಥನೀಯಂವಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ವಳ್ಳುವರ್‌ ಅವರಂ ವೇಶ್ಶಾವೃತ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ ಖಂಡಿಸಲಂ ಒಂದಂ ಇಡೀ ಅಧ್ಮಾಯಂ 
ವನ್ನೇ ಮೀಸಲಿರಿಸಿದ್ದೂರೆ. ಕುಲೀನ ಗಂಡಸರಂ ಅವರತ್ತ ನಂಸಂಳಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಅನರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಮೇಲಳಗರ್‌ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂವ ಇಂತಹ 
ಅಸಂಬದ್ಧ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನು ಕವಿವರರಂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ತಿರಂಕ್ಕುರಳಿಗೆ ಅವರಂ ಬರೆದಿರಂವ ವ್ಯಾಖ್ಕ್ಮಾನವನ್ನ್ನ ಸವಂರ್ಥಿಸಲು ಅವರಂ 
ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಕಿರಿಯ ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: “ತಿರಂವಳ್ಳುವರ್‌ ತಿಡಂಕ್ಕಿಡಂ 
ವಾರ್‌' (ತಿರಂವಳೈೈವರಂ ಗಾಬರಿಪಡಂತ್ತಾರೆ), 'ತಿರಂವಳ್ಳುನರಂ ಪರಿವೆೀಲಳಗರಂಂ', 
"ತಿರಂವಳ್ಳವರ್‌ ಇನ್ಸಮ್‌' (ತಿರಂವಳ್ಳುವರ್‌ ಹೇಳುವ ಸಂಖಜೀವನ), 'ವಳ್ಳುವರ್‌ 
ಉಳ್ಳಮ್‌' (ವಳಡ್ಕಿವರರ ಆಶಯಂ). ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂನ್ನ ಕಿತ 
ಒಳೆ ಯಃ ಗ್ರಂಥಗಳ. 


“ಇಲಕ್ಕಿಯಂ ಇನ್ಬಮಃ' (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಖ) ಎಂಬ ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಿವಂರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನಿ ಅವರಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಬ ರಾಮಾಯಂಣದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಂಬರಂ ಹೇಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಉಪವೆಂಗಳನಲ್ನಿ ಕೊಡಂವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ 
ವಂನೋಭಾವನೆಯಂನ್ನಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಶರಥ ರಾವಂನನಲ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳುವಾಗ ಅವನರಿ ತನ್ನ ಜೀವ ಆತ್ಮ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದು ನೆಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಎಶ್ವಾಮಿತ್ತನಂ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ 
ರಾವೂನನ್ನೂಿ ಅಸಂರರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಂಹಿಸಂವಂತೆ ಕೇಳಂವಾಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವ್ಫ್ಯತಂ್ಯದೇವತೆ ಯಂಮನಂ ಬಂದರ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯಂಕ್ಕತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬಂತೆ 
ವರ್ಣಸಂತ್ತಾನೆ. ರಾವಂಲಕ್ಷ ಒರ ವಿಶ್ವಾವಂತ್ರ ಶ್ರನೊಡನೆ ಹೊರಟಂ ನಿಂತಾಗ ದಶರಥನಂ 
ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂತೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾದ ದೇಹದೊಡನೆ ಪೃ ಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಮನಾಗಂತ್ತಾ 
ನೆಂದಃ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನಂ ವಂತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥಿಗೆ ಬರಂವುದಂ ರಾವಂನಂ 
ಸೀತೆಖಂನ್ನಿ ವಂದಂವೆಯಾಗಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸಣದ್ಧಿ ಕಿಳಿದಾಗಲೆ. ವೀಧಿಲೆಗೆ ಹೋ 
ರಾವಂನನ್ನಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಆತ್ಮವು ವಂತ್ತೆ ಬಂದಂ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ವರ್ಕಿಸಃತ್ತಾನೆ. ಪರಶಂರಾವಂನರಿ ರಾವಂನೊಡನೆ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾದಾಗ ದಶರಥನಂ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆಂದೂ ಆ ವಂಊಲಕ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನ 
ರಕ್ಷಿಸಂವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೈಕೇಯಂಖಂಂ ರಾವಂನನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಳಂಹಿನಂವಂತೆ ಕೇಳಿದಾಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಅವಳ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದಂ 
ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಳಂ ಅದನ್ನ. ಈಡೇರಿಸಂವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಂ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಣ 
ಪಕ್ಷಿ ಹುರಿಸೋದಂತಾಗಿ ಪ್ರಚ್ಲೆಯಂಲ್ಲದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಂನಂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಂನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ದಶರಥನಂ ಸಾಯಂಂತ್ತಾನೆ. 
ಕಾರಣ ಕಂಬರಂ ಹೇಳಂವಂತೆ ದಶರಥನ ಪ್ರಾಣ ರಾವಂನಲ್ಲಿತ್ವು, ಅವನಂ ಹೊರಟಂ 
ಹೋದಾಗ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಯಿಂತಂ. ಹೀಗೆ ಉಪವೆಂಯಂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ವಂನೋಭಾವನೆಯಂನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹಂದಂ, 


ಕಂಬರ ಸ್ವಯಂನಿಂದನಾ ಪದ್ಯವೆಂದಂ ಹೇಳಲಾದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ, ರಾವಣನ 


ರೆ 
೨) 
ಲು 
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ವಧೆಯಂ ನಂತರ ರಾವಂನಿಂದ ಕವಿಯಂಂ ಹೇಳಿಸಂವ ಮಾತಂಗಳಂ ಈ ರೀತಿ ಗಾಂಧೀತತ್ವ 
ಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿ ತಂಳಂಕಿವೆ. 


ಜಯಂಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ, ಸೋತಂ ಬೆನ್ನ ತೋರಿಸಂತ್ತಾ ಯಂದ್ಭಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಂ 
ಭಾಸವಾಗಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂನರೆ ರಾವಣನ ಕಾಲು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದ ಹಮ್ಮಾನ್ನ್ನಿ ಅಡಗಿಸಿ 
ಆ ವಂೂಲಕ ಅವನ ವಂನಃಪರಿವರ್ತನೆಯಂನ್ನಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಶಿವನಂ ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಅದಂವಿಂ ಅವನನ್ನ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನ ನಾನಂ ಕೊಂದೆನಲ್ಲಾ, 
ಉಪವಾಸವಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮಂನಸ್ಸನಕ್ನಿ ನಾನೇ ಬದಲಾಯಿಂಸಬೇಕಾಗಿತ್ತ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಂರಣವನ್ನಾದರೂ ಅಪ್ಪಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವೆಂಚ್ಚುಗೆ 
ಪಡೆಯೇತ್ತಿದ್ದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಈಗ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಂಡಂ ಜೀವಿಸಂವುದನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡಂತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾವಕಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಕಂಬರ ಈ ಮಾತಂಗಳನಕ್ನಿ ನವ್ಮ್ಮೆ ಕವಿವರ್ಯರು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯಂವರಂ ಬ್ರಿಟೀಷರ ವಂನಃಪರಿವರ್ತನೆಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಉಪವಾಸ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತವಿಂಳಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಕವಿವಯರರ ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


'ಗಾಂಧಿಖಂಡಿಗಳೆಂ೦ಂ ಕಂಬನಾಟ್ಮಾಳ್ವಾರಂಮ*' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ನಮ್ಮಾ ಕವಿವರ್ಯರಂ ಇಂತಹಂದೇ ಅಭಿಪ್ರ್ರಯಂವನ್ನ್ನಿ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾರೆ. 
"ಕಂಬನಂಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂಂ' ಎಂಬ ವಂತ್ರ್ತೊಂದಂ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಂ ಕವಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಮಾನವೀಯಂ 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಹೇಗೆ ಮಾನವರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬಂದನಲ್ನ, ಕಂಬರಂ ಚಿತ್ರಿಸಂವ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವೂ ದೈವಿಕವೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಅವರಂ ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸೀತೆಯಂ ಚಿತ್ರಣವನ್ನ್ನ 
ನೀಡಂವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ಆಕೆಯಂಂ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಂದೂ ರಾವಣನಂ 
ಆಕೆಯನ್ನೂ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ವೂಂಟ್ಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಎಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಬಹಂದೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದರೆ ಕಂಬರಕಿ ಆಕೆಯಂಂ ನಿಷ್ಮುವಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಂದೂ ರಾವಣನಂ ಆಕೆಯಂನ್ನಿ 
ವಂಂಟ್ಟಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ8, ಆಕೆಯಂಂ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಇಡೀ ಗಂಡಿಸಲಿನ ಸಹಿತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿರಬಹಂದೆಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಅಹಲ್ಕೆಯಂಂ ತನ್ನ ಗಂಡನಂ ಅವನಲ್ಲವೆಂದಂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ , 
ಕಂಬ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದ ನಂತರವೂ ಮೋಸದಿಂದ 
ಅವನಃ ತನ್ನ ಗಂಡನೆಂದೇ ನಂಬಿ ಅವನ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
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ಸಂಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಪತಿ ಕಾಣೆಯಾದಾಗ ವಂದ್ಯಪಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ವಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ ಉಪಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕಂಬರ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳಂ ವಿಧವಾ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಂತ್ತಾಳೆ. ವಂಂಡೋದರಿಯಂ ಪಾತ್ರವನ್ನ ಸಹ ಕಂಬರಂ ಹೆಚ್ಚು 
ಆದರ್ಶವಂಯಂವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಬರಂ ರಾಮಾ೫ಂಣದ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನ್ನೂ 
ತಮಿಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂ ಆದರ್ಶಕ್ಕನಂಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಿವರ್ಯಿರೆ ಸ್ಥಾನ: 


ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಒಳ್ಳೆಯವರ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಮಾನವಿದೆ. ಆಧಂನಿಕ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳವಣಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ಮೈಲಂಗಲ್ಲಂಗಳಾಗಿವೆ. ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಚಳಂವಳಿಯ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅವು ಗಂರಂತಿಸಂತ್ತವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ, ತಿಲಕ್‌, ರಾಜಾಜಿ ವಂಂಂತಾದ ಅನೇಕ ನಾಯಂಕರ 
ಪಾತ್ರವನಲ್ನ, ಜನರ ವಂನೋವೃತ್ತಿಯಂನಲ್ನ ಅವು ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತವೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀತತ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವು ಹರಡಂತ್ತವೆ, ಅವರು ಗೀತೆಗಳಂ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳ ವಂ.ಲಕ 
ಗಾಂಧೀವಾದವನ್ನೂ ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ವಂಟ್ಟಿಸಿದರಂ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳಂ 
ಗಾಂಧೀತಶ್ಚಡ ಸಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


ಅವರ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕತೆಯ ಅವಂೂಲ್ಕ 
ನಿಯಂವ?ಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಂತೆ ಅವರಂ ಧರ್ವಾಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನಲ್ನಿ ವಂತಧವರ್ರಗಳ 
ವಂೂಲಕ ಅವರಂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ; ರಾಜಕೀಯದ ಮಾಧ್ಮವಂದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದರಂ. 
ನವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ರವಂವನ್ನೂ ಅನಂಸರಿಸಲಂ ಅನಂಕೂಲಕರವಾಗಂ 
ವಂತೆ ಮಾನವೀಯಂ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಐಕ್ಕತೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಾನತೆ ವಂ£೦ತಾ 
ದವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಧಾವಿರ೯ಕ ಕವಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ಅವರಂ 
ಮಾನವತಾವಾದಿ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಲಂ ಅನಂಕೂಲವಾಗಂವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಲಂ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹಾಡಂಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಾದೇ ಆದ ಸಂಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾವಂಲಿಂಗಸ್ವಾವಂ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯರಾರರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ತವಿಂಳಂನಾಡಂ ಕವಿಗಳಿಂದ ಅವರಂ ಭಿನ್ನರಾಗಃತ್ತಾರೆ. 


'ಕಂವಿಕ್ಮಿ', "ಕೋಲಾಟಂ', “ಕಣ್ಣ, "ನೊಂಡಿ ಚಿಂದಂ' ವಂಂಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಕಾಲ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಪ್ರಧಾನ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳ ಮಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರರ 
ಹಾಡಂಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರಂ. 
ಅವರಂ ರಚಿಸಿರಂವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ, ನಾಟಕಗಳು ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಅವರಂ ಆಧುನಿಕ 
ತವಿಂಳಂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಂದಾಳಂ ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾದಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಾದಿಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿರಂವ ನಿಜವಾದ ಸತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಂವ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದಂ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳ ವಂಧಂರ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಗದ ವಂತೂ ಪದ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸ:ಕಂಚಿತತೆಯಂನಂ. ಭಾಷಾಂಧತೆಯಂನ್ನಿ ಹೇಗೆ ದಾಟ 
ಬೇಕೆಂದಂ ತವಿಂಳಂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರಂ ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತವಿಂಳಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂತೆಯಂನ್ಲಿ 
ಅವರಂ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಪತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನೂ 
ಭಾಷಾಂಧತೆಯಂನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದಂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತವ್ಮೂ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಮಗಳ ವಬೂಲಕ ಅದಂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದಂ ತೋರಿಸಿರಂವುದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತವಿ€ಳಂ 
ಭಾಷೆಯಂ ಹಾಗೂ ಜನರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆದಂ ಅತ್ಯ್ಕಾವಶ್ಶಕವೆಂದಂ ಅವರಂ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ವಿರೋಧ ತವಿಂಳುನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯಂದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷ ತಂಂಬಿ ತಂಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಂದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಮಂಂದೆ ಬಂದಂ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳ ವಜಲಕ ಅಂತಹ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ದ್ವೇಷವನ್ನು ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕವಿವರ್ಯರಂ ಖಂಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಕಲ್ಕಿ ಕೃಷ್ಣವರೂರ್ತಿಯಂವರಂ ಅವರನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ ನಕ್ಕೀರರೆಂದಂ (ವಟೂರನೆಯಂ ಕಣ್ಣನ್ನ ತೆರೆದಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ತವಿಂಳಂ ಕವಿ) ಕವಿವರ್ಯೂರನ್ನಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 


ಹೀಗೆ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿವರ್ಯರಂ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಕೊಡಂಗೆಯಂನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂದಂ ನಾವು ಹೇಳಬಹಂದಂ, 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೊಡಂಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದಂ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಗಂಣದಲ್ಲಿ ಅವರಂ 
ನೀಡಿರಂವ ಕೃತಿಗಳಂ ಗಣನೀಯಂ, ಉಪಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿವ. ಅವರಂ ಬಹಕಿಪಾಲಂ 
ಬರೆದದ್ದು ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿರ:ವಾಗ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಂಶೋಳನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರಂವಾಗ. 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಣ ಸಂತ್ರಿರಂವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಂ ತಿಳಿದಾಗ ನಾವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವೆಂಚ್ಚಲೇಬೇಕಂ. ಬಹಂಶಃ ಬರೆಯಂಲಂ ಅನಂಕೂಲ 
ಕರವಾದ ಉತ್ತವಂ ವಾತಾವರಣ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗದ್ಮಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹಂದಾಗಿತಂ್ತ; 
ಅವರರ ರಾಜಕೀಯಂಕ್ಕೆ ಧುವಂಂಕಿದ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ತವಿಂಳಂ ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಬೇಕಂ. ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ರಚಿಸಂವಾಗ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
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ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳಂ, ಪರಿಸ್ಮಿತಿ ವಂಂಂತಾದವುಗಳನ್ನಿ ಪರಿಗಣಿಸಂವಾಗ ಆವರಂ ಉತ್ತವಂ 
ಕವಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ, ಅನಂವಾದಕರು, ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಂ, ವಿಮರ್ಶಕರ, ಗೀತರಚನ 
ಕಾರರಂ ವಂಃಂತಾಗಿ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿರಂವ ಕೊಡಂಗೆಯನಲ್ನಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ವೆಂಚ್ಚಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧಂನಿಕ ತವಿಂಳೆೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ಥಾನ ಅಪೂರ್ವ. 





ಆಯ್ದೆ ಕವನಗಳು 
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ಸೂರಿಯೆನ್‌" ವಖುವದು ಯತಾರಾಲೇ 


ಸೂರಿಯನ್‌ ವರಂವದಂ ಯಾರಾಲೇ ? 

ಚಂದಿರನ್‌ ತಿರಿವದಂಮ್‌ ಎವರಾಲೇ? 

ಕಾರಿರಂಳ" ವಾನಿಲ್‌ ವಿಂನ್‌ವಿಂನಿ ಪೋಲ್‌ 

ಕಣ್ಣೀರ ಪಡಂವನ್‌ ಅವೈ ಎನ್ನ? nln 


ಪೇರಿಡಿ ವಿಂನ್ನಲ್‌ ಎದನಾಲೇ 
ಪೆರುವಂಳ್ಳೈ ಪೆಯ್‌್‌ವದಂಮ್‌ ಎವರಾಲೇ? 
ಯಾರಿದರೈಲ್ಲುಮ್‌ ಅದಿಕಾರಿ? 
ಅದೈನಾಮ್‌ ಎಣ್ಣಿಡ ವೇಂಡಾವೋ? 


ತಣ್ಣೀರ್‌ ಎಎಂಂದದಂಮ್‌ ವಿವೈಯಿಂನ್ರಿ 

ತರೈಯೆಂಲ್‌ ವಂಂಲೈಶ್ತಿಡಂಮ್‌ ಪಲ್‌ ಏದಂ? 

ವಂಣ್ಮಿಲ್‌ ಪೋಟ್ಟದಂ ವಿದೈಯೊನಂ, 

ವಂರಂಚಿಡಿ ಯಾವದಂ ಯತಕಾರಾಲೇ? 

ಕಣ್ಣಲ* ತೆರಿಯಾ ಶಿಶಂವೈ ಎಲ್ಲಾವರ್‌ 

ಕರಂವಿಲ್‌ ವಳರ್ಪದು ಯಾರ್‌ ವೇಲೈ? 

ಎಣ್ಣಿ ಪ್ಪಾರ್ತಾಲ್‌ ಇದರೈಲ್ಲಾಮ್‌ 

ಏದೋ ಒರಂವಿಶೈ ಇರಂಕರ್ಕಿವಂನ್ರ್ರೋ ? ॥2॥ 
ಎತ್ತನೈ ವಿಂರಂಕಮ್‌ ? ಎತ್ತನೈ ವೀನ್‌! 
ಎತ್ತನೈ ಊರ್‌ವನ ಪರಪ್ಪನಪಾರ"! 
ಎತ್ತನೈ ಪೂ'ಕ್ಮಿಗಳ್‌ ಪುಳಂ ವಗೈಗಳ್‌ | 
ಎಣ್ಣಿತ್ತೊ ಲೈಯಾಚ್ಚಡಿಕೊಡಿಗಳ್‌ ! 
ಎತ್ತನೈ ನಿರಂಗಳ" ಉರಂವಂಗಳ್‌ ! 
ಎಲ್ಲಾ ವರ್ರೈಯರಿಮ್‌ ಎಣ್ಣಂಗಾಲ್‌ 
ಅತ್ತನೈಯಂಕಿಮ್‌ ತರ ಒರಂ ಕರ್ತನ್‌ 
ಯಾರೋ ಎಂಗೋ ಇರಂಪ್ಪದಂ ವೆಂಯ್‌ 13॥ 

ಅಲ್ಲಾವೆನ್‌ಬಾರ್‌ ಚಿಲಪೇರ್‌ಗಳ್‌ ; 

ಅರನ"ಅರಿ ಎನ್‌ಬಾರ್‌ ಚಿಲಪೇರ್‌ಗಳ್‌ ; 

ವಲ್ಲಾನ್‌ ಅವನಪರ ಮಂಡಲತ್ತಿಲ್‌ 

ವಾಳಂಮ್‌ ತಂದೈ ಎನ್‌ಬಾರ್‌ಗಳ್‌ 

ಚೊಲ್ಲಾಲ್‌ ವಿಳಂಗಾ 'ನಿರ್‌ವಾಣಮ್‌' 
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ಸೂರುನು ಬರುವುದಂ ಯಾರಿಂದ ಶಿ 

ಚಂದ್ರನಂ ಅಲೆವುದು ಯಾರಿಂದ? 

ಕಾರಿರಂಳೆ ಬಾನಲಿ ಥಳ ಥಳ 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಂವುದಂ ಏನು ಅವು? 

ಸಿಡಿಲು ವಿ:೦ಂಚಂ ಆದು ಯಾರಿಂದ? 

ಭೊ ರ್ಗರೆ ವಂಳೆ ಅದಂ ಯಾರಿಂದ) 

ಯಾರಿದಕೆಲ್ಲು ಆಧಿಕಾರಿ 

ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ ನಾವೆಲ್ಲ? 111 


ವಂಳೆಖಪಾನಂತರೆ ಭೂವಿರಿಂ7ಂ 

ಮೊಳೆವುದಂ ಹಂಲ್ಲದಂ ಎಂಕಲ್ಲಿ? 

ಮಣ್ಣಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೀಜವದಂ 

ವ:ರವಂಗಿ ಬೆಳೆವುದಂ ಯಾರಿಂದ ? 

ಕಣ್ಮಿಗೆ ಕಂಣದೆ ಗರ್ಭದಲಿ 

ಕುವನಂ ಬೆಳೆವುದು ಎಂತಲ್ಲ? 

ಆವುದೀಃ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯಂದಂ? 

ಏನಿದಂ ಶಕ್ತಿ ಯಾರದದಂ ? 1 2॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೆನಿತಂ ವಂನಂಗಳೆನಿತಂ 

ಎಣಿಸಲುಗದ ಜೀಎಗಳೆನಿತೆರಿ 

ಎಣಕೆಗೆ ನಿಲಕವ ಕೀಟಗಳನಿತಂ 

ವರ್ಣರರ್ನಾದ ಹಂಳಂಗಳಂ ಎನಿತಂ 

ಎಣಿಕೆಗೆ ಬಾರದ ಗಿಡವಂರಬಳ್ಳಿ 

ನುನಾ ವರ್ಣ ನಾನಾ ರೂಪ 

ಇವುಗಳನೆಲ್ಲಾ ತಂದವನೊಬ್ಬ 

ಯಾರೋ ಎಲ್ಲೋ ಇರಂವುದು ಸತ್ಯ | 131 


ಆಲ್ಲಾ ಎಂಬರಂ ಹಲವು ಜನ 
ಹರಿಹರ ನೆಂಬರಂ ಕೆಲವು ಜನ 
ಬಲ್ಲವನವನಿಹ ನಾಕದಲಿ 

ತಂದೆಯಂ ಅವನೇ ಲೋಕದಲಿ 
ಎಲ್ಲವು ನಿರ್ವಾಣ ಎಂಬಂವರಂ 
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ಎನ್ರಿಮ್‌ ಜಿಲಪೇರ್‌ ಚೊಲ್‌ವಾರ್‌ಗಳ್‌ ; 
ಎಲ್ಲುಮ್‌ ಇಪ್ಪಡಿ ಪಲಪೇಚಂಮ್‌ 
ಏದೋ ಒರಂಪೊರಂಳ್‌ ಇರಂಕ್ಕಿರದೇ ! I 4 


ಎಜೆ 3 € 
ಅಂದಪ್ಪೊರಂಳೈ ನಾಮ್‌ ನಿನೈತ್ತೇ 
ಅನ್ಸೈವರಂಮ್‌ ಅನ್‌ಬಾಯ್‌ ಕುಲವಿಡಂ ಮೋವ್‌ 
ಎಂದಪ್ಪಡಿಯಾಯ್‌ ಎವರ್‌ ಅದನೈ 
ಎಪ್ಪಡಿತ್ತೊಳಂದಾಲ್‌ ನಮಕ್ಕೆನ್ನ ? 
ನಿಂದೈ ಪಿರರೈ ಪೇಚಾವಂಲ್‌ 
ನಿನ್ಫೈವಿಲಂಂ ಕೆಡಂತಲ್‌ ಚೆಯ್ಮಾಮಲ್‌ 
ವಂದಿಪ್ಪೋಮ್‌ ಅದೈ ವಣಂಗಿಡಂವೋವರ್‌ 
ವಾಳ್‌ಮೋವ3್‌ ಸಂಕಮಾವರ್‌ ವಾಳ್‌ನ್ಹಿಡಂದ್ದೋಮ್‌ ನಿಟ 


ಇವಾಗ ಮಾ 


ಎಂದಿ ಗಾಂದಿ ಗಾಂದಿಯೆಂನರಿ, 

ಕುದಡೈಕ್ಕ ಕೂವಿನೋಮ್‌ 

ಎಂದಿ ಚೊನ್ನ ಶಾಂತಿ ಮಟ್ಬುಮ್‌ 

ದಿಲ್‌ ಏರವಿಲ್ಲಯೋ ! ॥1॥ 


ಸಿತ್ತಿಯತ್ತೈ ವಾಳ್‌ನ್ನು ಕಾಟುವರ್‌ 
ಶಾಂತವರೂರ್ತಿ ಗಾಂದಿಯ 
ನಿತ್ತ್ರಮ್‌ ನಿತ್ತಮ್‌ ವಾಳ್‌ತ್ತಿವಿಟ್ಟೂ 
pe. 

ಗ 


ಜಿಲ್‌ ಉಣ್ಮ್ಮೈ ಪೆರ್ರಲೋಮ್‌ 2 


ಕೋಪವಂರ್ರ ಗಾಂದಿಯಾರೈ 
ತಲೈವರಾಗ ಕೊಂಡ ನಾಮ್‌ 
ತಾಪವಂರ್ರ ವಾರ್ತೈ ಪೇಚ 
ತಣ್ಮೈ ಕೂಡ ಪೆರ್ರಲೋವರ್‌ 13 


ಪದವಿಯಂಠ್ರ ಸೇವೆ ಚೆಯ್ಕಿ 

ಪಾಡಮ್‌ ಬೊಲ್ಲಿತ್ತಂದನಾಮ್‌ 

ಪದವಿ ಪರ್ರಿ ಉದವಿಯಂರ್ರ 

ಪಲವುಮ್‌ ಪೇಶಿಶ್ತಿರಿಕಿರೋಮ್‌ ॥4/ 
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ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಂ ಎಂಬರಿವರರ 
ಎಲ್ಲರ ಮಾತಂ ಇಂತಾಗಿ 
ಏನೋ ಹಂರಂಳಿದೆ ಇದಕೊಂದಂ ೫141 


ಆ ಹಂರಂಳನಂ ನೆನೆಯಂಂತ ನಾವು 

ಅನಂನಯಂದಿಂದಲಿ ಬಾಳೋಣ 

ಯಾರದನೆಂತೇ ಪೂಜಿಸಲಿ 

ಆಗಂವ್ರದಾದರಂ ನವಂಗೇನಂ ? 

ಪರರನಂ ನಿಂದಿಸಿ ನಂಡಿಯಂದೆ 

ವಂನದಲಿ ಕೆಡಂಕನಂ ನೆನೆಯಂದೆ 

ಬಾಗಠವ ನಾವು ವಂದಿಸಂವ 

ಬಾಳಂವ ಸಂಖದಲಿ ಬಾಳಿಸಂವ 15॥ 


ಅಗ್ರಿ... 


ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

ಗಾಂಧಿ ಗುಂಧಿ ಗಾಂಧಿ ಎಂದು 

ಕಿವಿಗತಚಿಸಿ ಕೂಗಿದೆ 

ಗಾಂಧಿ ನಂಡಿದ ಶಾಂತಿ ವಂಂತ್ರ 

ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಏರದೆ? ql 
ಶಾಂತಮೂರ್ತಿ ಸತ್ಮನಿರತ 
ಎಂಥ ಧನ್ಯ ನಮ್ಮ ಗಾಂಧಿ 
ಎಂತೆಲ್ಲಾ ಹೊಗಳಂವೆವು 
ಅಂತರಾತ್ಮದ ನಿಜವೆ ಎಲ್ಲವು? 2 


ಕೋಪರಹಿತ ಗಾಂಧಿಯಂನ್ನಿ 

ನಾಥನಾಗಿ ಪಡೆದ ನಾವು 

ತಾಪರಹಿತ ಮಾತನಾಡ 

ಬಾರದೆ ತಡವುವೆವು ಏತಕೆ? Wl 30 


ಪದವಿ ರಹಿತ ಸೇವಾಭಾವ 

ಪಾಠ ಕಲಿಸಿ ನಾವು 

ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆದಂ ನಾವು 

ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲ ಕಳೆವೆವು 14 
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ಪೂಜೈಯೋಡಂ ಕೋಯಿಂಲಂಕರ್ಕಛ್‌ 
ಪೂಟ್ಟೆವೈಕಂ್ಯಮ್‌ ಸಾವೀಪೋಲ್‌ 
ಓಸೈಯೋಡಂ ಗಾಂದಿಬೊಮ್ಮೆ ಸ 

ಊರ್ವಲಂಗಳ್‌ ಚೆಯ್‌ಗಿರೋಮ್‌ 


ಪಗೈವರಂಕರ್ಣಮ್‌ ನನ್ಮೈ ಚೆಯ್ಯ 
ಪ್ಹರಿವು ಕರಂ್ರಿಕೊಂಡ ನಾಮ್‌ 
ಎಂಗವುಮ್‌ ನಲ್ಲ ನನ್ಸ್ನರೋಡುವಮ್‌ 


ಪಗೆ ೃವೆಂ ಕೆ ಳೆ ಧೆ ವಾಂಂಚಿನೋಮ್‌" 


ಅಣಂವೈಯಂಮ್‌ ಪಿಳಂದಳಿಕ ಮ್‌ 
ಆಯಂಂದಂಗಳೀ ವಂದಪಿನ್‌ 
ವಂಂಣಂವಂಂಣಂತಂಕೃಣವಿರ್‌ ಕೂಡ 
ವರೂ ಪಚ ಬೆಲ್ಲ್ಗಿಮೋ ? 


ಇಂದನಾಟ್ಟಿನ್‌ ಜ್‌ ನಮಾರ್ಗಮ್‌ 
ಎನ್ರ ಒನ್ಸ್ಯಿ ವಿಟ್ಟುನಾಮ್‌ 
ಎಂದ ಗಂಂಡೈಕೊಂಡಂ ಮ್ರ 
ಎವರೈ ವೆಲ್ಲ ಪೋಗಿರೋಮ್‌ ? 


ಎ... 


ಕತ್ತ್ಮಿಯಿನ್‌ರಿ ರತ್ತಮಿನ್‌ರಿ! 


ಕತ್ತಿಯಿನ್‌ರಿ ರತ್ತವಿಂನ್‌ರಿ 
ಯಂದ್ಧಮೊನ್‌ರಂ ವರಂಗಃದಂ 
ಸತ್ತಿಯಂತ್ತಿನ್‌ ನಿತ್ತಿಯಂತ್ರೆ ಸ್ರ 

ನಂಬಂವು' ಯಾರಂಮ್‌ ಚೇರಂವೀರ್‌ | 


ಒಂಡಿ ಅಂಡಿ ಗಂಂಡಂ ವಿಟ್ಟಿಂ 
ಗಂಯಿರ್‌ ಪರಿತ್ತ ಲಿನ್‌ರಿಯೇ 
ವಂಂಡಲತ್ತಿಲ್‌ ಕಂಡಿಲಾದ 
ಚಂಡೈಯೊನ್‌ರಂ ಪುದಂವೈಯೇ 1 


ಭೌ 


HS 


Hu 61 


lH 7 1 


NH 8 


॥ ಕತ್ತಿ ॥ 


॥ ಕತ್ತಿ ॥ 
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ಪೂಜೆಗೊಂಡಂ ದೇಗಂಲದಿ 

ಬಂಧಿಯಾದ ದೇವನಂತೆ 

ಕೂಗಂಹಾಕಿ ಗಾಂಧಿ ಪ್ರಶಿವೆಂ 

ವೆಂರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವೆವು 15॥ 


ಹಗೆಗಳಿಗಂ ಒಳಿತಂಗೈಯ್ವಾ 

ಬಗೆಯಂ ಕಲಿತ ನಾವು 

ಹಗೆಗಳಾಗಿಸಂತಿಹೆವು ನಿಜದಿ 

ಅಗದಿ ನಿತ್ಯ ಗೆಳೆಯಂರನಂ Il 6 1 


ಆಣಂ ಅಣಂವನಂ ಆಳಿಸಂವ 

ಆಣ್ವಸ್ತ್ರಗಳಂ ಬಂದರೂ 

ರಣರಂಗ ಹಿಂಸೆ ಕುರಿತ 

ನಂಡಿಗಳದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ (7 


ಇರರಿವುದೊಂದಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 

ಆದುದೆ ಜ್ಞಾ ನೆ ಮಾರ್ಗ 

ಅವನಂ ತೊರೆದ ನಾವಿನದ್ನಿ 

ಯಾವ ಗಂಂಡಿನಿಂದ ಗೆಲ್ಮುದಾರನಂ? 8 


ಬೂಸ, ತ್ರ ಯಷ 


ಕಸಿಯಿಲ್ಲ ರಕ್ಕವಿ 


ಕತ್ತಿಯಿ:ಲ ರಕ್ತಎಲ್ಲ 

ಯಂದ್ಕವೂಂದಂ ಬರಂತಿದೆ 

ಸತ್ಕವಂತ ನಿತ್ಕನಿರತ 

ರೆಲ ಒಂದಂ ಸೇರಿರಿ ॥ ಕತ್ತಿ ॥ 


ಮಡದ್ದುಗಂಂಡಂ ಕೋವಿ ಕಠಾರಿ 

ಸಾವು ನೋವು ಇಲ್ಲ 

ಯಂದ್ಮವೊಂದು ಲೋಕಕಿದಂವೆ 

ಹೊಚ್ಚಕಸದಂ ಎಲ್ಲ | ಕತ್ತಿ ॥ 
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ಕುದಿರೈಯಂಲ್ಲಿ 4 ಯಾನೈಯಂಲ್ಲ 
ಕ್‌ ಉಳ 
ಕೊಲ್ಲಂಮ್‌ ಆಸೈಯಿಲ್ಲೆ ಯಂ 
ಎದಿರಿಯೆನ*್‌ರಂ ಯಾರಂವಪಿಂಲ್ಲೆ ನ 
ಎರರ್ರಿವರ್‌ ಆಸೈೈಯಿಲ್ಲದಾಯರ್‌ ॥ ಕತ್ತಿ ॥ 


ಕೋಪವಿಂಲ್ಲೈ ತಾಪವಂಲ್ಲೈ 

ಶಾಪಂಕೂರಲ್‌ ಇಲ್ಲ್ಲೈಯೆಂ 

ಪಾಪಮಾನ ಚೆಯ್‌ಗೈ ಯೊನ್‌ರಂಮ್‌ 

ಪಣ ್ಗಮಾಸೈ ಯಂನ್‌ರಿಯೋ ॥ ಕತ್ತಿ ಗ 


ಕಂಡದಿಲ್ಲಿ ಕೇಟ್ಟದಿಲ್ಲೈ 
ಚಂಡೈ ಯಿಂಂದ ಮಾದಿರಿ 
ಪಂಡಂ ಚಿಯ್‌ದ ಪುಣ್ಣಯಂಂದಾನ್‌ 
ಪಲಿತ್ತಾದೇ ನಾಮ್‌ ಪಾರ್‌ತ್ತಿಡ ! 


ಗಾಂದಿಯೆನ್‌ರ ಶಾಂತ ವರ್ತಿ 

ನೇರ್‌ನ೧್ದ ಕಾಟರ್ರಿಮ್‌ ಚಿನ್ನೆರಿ 

ಮಾಂದರ£ಃಕ್ಕುಳ೪್‌ ತೀವೈೈಕಂನ್‌ರ 

ವಾಯ'ನ್ಹದೆಯ್ವ ಮಾರ್ಗವೇ 1 ಕತ್ತಿ ॥ 


ME , ಎನ 


ತಮಿಳನ್‌ ಇದಯೆವತ್‌ 


ತವಿಂಳನ್‌ ಎನ್‌ರೋರ್‌ ಇನವಂಂ0ಟಂ ; 

ತನಿಯೇ ಅವರ್‌ಕ್ಕೊರಂ ಗಂಣವಂರರಂಟಂ ; 

ಅವಿಂಳ್‌ತಮ್‌ ಅವನಂಡೈ ಮೋಳಿಯಾಗಂವ3 

ಅನ್‌ಬೇ ಅವನಂಡೈ ವಳಿಯಾಗಂಮ್‌ nln 


ಕಲೈಗಳ್‌ ಯಾವಿನಂಮ್‌ ವಲ್ಲವನಾಮ್‌ 
ಕರ್ರವರ್‌ ಎವರ್‌ಕ್ಕಮ್‌ ನಲ್ಲವನಾಮ್‌ 
ನಿಲ್ಫೈಕೊಳ್‌ ಪರ್‌ಪಲ ಅಡೈಯಾಳಮ್‌ 
ನಿನ್‌ರನ ಇನದ್ಗಿಮ್‌ ಉಡೈೆಯೋನಾಮ್‌ 1231 
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ಆನೆಯಿಂಲ್ಲ ಕುದಂರೆಯಿಂಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲಲೊಂದಂ ಆಸೆಯಂಲ್ಲ 
ಹಗೆಗಳಾರೆಂ ನವಂಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಕದನದಾಸೆ ನವಂಗೆ ಇಲ್ಲ ( ಕತ್ತಿ ॥ 


ಕೋಪವಿಲ್ಲ ತಾಪವಿಲ್ಲ 

ನಿಂದೆ ಬಯ್ಗಳೊಂದಂ ಇಲ್ಲ 

ಪಾಪ ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 

ಮಾಡಂವಾಸೆ ಇನಿತಂ ಇಲ್ಲ i ಕತ್ತಿ ॥ 


ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ 

ಇಂತಹ ಕದನವ 

ಮೊದಲು ಗೈಯ್ದಾ ಪುಣ್ಮಫಲವು 

ಇಂದಂ ಫಲಿಸಿತೊ ॥ ಕತ್ತಿ ॥ 


ಗಾಂಧಿಯೆಂಂಬ ಶಾಂತವಂೂರ್ತಿ 

ಆಯಂರ್ಹಿ ತಂದ ಈ ಮಾರ್ಗ 

ಮಾನವನ ಹೀನ ಗಂಣಗಳ 

ಳಿಸಂವ ಈ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ॥ ಕತ್ತಿ ॥ 


PE ಇಷು 


ತಮಿಳನ ಹೃದಯ 


ತವಿಂಳೆನ್‌ ಎನ್ನವ ಕಂಲವುಂಟಂ 
ಅವನದಂ ಗಂಣವು ಬೇರೊಂದಂ 
ಅವನದಂ ನುಡಿಯಂಂ ಅಮೃತವು 
ಒಲವಿನ ನಡೆಯೆ ಅವನ ಗಂರಿ ul 


ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲವು ಕರಗತವು 

ಕಲಿತವರೆಲ್ಲರಂ ಹಿತರವಗೆ 

ಕಾಲಾತೀತದ ಪಾರಂಪರೈ 

ಹೆಮ್ಮೆಯಂ ವಿಷಯಂವು ಅವನಿಗದಂ ॥2॥ 


84 ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾಪಃಲಿಂಗಷು" ಓಳ್ಳೆ 


ಉಳೆವುಮ್‌ ತೊಳಿಲುಮ್‌ ಇಸ ಪಾಡಂಮ್‌ ; 

ಉಣ್‌ವೆೈ ; ಚರಿತ್ತಿರದ್‌ ಆಶೆ ೈಪೋಡಂವ್‌ ; 

ಇಳವಿಲ್‌ ಅಳಂದಿಡಂಮ್‌ ಪೆಣ್‌ಕೂಡ 

ಇಸ್ಟೆಯೋಡಳಂವದಂ ಕಣ್‌ಕೂಡಂ un 3 


ಯಾಳಂಮ್‌ ಕಂಳಲುಮ್‌ ನಾದಸಂರವ3್‌ 
ಯಾವುಳ ತಣ್ಣ್ಣ ವೆ ಬೇದವೆಂಲಾಎವ3್‌ 
ನಳುಮ್‌ ಕರೇವಿಗಳ್‌ ವಗೈ ಪಲವುಮ್‌ 
ವಗಂತ್ತದಂ ತವಿಂಳನಿಲ್‌ ವಿಂಗೈಯಲವಾಮ್‌ 4 


ಮಾನವ? ಪೆರಿದೆನ ಉಯೀಃರ್‌ ವಿಡಂವಾನ್‌ ; 
ವಂರ್ರವರ್‌ಕ್ಕಾಗತ್ತುಯಂರ್‌ ಪಡಂವಾನ್‌ ; 

ದಾನವು ವಾಂಗಿಡ ಕೂಚಿಡಂವಾನ್‌ ; 

“ತರಂವದಂ ವೆೋೇಲ್‌' ಎನಪೇ ಚಿಡಂವಾನ್‌ HS 


pS 


ಜಾದಿಗಳ್‌ ತೊಳಿಲಾಲ್‌ ಉಂಟೆನಿನೇವ3್‌ 

ಸವಂರಸಮ್‌ ನಾಟಿ ನಿಲ್‌ ಕಂಡವನಾಮ್‌; 

ನೀತಿಯಂಂವ್‌್‌ ಉರಿವೈಯಂಂಮ್‌ ಅನ್ನಿಯಂ೦್‌ಕ್ಯುವರ್‌ 
ನಿರೈಕಂರೈಯಾವಂಲ್‌ ಚೆಯ*್‌ದವನಾವು* ll 6 1 


OQ 


ಪುದಿಯೆ ಸಮುಜಾಯೆನತ 


ಪಾಟ್ರಾಳಿ ವಂಕ್ಕಳದಂ ಪಸಿತೀರ ವೇಂಡಂವಸ್‌ : 

ಪಣವೆಂನ್‌ರ ಮೋಹತ್ತಿನ್‌ ವಶೈತೀರ ವೇಂಡಂಮ್‌ ; 

ಕೂಟ್ಟಾಳಿ ವರ್ಗಂಗಳ್‌ ಗಂಣಮ'ಮಾರ ವೇಂಡಂಮ್‌ ; 

ಕುದ್ರೇವಲ' ತೊಳಿಲ್‌ ಎನ್‌ರ ವಂನಮ್‌ಮಾರ ವೇಂಡಂಮ್‌ ; 

ವೀಟ್ಟೋಡಂ ತಾನ್‌ವಂಟಕ್ರಿವ್‌ ಸಂಕಮಾಗ ಉಂಡಂಮ್‌ 

ವೇರಂಳ್ಳೋರ್‌ ತಂನಿ್‌ಬಂ/,೪್‌ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡುಮ್‌ 

ನಾಟ್ಟೋಡಂ ಚೇರಾದ ತನಿಬೋಗ ಉರಿವೆ್ಯ 

ನಡವಾದಿಂಗಿನಿಯೆ:ನ್‌ರಂ ನಾವಂರಿದಲ್‌ ಪೆರಂವೆ ॥]॥ 
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ದಂಡಿತದಲವನಂ ಹಾಡುವನೆಂ 

ಉಳೆಂವೆಂಯಲಿ ನಲಿದಾಡಂವನರಿ 

ಇತಿಹಾಸವೆ ಇದಕಾಧಾರ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಗೋಳಿನ ದನಿಯಲಿ 

ಕೇಳಂವುದೊಂದಂ ಸಮರಸವು i 3 


ಯಾಳವು ಕೊಳಲು ನಾದಸ ರ 

ಉಳಿದಿವೆ ಎನಿತೋ ಹಲವು ವಿಧ 

ಇವ ತಂದ ತವಿಂಳೆನೆಂದರೆ 

ಅತಿಶಯಂವಿಲ್ಲವೀ ನಂಡಿಯಲಿ 04 


ಮಾನವು ಹಿರಿದಂ ಪ್ರಾಣಕೆ ಸವಂವು 

ಪರೋಪಕಾರವು ಪರಮಗಂರಿ 

ದಾನವ ಪಡೆವಲಿ ಹಿಂತೆಗೆವವಗೆ 

ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವೆ ಪ್ರಧಾನವು 15d 


ಜಾತಿಗಾಧೂರ ಕಸಬಂಗಳಂ 

ಆದರಂ ಕಂಡನು ಸವಂರಸವ 

ನ್ಮಾಯಂ ನಿಷ್ಮೆಯಲಿ ಸವಂಲಿಲ್ಲ 

ಹಗೆಗಳಿದಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ ॥ 6% 


ವಾವ (ವಾನ 


ಹೊಸ ಸಮುದಾಯ 


ಕೂಲಿಗಾರರ ಹಸಿವು ಹಿಂಗಬೇಕು 

ಹಣವೆಂಬ ವಂಂಗಿಲಾಸೆ ತೀರಬೇಕು 

ಧನಿಕ ವರ್ಗದ ದುಗ್ಗಣವು ಬದಲಾಗಬೇಕರಿ 

ದಂಡಿವೆಂ ಗಂಲಾವಂತನವೆಂಬ ಭಾವನೆ ತೊಲಗಬೇಕು 

ಯಾರಿಗಿಲ್ಲದ ಸಂಖವ ವಂನಸೇಚ್ಛೆ ತಾನಂಂಡಂ 

ಅನ್ಕರ ಕಡಂಕಪ್ಪ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 

ಒಂದಿನಿತಂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳದ ಕಾಲವು ಇನ್ನಿಲ್ಲ 

ಈ ಸತ್ಯವನಂ ನಾವಿಂದಂ ಅರಿಯಂಬೇಕಂ ॥ 1॥ 
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ಉಡಲತ್ತಿಲ್‌ ವಡಿವತ್ತಿಲ್‌ ಬೇದಂಗಳ್‌ ಉಂಟಂ; 

ಉಳ್ಳತ್ತಿಲ್‌ ಎಣ್ಣತ್ತಿಲ್‌ ವಿತಿಯಾಸಮ್‌ ಉಂಟಂ ; 

ಚಡಲತ್ತೈ ಆಳ್‌ಕಿನೌರ ಪಸಿದಾಹಮ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಮ್‌ 

ಸಕಲಕ್ಣವಮ್‌ ಉಲಕತ್ತಿಲ್‌ ಸಮಮಾನದನ"್‌ರೋ ! 

ಕಡಲೊತ್ತ ತೊಳಿಲಾಳರ್‌ ವೆರಂಪಾಡು ಪಟ್ಟವ 

ಕಂಜಿಕ್ಕು ವಳಿಯಿನ್‌ರಿ ಕಣ್ಣೀರೈ ಕೊಟ್ಟುಮ್ಮ 

ವಂಡವಿಂಕ್ಕ ನಿಲೈವೈೈಕಂೂು ಮಾರ್ರಿಲ್ಲೈ ಯಾನಾಲ್‌ 
ಮನಿದರ್ಕಿಂಗರಿವುಳ್ಳ ಏರ್ರಂಗಳ್‌ ಏನೋ? 2 


ಪಸೈವಿಂಕ್ಕ ತೊಳಿಲ್‌ ಚಿಯಂ್ತಿ ಪಲನ್‌ಮುರ್ರುವ್‌್‌ ಯಾರೋ 
ಪರಿವರ್ರ ವಂಂದಲಾಳಿ ಪರಿಕೊಂಡಂ ಪೋಗ 

ಪಸಿಮಿಕರ್ಣ ಮಿಗನೊಂದ ತೊಳಿಲಾಳೆರ್‌ ಎಲ್ಲವ 
ಪಗೈಯೆನ್‌ರಂ ನವೊ ಎಸ್ಸೆ ಪ್ಪಳಿಕ್ಕೊಳ್ವಿ ವಂನ್ನಾಲ್‌ 
ವಸೈವಿಂಕ್ಕ ನಿಲೈಮಾರ ವಳಿಯೊನ್‌ರಂ ಚೂಳ್‌ಮೋಮ 
ವರಂವೆಿಕ್ಕೇ ಇಡವಂದ್ರ ಸವಂಂದಾಯಂ ವಾಳ್‌ವೈ 
ಇಸೈವಿಂಕ್ಯ ವಂಂರೈಕಂಡಂ ಏರ್ಪಾಡಂ ಚೆಖಖ್‌್‌ವಮೋಮ್‌ 


ಎಲ್ಲಾರಂಎಂರ್‌ ಕಂರೈವರ್ರ ನಲವೆಂಯ*ದಿ ಉಯ್‌ಮೋವರ್‌ 3 


೯8 


ತತವ ವಾನ 


ಇದೆ 


ಅನ್‌ಬಂಮ್‌ ಆರ್‌ವವುವ್‌್‌ ಆಡಕ್ಕವಂಂಮ್‌ ಚೇರ್‌ನ್ಣಮ್‌ 
ಉಣ್‌ಮೈತ್ತನ್ಮೈಯಂಂವರತ್‌ ಉರಿಯುವ ಎಂಗುನದ್ಧಿಎರ್‌ 
ತನ್ನಲ ವಂರಂಪ್ಪವರ* ಸಹಿಪುತ್ತನ್ಮ್ಯೈಯಂಂಮ್‌ 
ಇಯರಿಲ್‌ಬಾಯ್‌ ಅವೈನಕ್ತಿಮ್‌ ಇನ್‌ಬ ಸೊರೂಪವರಾಯ:* 
ತಾಯಾಯ್‌ ನಿನ್‌ರಂ ದರಣಿಯ್ಯೈ ತಾಂಗಂಮ್‌ ; 


ತಾರಮಾಯರ್‌' ವನ ತಳರ್‌ವೈ ಪೋಕಂ್ಯಮ್‌ ; 

ಉಡನ್‌ ಪಿರಪ್ಪಾಗಿ ಉರಂತಂಣೈ ಪುರಿಯಿಂಮ್‌ ; 
ವಂಗಳಾಯ್‌ಪ್ಪಿರನ್ತಿ ಸೇವೆಯಿಲ್‌ ವಂಕಿಳೆಂಮ್‌ ; 
ಅಯಂಲಾರ್‌ ತವಂಕ್ಕುವ್‌ ಅನ್‌ಬೇ ಚೆಯಂರ್ಯಎರ್‌ ; 


ನಾಣಮ್‌ ಕೆಡಾವಂಲ್‌ ನಟ್‌ಪು ಕೊಂಡಾಡಂವು ; 
ಸಿನೇಗಂ ಇನ್‌ರಿಯಂಂಮ್‌ ಚೆರಿತ್ರಪೇಸಂಮ್‌ 
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ಒಡಲ ವಿನ್ಮಾಸದಲಿ ಹಲವು ಬೇಧೆಗಳಂಂಟಂ 
ವಂನದಾಳದೆಣಿಕೆಗಳಂ ಬೇರೆಯಂರಿಂಟಂ 

ಹಸಿವು ದಾಹಗಳವು ಸಕಲರಿಗಂ ಸವಂವಲ್ಲವೆ? 
ಸಾಗರದೋಪಾದಿಯಲಿ ಕುವಿರ೯ಕರ ಕಡಂಕಪ್ಪ ಕಣ್ಣೀರ ಕಂಡಂ 
ಗಂಜಿಖಯೂ ಕಾಣಿಸದ ಬದಲಿಸದ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ 

ಅದಂ ನಿಜದಿ ಒಂದಂ ಘನ ಕಾರವೆ ಗಿ ॥ 2 ॥ 


ಹಸಿದ ಕೂಲಿಗುರರಂ ನಮ್ಮಾನಂ ಹಗೆಗಳೆಂದಂ 

ಬಗೆದಂ ಸೇಡಂ ತೀರಿಸಂವ ವಂಂನ್ನ 

ದಯಕಾಹೀನ ಒದೆಯಂರಂ ಚತಂರೋಪಾಯಂಿ 

ದಂಡಿವೆಂಯಂ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಂವ ವಂಂನ್ನ 

ಈ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರ ಮಂಕ್ತಿಗೆ ನಾವೆಂದಂ ಮಾರ್ಗ ಹಂಡಂಕೋಣ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಈ ಒಂದು ವೃವಸ್ಥೆಯಲಿ 

ಬಡತನಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಾಣವನಂ ಇರಿಸೋಣ 

ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಳೋಣ, ಏಳಿಗೆ ಪಡೆಯೋಣ i 3 1 


ಇನ್ಫಿ ಲೈ ಮು 


ಒಲವು ಪರಹಿತ ವಿನಯಂ ತಾಳ 
ಕಲೆತಂ ಸಶ್ಮಸಂಧತೆ ದೃಧನಿಶ್ಚಯಂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥದಿಂ ಕೂಡಿ 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪರಮ ಸ್ವಭಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ 
ಆನಂದೆ ಸ ಶೈ ರೊಪಳಾಗಿ ಭೂವಿಂ ತಂಯಿಂಯಂಂತೆ 

ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಣ್ಣು 

ವಂಡದಿಯಾಗಿ ದಣಿವಾರಿಸಂತ, ಸಹೋದರಿಯರಾಗಿ ಸಹಾಯಂಗೈದಂ 
ವಂಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸೇವೆಗೈಯಂಂತ 

ಅಪರಿಚಿತರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಂ ಬೆಳಸಿ 

ಉಪಚರಿಸಿ ಸಂಕೋಚವನಂಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಂತ 

ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದೆಯಂಂ ಮಂಗಂಳ್ನ್ಠಕ ನಂಡಿದಂ 


£೬ 


ಇಸ 
30 ಕ 
[eal 
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ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಃಲಿಂಗವಂ" ಒಳ್ಳೆ 


ಕಾವಂವಿಂಲ್ಲಾ ವಂಲಂವರೆ ಕೊಂಜಿಕ ೈಳಿಕಂ ಮ್‌; 
ಪೆರಂಮೈ ವಎಿಂಗಂನ್ಡ್‌ದಂ ಪೆಣ್ಣಿಯಲ್‌ ಪಾಗರಿವ್‌ 


ಅಂದ ಪೈರಂವೆ್ಯಿ ಅರಿಯಾ ಆಡವರ್‌ 
ಅನ್‌ಬಂಪ್ಸೇಚ್ದೈ ಆಸ್ಟೆಯೆೇನ್‌ರಂಯಂರ್‌ತ್ರ, 
ಚಿರಿತ್ತ, ವಿಟ್ಟದಿಲ್‌ ಚಿ್ರಿನ್‌ಬಮ್‌ ಎಣ್ಣಿ 
ಕಳಿಪ್ಪೈ ಕಾವಂಮಾಯ್‌ಕ್ಕರ್ಪನೈ ಚೆಯ್ದೇ 
ಅವವಂದಿಪ್ಪಡೈವದಂಮ್‌ ಅಡಿಕ್ಕಡಿ ಉಂಟು 


ಇಪ್ಪಡಿ ಪಲಖೇರ್‌ ಏಮಾನ್ತಿ ಪೋವದಾಲ್‌ 
ಪೆಣ“ಮನವ* ಎನ್‌ ಬದೆ ಪಿಳೈಪಸಪ್ಪೇಸಿ 
“ಪುದಿರ್‌” ಎನ್‌Cಂ ಸೊಲ್ವದಂ ಪುರಿಯಾತ್ಮನಮೇ ; 
“ವಂಚನೆ ಸ ಎನ್‌ಬಾರ್‌ ವಂಚಕವಂಂಡೆ ಯೋರ್‌್‌. 

ಎವ (ಎ 


ಕರ್‌ಪನೈ ಎಂಗಂನ್ಕದಂವನಿ ಇಳ್ಳೆಇರ್‌ಮನವ್‌ 
ಕವಿತೈಕಂಕಂದದಂವ್‌ ಇಳ್ಮಇ7ರ್‌ವಂಭವು* 
ಅರ್‌ಬದ ಉಣರ್ಚಿಗಳ್‌ ಆಲೈಪುರಳಂಐ:* 
ಆನಂದಮ್‌ ವಾಲಿಬ ನಿಲೈತರೇಮೇ 


ತಂಳ್ಳಿ ವಂಕಿಳ್‌ವದಂವತ್‌ ಇಳವಎರ್‌ ಪರಂವವ3್‌ 
ತಂಡಿ ತಂಡಿಪ್ಪುಡೈಯಂದಂವು” ಇಳೆಮ್‌ ಪಂಂವವ್‌್‌ 
ಅಳ್ಳಿ ತರಂವದಂಎರ” ಅದನ್‌ ಪೆರಂವ್ಯೈ 
ಆರ್ವವಂಂಯತ' ಆರ್ರೆಲಂವರ್‌ ಅದನ್‌ ಉರಿವ 


ಇನ್‌ಬಎರ್‌ ಕುಳಿಪ್ಪದಂವ್‌ ಇಳಮ್‌ ಪರಂವವ್‌ 
ಈಗೈಯಿಂರ ಕಳಿಪ್ಪದಂವ್‌ ಇಳಮ್‌ ಪರಂವಮ್‌ 
ತಃನ್‌ಬಮ್‌ ನೇರಿನಂಮ್‌ ಮ:ಲೈಕ್ಕಾದಂ 
ದಂಕ್ಕಮ್‌ ಅದನಿಡೈ ನಿಲೈಕ್ಕಾದಂ 
ವಳರ್ಚಿಯ್ಯೈ ದರಪ್ಪದಂ ವಾಲಿಬಮಾಮ್‌ 
ವಲ್ಲವ ವರಿಪ್ಪದಂಮ್‌ ವಾಲೆಬವರಾವತ್‌ 
ತಳರ್ಚಿಯೆ್ಕಿ ವಂರಪ್ಪದಂವು್‌ ವಾಲಿಬವೆಂ 
ದೈರಿಯಂವ ಸಿರಪ್ಪದಂವು* ವಾಲಿಬವೆಂ 
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ಮೋಹವಿಲ್ಲದೆಯಂಂ ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯಂಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ 
ಗೌರವಾರ್ಹವದಂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳೆಂ 


ಇಂತಹ ಅತಿಶಯಂವರಿಯಂದೆ ಗಂಡಸಂ 

ಒಲವಿನಾ ಮಾತಂಗಳೆಂ ಮೋಹದ ಮಾತಂಗಳಂದಕಿ 
ವಂಂಗಳ್ಲಗೆಯಂನಂ ಮೋಹವೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹವನಂ ಕಾವಂಂಕತೆಯೆಂಂದಂ ಬಗೆದಂ 
ಅವಮಾನಿಕರಾಗಂವರಂ, ನಿರಾಶರಾಗಂವರಂ 
ಇದನರಿಯಂದೆ ಹಲವು ಜನ ಹೆಣ್ಣನಂ ಹಳಿವರೆಂ 
ಇದಂ ಒಗಟೆಂದಂ ಹೇಳಂವುದಂ ಅಜ್ಞಾನವಲ್ಲವೆ? 
ವಂಚನೆಯೆಂಂದರೆ ಅವರೇ ವಂಚಕರಾಗಂವರಂ. 


__ ೦ 


ಹಕಿಯೆದ ಮನ 
ಅತಿ ಚಂಚಲವದಂ ಹರೆಯಂದ ವಂನ 
ಕಾವ್ಯಕೆ ಒಗ್ಗುವ ವಂನವದಂ ಯೌವನ 
ತಾರಂಣ್ಮದ ಭಾವವು ಕಲಕಂವ ವಂನ 
ಆನಂದದಿ ವಂಂದಗೊಳಿಸಂವ ಚೇತನ 


ಹರಂಷವ ತರಂವುದು ಯೌವನ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆ ಕೊಡಂವುದಂ ಯೌವನ 
ಹೆಮ್ಮೆಯರಿ ಆದಕಿದೆ ಧಾರಾಳತನ 
ಕ್ರವಂವಿದೆ ಅದಕೆ ಹಂರಂಪು ಜಾಣತನ 
ಉತ್ಸಾಹದಿ ಮೀಯಂವುದಂ ಯೌವನ 
ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಕೊಡಂವುದಂ ಯೌವನ 
ತೊಂದರೆ ಬಾರದಂ ಅದರ ಬಳಿ 
ದಃಃಖವು ನಂಸಂಳದಂ ಅದರ ಬಳಿ 


ಬೆಳೆಯಠಿವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಯೌವನಕೆ 
ಬಲವನಂ ಗಳಿಸೆಂವ ಯೌವನಕೆ 
ಶಕ್ತಿಹೀನತೆ ವಂರೆಸಂವುದಂ ಯೌವನವು 
ನಿಜ ಅರ್ಥದಿ ಅದಂ ಸಾವರ್ಥ್ಯವು 


90 


ನೌಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ 


ಕಂಚತ್ತನಂಗಳ್ಳೈ ಆರಿಯಾದರ ; 

ಕಾಸಂ ಪಣಂತರ ವಂರೈಯಾದಂ; 

ತಂಚಂ ಉದವಿಡ ತಾವಿವರಂಮ್‌ ; 
ತರಂಣಮ್‌ ವಾಯ್‌ತ್ತಿಡಿಲ್‌ ಆವಿತರಂಮ್‌ 


ಪ್ರದಂವೈಯೆಂ ಎಿರಂಂಬಂದಲ್‌ ಅದನ್‌ ಉಡೈವ್ಯೈ 
ಪುರಟ್‌ಚಿಗಳ್‌ ಅರಂಂಬಂದಲ್‌ ಅದನಿಡೈಯೆೀ 
ವಂದಂಮೈಯಿಂನ್‌ ಪೆರಂವೆೆಂಯೆ ಎಳು ದಂ 
ವಡ ಪಳಕ್ಕವಂಂವ೫್‌ ಕೂಳ್ಳುದಂ 


ಮಾಣವ ಇಳ್ಳೈಇರಿನ್‌ ಸಿಳನ್ಮತನಮ್‌ 
ಮಾಸಃಕಳ್‌ ಪಡಿಯಾಕ್ಕುಳಂದೈ ವಂನಮ್‌ 
ಆಣವಮ್‌ ಪುಗಂನ್‌ದದೈ ಕೆಡುಕ್ಕಾಮಲ್‌ 
ಆಂಡವನ್‌ ಆರಂಳ್ಯ ವೇಂಡಿಡಂವೋಮ್‌ 


CO ಎಸ 
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ಜಿಪುಣತೆ ಅರಿಯದ ಯೌವನವು 
ಧನಕನಕ ದಾನಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯಂದಂ 
ಆಸರೆ ನೀಡಲಂ ಹಾತೊರೆಯಂಂವ ಅದಂ 
ಸವಂಯಂದಿ ಸಿದ್ಧವು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಕೆ 


ಹೊಸತನ ಬಯಂಸಂತ ಬಂಡೇಳಂವುದಣ 
ಹಳತೇನಿದ್ದರಂ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ, 
ಗೇಲಿಯ ಮಾಡದೆ, ಎಲ್ಲವು ನಂಬದೆ 
ವಂಂನ್ನಗಗ ವುದೇ ಅದರ ಪರಿ 


ಎಳೆಗೂಸಿನ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯಂ 
ಈ ಯಂವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಬಲ್ಮೆ 
ಭಗವಂತನ ದಯೆ ಇರಲಿ ಸದಾ 
ಉದ್ದಟತನ ಅಡ್ಡಿ ಬಾರದಿರಲಿ 
ಕಳಂಕರಹಿತ ವಂನವನಂ ಕಲಕದಿರಲಿ 


ಹಾ. ತತ್‌ 


ಕನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 


ತಿಲಕರಂ ಬನದ ಬೀಜವು ಭಾರತಿಯಾರರಾಗಿ ಮೊಳೆಯಿತಂ : ಗಾಂಧೀಜಿಯಂರಿ 
ಹರಡಿದ ಬೀಜವು ನಾವಂಕ ಲ್‌ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯ: ತಂ, 


ಇ ರಾಜೀಜ್ರಿ 


“ಭಲೇ ಪಾಂಡಿಯಾ! ಪಿಳ್ಳೆ ನೀನಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿ, ಅನಂಮಾನ 
ವಿಲ್ಲ! 
— ವಂಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 


ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯ ಹೆಸರಂ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ವಣಲೆವಊಲೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದೆ, 
ಪಂಡಿತ ಪಾವಂರರೆಲರೂ ಅವರನ್ನೂ ಹೊಗಳಂತ್ರಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಯಾವುದೇ 
ಪುಸ್ತಕವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆನಂದವಿಕಟನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ 
ಕವಿಯ "ನೊಂಡಿ ಚಿಂದಂ' ಎಂಬ ಹಾಡಂಗಳಂ ಪ್ರಕಟವಾಗಂತ್ತಿರಂವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಪ್ರತಿಗಳಂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಐಎಂ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳೆಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಂದ್ಹ ಣವಾಗಂತ್ತಿದೆ. 


ಪ ಕಲ್ಮಾಣಸಂಂದರ ವಂಂದಲಿಯಾರ್‌* 


ತವಿಂಳರ ಹೃದಯಂವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರಂವವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ರಾವಂಲಿಂಗ 
ಪಿಳ್ಳೈ ಒಬ್ಬರಂ, ತವಂಳರಂ ಸೇರಂವ ಸಭೆ ಅದಂ ಎಂತಹ ಬಗೆಯದಾದರೂ ಸರಿ, 
ಅವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಜನ ಆವೇಶಭರಿತರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಹರ್ಷಚಿತ್ತ 
ರಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ನಾನಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದಲ್ತಿ. 


— ಟಿ.ಕೆ. ಚಿದಂಬರನಾಥ ವಂಂದಲಿಯಾರ್‌ 
ಗಾಂಧಿತತ್ವಗಳಿಗೆ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯಂಂ ಒಂದಂ ಕವಿವಾಣಿ. ಗಾಂಧಿವಾದವನಲ್ನಿ 
ಅದರ ಸವಿಖಂನ್ನ ಹೊರಗೆಡಹಂವ ಒಂದಂ ಶಂಖಂ ಅವರಂ. ದೇಶಪ್ರೇವಂವು 


ಭಾರತಿಯಾರರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿದರೆ, ಗಾಂಧಿತತ್ವಗಳೆಂ ನಾವಾಕ್ಕಲ* 
ಕವಿವರ್ಯರ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಗೀತದ ರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆದಿವೆ. 


— ಹಿ, ತೂರನ 
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ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದ ರಾವಂಲಿಂಗಮ* ಒಬ್ಬ ಪರಮ ದೇಶಭಕ್ತರಂ, ಕಾಯಾ, 
ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ಅವರಂ ದೇಶಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸಾಕಾರವಂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನಂಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಂ, 
ದಯಾಮೂರ್ತಿಯೂ ಪ್ರೇವಂವೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದವರು. 


— ಕವಿಮಣಿ ದೇಸಿಕ ವಿನಾಯಕಮ' ಪಿಳ್ಳೆ 


ಸರಳವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆರ್ಥವಾಗಂವಂತಹ ಶೈಲಿಯೂ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 

ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹಾಡಂವವರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಂನ್ನಾಗಲಿ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸದೆ, 

ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಿಚಾಂಶಗಳನ್ನೂ ವಂರೆಮಾಚದೆ ಇರುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಣಗಳ ಒಂದಂ 
ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಗಳ ಕವಿಪ್ರಶಿಭೆ. 

— ಡಃ॥ ಎಂ.ಪಿ, ಶಿವಜ್ಞಾನಮ್‌ 


ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯಂ0 ಓಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾವಿದರಂ, ಅನೇಕ ತ್ಕಾಗಗಳನ್ನ್ನ 
ಮಾಡಿರಂವ ಒಬ್ಬ ದೇಶಭಕ್ತ ; ಸೆರೆವಾಸ ಅನಂಭವಿಸಿದವರು, ನೈತಿಕವಾಗಿ ಪಾಪ 
ರಹಿತರಂ ; ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದವರಂ ; 
ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಹೃದಯಿಂ, ಹಣಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕೀರ್ತಿಗಾಗಲಿ ಹಾತೊರೆದವರಲ್ಲ; ಆಡಂಬರ 
ವನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದವರಂ ; 'ಚರಕ ಸಂತ್ತಿ, ನೂಲಂ ತೆಗಿ' ಎಂದಂ ತವಿಂಳಂನಾಡಿನಾದ್ಮಂತ 

ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಂಂಳಂಗಿಸಿದವರಂ. 
— ಕಲಿ 


ಕಳ 
ಹಾ, 2 


ಗ್ರಂಥ ಸಟ 


ಕನಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ 


1 ದೇಶಭಕ್ತಿ ಪುಡಲ್‌ಗಳ್‌ (ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳಂ), ತವಿಂಳ್‌ ಪಣ್ಣೈ, 
ವಂದರಾಸಂ, 1938 
೭ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೃ (ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತೆಗಳು), ತಎಿಂ೪* ಪಣ್ಣೆ , ವಂದರಾಸಂ, 1938 
3 ತಮಿಳನ್‌ ಇದಯಂಮ್‌ (ತವಿಂಳನ ಹೃದಯಂ), ತವ ಪಣ್ಣೆ ಪ 
ವಂದರಾಸಂ, 1542 
4 ಗಾಂಧಿ ಅಂಜಲಿ (ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರ ದ್ಧಾಂಜ ಲಿ), ಕವಿಇರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, 
ಕೊಯಂಬತ್ತೂರಂ, 1951 
5 ಸಂಕೊಲಿ (ಶಂಖನಾದ), ತದೀಳ್‌ ಪುತ್ತಗ ಪಣ್ಮೈ, ಮದರಾಸಂ, 1951 
6 ಕವಿತಾಂಜಲಿ, ಕವಿಇರ್‌ ಪಶಿಪ್ಪಗನರ್‌, ಜಂಟ ಡು, 1953 
7 ವಂಲರ್‌ನ್ಹ ಪೂಕ್ಕಳ್‌ (ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳು), ಕವಿಣರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, 
ಕೊಯ0ಟತ್ತೂರಂ. 1953 
8 ತವಿಂಳ್‌ ಮಣವ್‌ (ತಮಿಳಿನ ಕಂಪು), ರಾವಂನ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, 
ಮದರಾಸಂ-18 
೨ ತವಿಲ್‌ ತೇನಂ (ತಮಿಳೆರಿ ಜೇನು), ಇನ ನಿಲಯಂರ್ಮ 
ವಂದರಾಸಂ-4, 1953 
10 ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇ7ರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ಗಳ್‌ (ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಯಂ ಹಾಡಂಗಳಂ), 
ಲಿಫ್ಕೂ ಅಂಡ್‌ ಕಂಪನಿ, ವಂದರಾಸಂ, 1960 
ನೀಳ್ಗವಿತೆಗಳು 
11 ಅವಳಂಮ್‌ ಅವನಂಎರ್‌ (ಅವಳಂ ವಂತೂ ಅವನಂ), ಪಳನಿಯಂಪ್ಪ ಬ್ರದರ್‌, 
ಪೀಟರ್ಸ್‌ ರಸ್ತೆ, ವಂದರಾಸಂ-14, 1953 
12 ಅನೂ ಸೆಯ್ದ ಅರ್ಟುದಮ್‌ (ಪ್ರೇವಂವು ಮಾಡಿದ ಚೋದ್ಕ) 


ಪಳನಿಯಪ. ಬ್ರ ದರ್‌, 1957 
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13 ಗಾಂಧಿ ಚರಿತ್ರ ನೊಂಡಿಚಿಂದಂ (ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕತೆ) 
(ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ.) 

14 ವಿಡಂತಲೈಕ್ಕು ವಿದ ಎದೈತ್ತ ವೀರರ್‌ ಕೂಟ್ಟಮ್‌ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ 
ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದ ವೀರರಂ) - ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 

15೨ ನಾಟಂ್ಬ ಕಂಮ್ಮಿ (ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳಂ) 

ಕಾದಂಬರಿಗಳು 

16 ವಂಲೈಕ್ಕಳ್ನನ್‌, ಪಳನಿಯಂಪ್ಪ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, 1942 

17 ತಾವಂರೈ ಕಣ್ಣ, ಕವಿಣಾರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, ಕೊಯಂಬತ್ತೂರು, 1966 

18 ಕರ್ಪಗವಲ್ಲಿ, ಕವಿಇರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರಂ, 1962 

19 ವಂದಿಕಶವಲ್ಲಿ, ಕವಿಣರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, ಕೊಯಂಂಒತ್ತೂರಂ, 1962 

20 ಕಾದಲ್‌ ತಿರಂವಂಣವರ್‌, ಕವಿಇರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗದು್‌, ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರಂ, 1962 


ನಾಟಿಕಗಳು 
21 ಅರವಣೈ ಸಂಂದರಮ್‌, ವಾಸನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ನಾಮಕ್ಕಲ್‌, 1940 


22 ಮಾವಂನ್‌ ಮಗಳ್‌, ಪಳನಿಯಂಪ್ಪ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, 1954 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

23 ತಮಿಳ್‌ ಮೊಳಿಯಂಮ್‌, ತಮಿಳ್‌ ಅರಸುಎರ್‌ (ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ 
ರಾಜ್ಕವ್ಯವಸ್ಥೆ), ಇನ್ಸಿ ನಿಲಯಂವ್‌, ವ:ದರಾಸಂ-4, 1956 

24 ಇಸ್ಸೈ ತವಿಂಳ್‌ (ತವಿಂಳಂ ಸಂಗೀತ), ಇನ್ನ ನಿಲಯರ್ಮ, 1965 

25 ತಾಯಾರ್‌ ಕೊಡಂತ್ತ ಧನಮ್‌ (ತಾಯಿಂಯಂ ಕೊಟ ಗೆ ಹಣ), 
ಜಖರಮ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕಂ, ನಂಂಗಂಮ್‌ಬಾಕ್ಕಮ್‌, ವಂದರಾಸಂ, 1953 

26 ಕವಿಇನ್‌ ಕುರಲ್‌ (ಕವಿಮಣಿ), ತವಳ್‌ ಪುತ್ತಕ ಪಣ್ಣ್ಮೈ, 
ವಂದರಾಸಂ-17, 1953 

27 ಕಲೈ ಇನ್ಸಮ್‌ (ಕಲೆಯಂ ಆನಂದ). ಕವೀಇಂ್‌” ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, 
ಕೊಯಂಬತ್ತೂರಂ, 1958 | 

28 ತವಿಂಳನ್‌ ಕಂಡ ಅರಸಂ (ತವಿಃಳರಂ ಕಂಡ ರಾಜ್ಯ ವವಸ್ಥೆ) ಭಾರತಿ ಪತಿಪ್ಪಗಂ, 
ವಂದರಾಸಂ-17 


29 ತೇವಂದಂರ ತವಿಂಳೋಸೈ (ಜೇನ್‌ ವಂಧುರ ತವಿಂಳಂವಾಣಿ), 
ಕವಿಇರ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, ಕೊಯಂಂಬತ್ತೂರು, 195೨7 


96 ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ರಾನ:ಲೀಗಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ 


30 ಸಂಗಿಲಿ ಕೊರವನೀ, ರಾಮನ" ಪತಿಪ್ಪಗಮ್‌, ವಂದರಾಸಂ-17 

31 ಆರಿಯಂರಾವದಂ ದ್ರಾವಿಡರಾವದಂ (ಆರ್ಯರಾರಂ, ದ್ರಾವಿಡರಾರಂ?) 
ತವಿಂಳ್‌ ಪಣ್ಣೈ, 1947 

32 ಪಾರ್ಪಾನ್‌ ಸೂಳ್‌ಚ್ಹಿಯಾ? (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಿತೂರಿಯೆ ?) ವಿನೋದನ್‌ ಪ್ರೈಸ್‌ 
ವಂದರಾಸು, 1948 


ಅನುನಾದಗಳು 

33 ಗಾಂಧೀಯಂ ಅರಸಿಯಂಲ್‌ (ಗಾಂಧಿಯಂ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ -ಎಸ್‌.ಎನ್‌ ಅಗರವಾಲರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುರ ಕದ ತವಿಂಳಂ ಅನಂವಾದ), ತವಳ್‌ ಪುತ್ತಗ ಪಣ್ಣ್ಮೈ, 
ವಂದರಾಸಂ, 1953 

34 ಭಜಗೋವಿಂದಮ್‌ (ಶಂಕರರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕದ ತವಿಂಳಂ ಅನಂವಾದ) 
ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 

35 ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ (ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂ ಒಂದಂ ಅಧ್ಯಾಯ ತಮಿಳಿಗೆ ಅನಂವಾದ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ) ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ, 

36 ವಾಕ್ಕು ವೂಲಮ (ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಾಕ್ಕುಗಳಂ), ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಅಳಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 

37 ಇಲಕ್ಕಿಯ ಇನ್ಸಮ್‌ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸವಿ), ಪಳನಿಯಂಪ್ಪ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, 
ವಂದರಾಸಂ-17, 1950 | 

38 ತಿರಂವಳೆಂ ವರುಮ್‌” ಪರಿಮೋಲಳೆಗರಂಮ್‌, ಇನ್ಬ ನಿಲಖಂಮ್‌, 
ವಂದರಾಸಂ-4, 1956 

39 ತಿರಂವಳಂ ವರ್‌ ತಿಡಂಕ್ಕಿಡಂವಾರ್‌ (ತಿರಂವಳ್ಸಿವರಂ ಗಾಬರಿಪಡಂತ್ತಾರೆ) 
ಇನ್ಸ ನಿಲಖಂವ್‌, 1954 

40 ವಳಂ ೈವರಿನ್‌ ಉಳ್ಳಮ್‌' (ವಳ್ಳುವರರ ಆಶಖಂ) ಇನ್ಸ ನಿಲಯಂಎರ್‌, 1956 

41 ತಿರಂವಳಉಯೈವರಿನ್‌ ಇನ್ಸಮ್‌ (ತಿರಂವಳ್ಳೂವರಂ ಬೋಧಿಸಿದ ಸಂಖ ಜೀವನ) 
ಮಂಗಳ ನೂಲಗಮ್‌, ನುಂಗಂಮ?ಬಾಕ್ಕಂ, ವಂದರಾಸಂ, 1956 

42 ಕಂಬರಂಮ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂಂವ೫ (ಕಂಬರಂ ವಂತೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ) 
ಇನ್ಸ ನಿಲಯಂಮ್‌, ವಂದರಾಸಂ, 1956 

43 ಗಾಂಧಿಯಂಡಿಗಳಂಮು್‌ ಕಂಬನಾಟ್ಮಾಳ್ಮಾರಂಮು್‌ (ಗಾಂಧಿ ವಂತ ಕಂಬರ್‌), 
ಕವಿಇ7ಂ್‌ ಪತಿಪ್ಪಗಂ, 1964 
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ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆ, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
44 ದೇಶಭಕ್ತರ್‌ ಮೂವರ (ವೂವರಂ ದೇಶಭಕ್ತರಂ), ಇನ್ಬ ನಿಲಖಂಮ್‌, 
ವಂದರಾಸಂ-4, 1953 
45 ಎನ್‌ ಕತೈ (ನನ್ನ ಕತೆ), ತವಿಂಳ್‌ ಪಣ್ಣ್ಮ, ವಂದರಾಸಂ-17, 1944 
16 ಎನ್‌ ಕತ (ನನ್ನೆ ಕತೆ-ಸಾರಾಂಶ), ತವಂಳ್‌ ಪಣ್ಣೈ, 
ವಂದರಾಸಂ-17, 1941 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
47 ಶಿರುಕ್ಕುರಳ* ಪುದು ಉರೈ (ತಿರಂಕ್ಕುರಳಿನ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ), 
ಇನ್ನ ನಿಲಯವು', ಮದರಾಸಂ, 1954 


ಸಂಗೀತ ಕೃತಿಗಳು 
48 ಕೀರ್ತನೈಗಳ್‌, ತವಿಂಳ್‌ ಪಣ್ಣೈ, ವಂದರಾಸು 


ವಂದರಾಸಂ-23, 1949 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕಾದಂಬರಿ 


59) ಜಯಂವೆಂ ಜಯವು 


ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕನಿವರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 

1 ವಿಡಂದಲೈ ಬೋರಿಲ್‌ ತವಿಂಳ್‌ ವಳರ್‌ನ್ಹ ವರಲಾರಂ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಯಂ ಬೆಳವಣಗೆಯಂ ಚರಿತ್ರೆ), 
ಎಮ್‌.ಪಿ. ಶಿವಜ್ಞಾನ ಗ್ರಾವಂಣಿಯಾರ', ಪುಟ. 155, ಇನ್ಫೆ ನಿಲಯಂಮ್‌, 
ವಂದರಾಸಂ-4, 1970 

2 ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಫಿಳ್ಗೆ ತವಳ್‌ ಇಲಕ್ಕಿಯ ಕೊಳ್ಳ 
(ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿವರ್ಕರ ತವಿಂಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆದರ್ಶ) ಸಿಲಂಬೊಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಪ್ಪನ್‌" ಅವರಂ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ವಂಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನ, ವಂದರಾಸಂ, 
8-10-1979 | 

3 ತವಿಂಛ್‌ ಎಳಂತ್ತಾಳರ್‌, ಯಾರ್‌, ಎವರ್‌ (ತವಿಂಳಂ ಬರಹಗಾರರಂ 
ಯಾರಂ) ಪುಟ. 29 

4 ದೇಸೀಯಿಮವ್‌ ವಳರ್ತ ತವಿಂಳ್‌, ಕೆ. ದಿರಾವಿಯವ್‌, ಪು. 21-31, 
ಪಳನಿಖಂಪ್ಪ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ವಂದರಾಸಂ, 1974 
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ನಾಮಕ ಲ್‌ ರಾಮಲಿಂಗೆಮ ಪಳೆ ¥ 


ಇರಂಪತಾಮ್‌ ನೂರ್ರೂಂಡಂ ತವಿಂಳ್‌ ಇಲಕ್ಕಿಯಂವಿಂವು" ಗಾಧೀಯಂವರಂಂ, 
ಪು. 166-67, ಎಮ್‌. ರಾವಂಲಿಂಗಮ್‌ ಪುತ್ತಕಾಲಯಂಮ್‌, 

ವಂದರಾಸಂ-.5, 1973 

ಎ.ವಿ. ಗಿರಿ-ಕವಿತೈ ಪಿರನ್ನ ಕತ್ತೆ, ಪು. 205-12, 

ಸಿ.ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ವಂದರಾಸಂ-3, 1976 

ವಂಂತ್ತವಿಂಳ್‌ ಕವಿಣರೈ ಪದ್ರಿ ಮೂದರಿಇರ್‌, ಆನಂದ ವಿಕಟನ್‌, 

ಸೇಲವು* ಮಾವಟ್ಟ ವಲರ್‌, (22-1 1-70) 

ತಿರಂವಂತಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ: “ಎನ್‌ ತಂದೈ'”, ಕಲೈವಂಗಳ್‌, ಪು. 398-400; 
ಅಕ್ಟೋಬರ", 1972 

ವೆಯ್‌ಕಂಡರ್‌ "ನಾಮಕ್ಯ್ಕಲ್‌ ಕವಿಣರೈ ವಂರಕ್ಕಲಾಮಾ', ಇಳಂತವಿಂಳನ್‌, 
ವಾರಪತ್ರಿಕೆ, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, 1974 

ಗಾಂಧೀಯಂ ಕವಿಇರೈ ಕಂಡಂ ವಂದೋಮ (ಸಂದರ್ಶನ), ಇಳಂತವಿಂಳನ್‌, 
ವಾರಪತ್ರಿಕೆ, ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌, 1973 

ಎಮ್‌. ದೇವರಾಜನ್‌ : 'ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರಿನ್‌ ನಾವನ್ಮೈ', ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರೆಸ್‌, 
ತಿರಂವಾದಿಪುರಮ್‌, 1946 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ನಿಬಂಧಗಳು 


1 


ವಂಲೈಕ್ಕಳೆ ನ್‌. ಎಂ. ಲಿಟ್‌, ನಿಬಂಧೆ, ಎಮ್‌. ಪರಮಶಿವಮ್‌ 

ಪಚ್ಚಿ ಹನಂಪ್ಪ ಕಾಲೇಜಂ, ವಂದರಾಸಂ 

ನಾಮಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರದಂ ಪಾಟಲ್‌ಗಳ್‌- ಒರರಂ ತಿರನಾಯಂದ್ವ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ನಿಬಂಧ, ವಂಂತ್ರಿಸ್ವಾವಂ, ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ವಿ.ವಿ., ತಿರಂಪತಿ 

'ವಿಡಂತಲೈ ಬೋರಿಲ್‌ ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ ಕವಿಇರ್‌' ಎಂ. ಲಿಟ್‌. ನಿಬಂಧ, 
ಕಂ ಕೋಮಲವಲ್ಲಿ, ನಾವಂಕ್ಕಲ್‌ 


'ನಾವಂಕೃಲ್‌ ಕವಿಣರದು ಪಡೈಪ್ಪುಗಳ್‌-ಒರಂ ತಿರಛಾಯಂ್ವ', ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ನಿಬಂಧ, ಡಾ| ಕಸ್ತೂರಿ, ಮದೆಂರೈ ಕಾಮರಾಜ ವಿ.ವಿ. 


